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    Proloog


    


    


    Macnachtan Keep, Schotland, 1632


    


    Een moeder wéét het. Dat is nu eenmaal de vloek die op haar rust nadat ze het leven heeft geschonken aan haar kind.


    Ze voelt haar kind ter wereld komen, een messcherpe pijn die met liefde wordt verdragen omwille van het resultaat. Dag en nacht koestert en beschermt ze het kind en bidt ze voor zijn veiligheid. Is het dan niet logisch dat ze ook voelt, wéét, wanneer dat dierbare leven wordt afgekapt?


    Fenella, de vrouw van wijlen laird Macnachtan, zat in de galerij op het zuiden met haar naaiwerkje in de zon toen de paniek haar om het hart sloeg. Ze keek naar de andere vrouwen, die zoals iedere middag hun theekransje hielden. Het waren de nichten en zussen van haar echtgenoot en haar dochters Ilona en Aislin.


    “Waar is Rose?” Moeders mogen misschien geen lievelingetje hebben, maar Fenella had dat wel. Haar andere dochters waren vrolijk en opgewekt, maar Rose was anders. Net als haar moeder had ze een helende gave. Fenella was verrukt dat haar jongste dochter over dezelfde krachten beschikte als haar moeder en haar nain, haar grootmoeder. Rose zou uitverkoren zijn om het Boek met Alle Kennis te ontvangen.


    Natuurlijk was de goudblonde Rose ook uniek vanwege haar legendarische schoonheid. Mannen stonden in de rij om naar haar hand te dingen, maar voor Rose was er maar één: Charles Chattan van Glenfinnan. De liefde die Rose voor Charles voelde deed Fenella denken aan toen ze zelf als jonge vrouw het hart van de knappe Macnachtan had veroverd. Toen ze nog dapper en vastberaden was.


    Maar Chattan bleek een trouweloos man te zijn. Hij had zich met Rose verloofd en vervolgens het huwelijksaanzoek van een ander aanvaard - een Engelse uit de machtige familie Sassenach.


    Met een schok besefte Fenella dat vandaag het huwelijk tussen Charles en deze Engelse dame voltrokken zou worden. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Geen wonder dat Rose vanochtend zo stil was en nu niet tussen de keuvelende vrouwen zat. Fenella was een beetje gerustgesteld. Rose had intens van Charles gehouden en was nu gekwetst, maar Fenella zou zorgen dat ze er weer bovenop kwam. Gelukkig zag Macnachtan niet meer hoe de Chattans haar dochter te schande maakten. Fenella had met de grootste moeite weten te voorkomen dat haar zonen Charles uitdaagden tot een gevecht. Ze wilde niet dat het bloed van haar zonen zou vloeien vanwege die verrader.


    Ze kon niet in de toekomst van Rose kijken - haar gave liet haar in de steek als ze het lot probeerde te doorgronden - maar Rose zou een nieuwe liefde vinden. Dat moest gewoon. De krachtige gaven die door geboorte van de ene stammoeder op de andere overgingen moesten ook in Rose vrucht gaan dragen…


    Plots weerklonk er een smartelijke kreet op de binnenplaats, en op dat moment kwam Fenella’s voorgevoel tot leven. De andere vrouwen schrokken op en haastten zich naar het raam dat op de binnenplaats uitkeek. Fenella verroerde geen vin. Ze kon slechts fluisterend uitbrengen: “Rose.”


    Er stegen nu meer uitroepen op. Fenella hoorde haar zoon Michael de naam van zijn zus roepen, ze hoorde gehuil en geweeklaag. De vrouwen bij het raam keken ontzet. Ze draaiden zich om naar Fenella. Ilona strompelde met vertrokken gezicht op haar moeder af. Aislin viel op haar knieën en kromp ineen van verdriet.


    Fenella legde haar naaiwerk aan de kant. Ze wilde niet naar dat raam. De tranen brandden achter haar ogen, maar ze verdrong ze. Ze huilde niet. Nooit. Ze had geen traan gelaten om de dood van Macnachtan. De dood hoorde bij het leven… dat had Nain gezegd. Je huilde niet om het leven.


    Fenella stond op. Ze kreeg bijna geen lucht, maar liep naar het raam. Ilona stak haar armen uit, maar liet ze weer zakken. Ze wist dat ze haar moeder niet tegen kon houden. Fenella boog voorover en keek neer op de binnenplaats. Rose lag languit op de grond. Het goudblonde haar kleurde rood door een straaltje bloed dat uit haar hoofd stroomde. Haar lieve dochter. Haar allerliefste dochter. Ze was van de torenmuur gesprongen. Ze had zichzelf van het leven beroofd.


    Michael keek op en zag zijn moeder. De tranen stroomden over zijn wangen. Wat leek hij toch op zijn vader… Toen zakte Fenella door haar knieën. Ze viel op de koude stenen vloer. Nain had het mis gehad. Verdriet viel niet te bedwingen. Het begon als een klein vlammetje, dat groter en sterker werd totdat het haar helemaal verteerde.


    Het leed geen twijfel dat Rose van Loch Awe zichzelf van het leven had beroofd door de ontrouw van Charles Chattan en zo de schande van zelfmoord over zich had afgeroepen. Fenella wilde met magie de klok terugdraaien en haar dochter weer tot leven wekken. Drie dagen aan een stuk bladerde ze door het boek van haar nain. Tussen al die formules voor genezing en geluk, tegen twijfels en angsten, moest er toch één zitten om de dood te bezweren. Het kriebelige handschrift op de vergeelde bladzijden was op veel plekken vervaagd. Fenella had voor in het boek haar naam gezet, maar het verder niet vaak ingekeken toen ze eenmaal de remedie uit haar hoofd kende voor griep en koorts, kwalen waar kinderen en bezorgde moeders zo door werden geplaagd. Tot haar verbazing ontdekte ze dat Rose ook in het boek had zitten lezen. Rose had Charles’ naam geschreven naast een toverformule om de ware liefde te vinden. Hierbij moest een kaars, met daarin een doorn van een roos, ’s nachts bij volle maan worden aangestoken. Fenella vond een stuk van de opgebrande kaars, de doorn er nog in, onder het hoofdkussen van Rose.


    Ze hield de stomp in haar hand en balde langzaam haar hand tot een vuist. Haar verdriet maakte plaats voor woede. Er werd gezegd dat de familie Chattan naar Engeland was gevlucht en de rest zich onder andere clans had verspreid. Ze waren bang voor Fenella van Macnachtan, en terecht. Het verdriet dreef haar tot waanzin. Ze dachten dat ze veilig waren, maar niets was minder waar.


    Er was geen gewijde grond voor een zelfmoordenares, maar Fenella had geen kerk nodig. Ze liet een brandstapel voor haar dochter bouwen op de groene oevers van Loch Awe, vlak onder een uitstekende rots. Op de dag dat Rose begraven werd stond Fenella op deze rots en wachtte tot de zon onderging. Om haar schouders had ze de doek met de Schotse ruit van Macnachtan geslagen. Een avondbries speelde door haar grijze haren, die ooit net zo blond waren geweest als die van Rose. Fenella gaf haar zonen een teken om de vuren aan te steken die ze in een cirkel rond het graf van Rose had laten aanleggen. De vlammen laaiden op. “Rose.” Haar naam smaakte zoet op de lippen van haar moeder.


    Dacht Chattan soms dat hij zich in Londen kon verstoppen? Dacht zijn vader nu echt dat zijn zoon Rose zomaar kon afwijzen? Dat haar leven er niet toe deed? Dat de eer van Macnachtan niets voorstelde? “Ik wil dat hij mijn verdriet voelt”, fluisterde Fenella. Ilona en Aislin stonden naast haar en knikten. “Hij zal niet aan me ontkomen”, bezwoer Fenella.


    “Maar hij is al weg”, zei Ilona. “Hij is een voorname edelman geworden, terwijl wij rouwend achterblijven.”


    Fenella voelde de hitte van de vuren en wist wel beter. Eindelijk stond de maan hoog aan de hemel. Het was zover. Nain had gezegd dat een heks weet wanneer de tijd rijp is. Deze nacht zou niemand ooit zou vergeten. Zeker Charles Chattan niet.


    Uit het hele dorp waren mensen op de vuren af gekomen. Ze stonden op het strand naar haar te kijken. Fenella hief haar hand op. Iedereen uit haar clan en haar familie viel stil. Michael pakte de fakkel en hield hem gereed. Ze liet haar hand zakken en zoals afgesproken stak haar oudste zoon de brandstapel van zijn zus aan. Zo was de traditie. Er was geen geestelijke die haar te hulp zou schieten - en al was die er wel, Fenella’s kracht was nu toch niet meer te stuiten. Die stroomde door haar heen, door haar kloppende hart, door het bloed in haar aderen, door haar hele lichaam. Ze liep naar de rand van de rots en keek neer op de brandstapel. De vlammen likten aan de lijkwade van Rose. “Mijn Rose is gestorven aan de liefde”, zei ze. Ze fluisterde de woorden eerst, maar herhaalde ze vervolgens op krachtige toon. Ze werden door de wind meegevoerd en leken boven het water van Loch Awe te blijven zweven. “Het lot van een vrouw is zwaar”, zei ze. “De liefde geeft ons moed en kracht. Mijn Rose gaf het kostbare geschenk van haar liefde aan een man die het niet waard was.”


    Er werd instemmend geknikt. Er was niemand die niet op Rose was gesteld. Iedereen kende haar lach, haar vriendelijkheid, haar bereidheid om anderen te helpen waar ze kon.


    Fenella stak een hand naar achteren, en Ilona gaf haar de staf aan die Fenella had laten maken van een taxustak met een koperen band erom. “Ik vervloek Charles Chattan.” Fenella hief de staf op en zei: “Ik vervloek niet alleen Chattan, maar ook zijn nageslacht. Hij verraadde haar omwille van een titel. Hij vergooide een verloving uit hebzucht. Laat hem nu ervaren wat zijn bedrog teweeg heeft gebracht.”


    De maan leek op te lichten. De vlammen laaiden op en Fenella wist dat ze werd ontboden. De dodendans. In de dood was iedereen gelijk. Haar stem weergalmde in de nacht.


    


    “Wachters van de drempel, wachters van de poort,


    open de hel, zodat Chattans lot bezegeld wordt.


    Wordt een Chattan-man verliefd,


    zorg dan dat het vuur van Boven zijn hart doorklieft.


    Verwoest zijn hart, vernietig zijn bloedlijn;


    alleen dan zal er gerechtigheid zijn.”


    


    Fenella gooide de staf op de brandstapel van haar dochter. Rose werd nu verteerd door de vlammen. Fenella voelde de hitte, rook de geur van haar dochter…. en ze sprong van de rots, de staf achterna die op de borst van Rose lag. Ze greep het brandende lichaam van haar dochter en omklemde het. Gezamenlijk verlieten ze deze wereld.


    


    Precies een halfjaar na zijn trouwdag overleed Charles Chattan. Zijn hart hield ermee op. Hij zat aan tafel felicitaties van zijn gasten in ontvangst te nemen omdat zijn vrouw in verwachting was, toen hij met zijn gezicht voorover op zijn bord viel.


    Er werd geschokt gereageerd op zijn dood. Hij was nog zo jong. Een vitale, knappe man met nog een heel leven voor zich. Had hij niet pas nog aan zijn vrienden verteld dat hij zo verliefd was op zijn nieuwe echtgenote? Hoe kon God zijn leven nemen, juist nu hij zo gelukkig was?


    Maar zijn huwelijk was niet voor niets geweest. Zeven maanden na zijn dood baarde zijn vrouw een zoon die de naam Chattan kon voortzetten… een zoon die dezelfde vloek droeg.


    

  


  
    Hoofdstuk 1


    


    


    Londen, april 1814


    


    Het eerste wat Thea Martin dacht toen ze de brief ontving van sir James Smiley - vermaard advocaat voor Zeer Belangrijke Personen - was dat haar broer Horace weer iets nieuws had bedacht om haar uit Londen te verjagen. Haar handen trilden toen ze het zegel verbrak. Tot nu toe had Horace alle deuren voor haar gesloten proberen te houden. Daar was hij echter niet in geslaagd, want in Londen smulde men van schandaaltjes, en de vete tussen de machtige hertog van Duruset en zijn onterfde zuster was natuurlijk geweldig voer voor roddels.


    Onlangs had Horace haar nog een streek geleverd door ervoor te zorgen dat geen enkele redelijke huisbaas iets aan haar zou verhuren. Zijn snode plannen liepen echter spaak, want Thea was vastberaden. In Londen had ze de kans haar brood te verdienen, iets wat elders voor een arme weduwe met kinderen bijna onmogelijk was. Ze had hier gewoond voordat ze was weggelopen om met Boyd Martin te trouwen, en Londen was haar enige hoop op een toekomst voor haar gezinnetje.


    Thea had in een vervallen gebouw in een achterbuurt een piepklein appartement gevonden. Dit betekende dat ze haar jongens de hele dag binnen moest houden en hun niet kon toestaan buiten te spelen, maar het was een begin, en dat was precies wat Thea nodig had: een nieuw begin. Met behulp van de contacten die ze als debutante had gelegd was ze aan de slag gegaan met het enige wat ze kon: koppelen. Ze kende de gang van zaken binnen de ton, wist wat het huwelijk inhield en ze begreep de wanhoop van ouders. Ook was ze discreet. En als het haar broer niet beviel? Ach, ze was toch al verstoten. Wat kon hij nog meer doen? Thea vreesde dat ze het antwoord op deze vraag in de brief van sir James zou vinden.


    “Wat is er, moeder?” vroeg Jonathan, een slimme jongen van zeven met vlasblond haar die altijd zijn moeder wilde beschermen. Christopher, zijn broertje van vijf, stond naast hem met gefronst voorhoofd. Er werden bij hen niet vaak brieven bezorgd.


    “Dat vertel ik je zo”, mompelde Thea. “Wacht u op een antwoord van mij?” vroeg ze aan de bode, die nog in de hal stond en met een afkeurende blik rondkeek.


    “Ja, mevrouw. Ik heb de opdracht gekregen om met een antwoord van u terug te keren.”


    Thea concentreerde zich op het schuine handschrift van sir James. Hij wilde haar ontmoeten in verband met ‘een kwestie van enig belang’. Hij schreef dat hij de oom was van Peter Goodfellow, die zij ‘een dienst had verleend die als niets minder dan een wonder kon worden beschouwd’ en dat hij hoopte dat ze bereid was om iemand in dezelfde situatie nogmaals behulpzaam te zijn.


    Peter Goodfellow was een van Thea’s lastigste koppelprojecten geweest. Hij was zo lang als hij breed was, loenste, pulkte steeds aan zijn gezicht en had een zorgelijke neiging tot boeren. Ze had een vrouw voor hem gevonden, maar dat had veel moeite gekost. Dankzij de forse beloning van zijn familie was het die moeite waard geweest. Thea vroeg zich af of aan dit verzoek ook weer een flinke vergoeding vastzat.


    Ach, als dat toch eens waar was. Ze had het merendeel van het geld van Goodfellow in haar ‘toekomstdoos’ gestopt: een kleine houten kluis die ze onder de vloerplanken onder haar bed bewaarde. Haar doel was om allebei haar zonen naar een fatsoenlijke school te sturen. Over een maand had Jonathan een gesprek met de directeur van Westminster, een gerenommeerde school waar hij jongens kon ontmoeten uit gegoede families; heel anders dan waar ze nu tussen woonden.


    “Sir James wil graag weten of u hem vandaag om halfdrie zou kunnen ontmoeten”, zei de bode beleefd.


    “Halfdrie?” Thea keek op de klok op de schoorsteenmantel. Die klok was van Boyds moeder geweest en het was het mooiste wat ze bezat. Het was al één uur. “Natuurlijk, geen probleem.” Ze pakte haar handtasje om de man een fooi te geven.


    De koerier begon te glunderen, maar verstarde toen hij het schamele bedrag zag dat ze hem in de hand drukte. Ze wist wat hij dacht, maar het kon haar niets schelen. Ze moest zuinig zijn.


    “Ik zal hem op de hoogte brengen van uw komst.” Hij boog zijn hoofd en vertrok.


    Thea deed de deur dicht en danste van opluchting omdat de brief niet van haar broer was. Christopher begon mee te dansen en zijn frons maakte plaats voor een brede glimlach.


    “Wat stond er in de brief, moeder?” vroeg Jonathan, die zich te groot voelde om mee te dansen.


    Ze knielde neer bij haar twee knappe zonen. “Dat we misschien geld kunnen verdienen om jullie schoolgeld te betalen.” Ze sloeg haar armen om hen heen. “Ik maakte me even zorgen, maar God zorgt goed voor ons.” Ja, God zorgde al voor haar sinds Boyd hen in Manchester vlak na de geboorte van Christopher in de steek had gelaten.


    “Moet ik volgende maand nog naar school voor dat gesprek?” vroeg Jonathan.


    “Jazeker,” zei Thea, “en je gaat het vast heel goed doen. Westminster zal je graag willen hebben. Maar nu moet ik eerst naar sir James.”


    Ze sprong op en dacht razendsnel na. Ze moest een oppas voor haar zoontjes regelen. Ze rende de trap op naar het huis van mevrouw Hadley en klopte aan. De schoonzus van mevrouw Hadley, mevrouw Gray, deed open. Ze was er pas een week en Thea wist weinig over haar, behalve dat haar overleden man predikant was geweest. Ze was klein van stuk, had een royale boezem en droevige bruine ogen.


    “Is mevrouw Hadley thuis?” vroeg Thea.


    “O, die is naar het ziekenhuis om voor mijn broer te zorgen”, antwoordde mevrouw Gray. “U weet hoe het er daar aan toegaat. Als je familie niet voor je zorgt, laten ze je creperen.” Meneer Hadley leed aan tuberculose.


    Thea was blij dat hij naar het ziekenhuis was gebracht en niet meer bij haar jongens in de buurt liep te hoesten en te rochelen. “Wat naar”, zei Thea. “Ik wilde haar vragen of ze op mijn zoons wilde passen, want ik moet even weg. Meestal is ze rond dit tijdstip thuis.”


    “Ik weet niet waar ze blijft, maar als u wilt, kan ík wel op uw jongens passen”, bood mevrouw Gray aan.


    In eerste instantie wilde Thea het aanbod afslaan. Ze vond het vreselijk haar kinderen alleen te laten en was heel kieskeurig als ze om hulp vroeg. Maar dit was een uitzonderlijke situatie. “Weet u zeker dat het geen probleem is?” vroeg Thea. “Ik wil u niet tot last zijn.”


    “Geen enkel probleem. Ik heb u al met uw zoons zien lopen. Het lijken me brave knapen.” Ze had een zachte, melodieuze stem en een moederlijke uitstraling. Eigenlijk had Thea ook geen keus. Niet op zo’n korte termijn.


    “Dank u wel”, zei Thea oprecht. “Ik ga me even omkleden, zou u over tien minuutjes kunnen komen?”


    “Natuurlijk.”


    Thea aarzelde geen moment. Ze stormde de trap af en trok haar mooiste jurk aan, een bruinrode batisten japon. Ze zette een eenvoudige luifelhoed op en sloeg een donkergroene schoudermantel om. Binnen tien minuten was ze klaar. Ze verzekerde zichzelf ervan dat ze overkwam als een vakkundig koppelaarster en ging op weg naar het kantoor van sir James op Beatty Street.


    Ze was zelfs iets te vroeg. Het advocatenkantoor van sir James Smiley bestond uit twee kamers. Zijn kantoorbediende zat in de eerste kamer aan een bureau en schrok op toen ze binnenkwam. Hij was hooguit zeventien, had een slank postuur en steil blond haar in een scheiding. Hij duwde met een vinger zijn bril omhoog. “Mevrouw Martin? Sir James is klaar om u te ontvangen.”


    Thea gebruikte altijd haar gehuwde naam. Ze zag zichzelf nooit als lady Thea, dat eigenlijk alleen maar een hoffelijkheidstitel was geweest omdat ze de dochter van een hertog was. Een echte lady zou zichzelf nooit boven haar echtgenoot plaatsen en op dit moment in haar leven vond Thea eerlijkheid en authenticiteit belangrijker dan hoffelijkheid. Haar vader had haar immers verstoten en ze was vastbesloten om als mevrouw Martin op eigen benen te staan… ook al voelde dat soms heel wankel. “Ik ben toch niet te laat, hoop ik?” vroeg Thea, een beetje kortademig van de zenuwen.


    “U bent precies op tijd”, zei de bediende geruststellend. “Een ogenblik alstublieft.” Hij liep naar de andere deur in de kamer, klopte erop en deed hem open. “Sir James, mevrouw Martin is er.”


    “Laat haar maar binnenkomen”, zei een joviale mannenstem.


    De bediende hield de deur open. “Mevrouw Martin”, kondigde hij aan, en hij begeleidde haar met een lichte handbeweging naar binnen.


    Met bonzend hart liep Thea naar binnen. De met boeken gevulde kamer van sir James zag eruit zoals je dat van een advocaat zou verwachten. Het enorme bureau ging verscholen onder keurige stapels papier, het inktstel was van massief zilver en op een bijzettafel stond de pruikenhouder met daarop de krullenpruik van zijn professie. Voor het bureau stonden twee fauteuils.


    “Kom binnen, kom binnen”, zei sir James, en hij liep om het bureau heen om haar te begroeten. Het was een stevige man met blauwe ogen, een haviksneus en een houding van iemand die niet met zich laat sollen. “Ik heb veel over u gehoord, mevrouw Martin. Het is me een genoegen u te ontmoeten. Gaat u toch zitten.”


    Thea ging op het puntje van de stoel zitten en hield met beide handen haar handtasje vast.


    Sir James ging achter zijn bureau zitten en glimlachte naar haar. Ze lachte zenuwachtig terug.


    “U vraagt zich zeker of waarom ik u heb uitgenodigd?” vroeg hij.


    “U had het over mijn hulp aan meneer Goodfellow”, prevelde ze.


    “Ik ben zijn oom, en alleen iemand die de situatie zo goed kende als ik ziet wat voor wonder u met hem heeft verricht. We zijn in de familie allemaal dol op Emma, zijn vrouw. Het is ons een raadsel hoe u haar heeft weten te bewegen met hem te trouwen, maar we zijn u er zeer erkentelijk voor. Zijn moeder, mijn zus, heeft zelfs gesuggereerd dat ikzelf uw diensten zou moeten overwegen. Ze vindt me te oud voor het vrijgezellenleven, maar ik ben er nog niet klaar voor mijn vrijheid op te geven. Heeft u trouwens vernomen dat Peter en zijn vrouw hun eerste kind verwachten?” vroeg sir James. “Laten we hopen dat het kind meer op Emma dan op Peter lijkt.”


    Hij zweeg even en zei vervolgens bedachtzaam: “Weet u, Emma lijkt van hem te houden. Ze ziet zijn goede eigenschappen.” En aangezien Emma geen bruidsschat had gehad toen ze een man uitzocht, had ze niet veel te kiezen gehad, vulde Thea in gedachten aan. “Wat geweldig voor hen.”


    “Zeker. En toen een van mijn cliënten vertelde dat hij een vrouw zocht die aan zeer ongebruikelijke voorwaarden moest voldoen, dacht ik aan u.”


    “Dank u”, zei Thea. Ze hoopte maar dat dit niet zo moeilijk zou worden als bij Peter Goodfellow. “Wat zoekt deze heer precies?”


    In plaats van te antwoorden ging de advocaat rechtop zitten en spitste hij zijn oren. In de andere kamer klonken mannenstemmen. Ze hoorde de bediende en nog een diepe, welluidende stem. Sir James glimlachte. “Hij mag het u zelf vertellen. Ik denk dat u aangenaam verrast zult zijn. Het is niet zo’n problematisch geval als mijn neef.” Hij liep naar de deur en gooide die open. “Milord,” zei hij, “fijn dat u er bent.”


    “Is ze er?” vroeg de lord.


    Thea ging staan. Ze ving een glimp op van de man, maar kon zijn gezicht niet zien. Hij leek langer dan sir James, wat een goed teken was. Vrouwen hielden van lange mannen.


    “Ja, en ze wil u graag ontmoeten”, zei sir James.


    “Ik weet het niet”, hoorde ze hem vertwijfeld zeggen.


    Sir James zei: “Praat even met haar. Kijk gewoon wat u ervan vindt.” Hij deed een stap opzij om de man binnen te laten.


    Thea hield haar adem in en wenste in stilte dat hij niet net zo onooglijk was als Peter Goodfellow. Er was tenslotte meestal iets mis met haar opdrachtgevers, anders zouden ze haar niet nodig hebben. Ze ademde uit en slaakte een kreet van verbazing.


    Dit was geen doorsnee opdrachtgever. Deze man had alles wat een jonge lord zou moeten hebben. Hij was lang, had brede schouders en geen buikje of slappe kuiten. Zijn sterke benen staken in een zandkleurige kniebroek en hoge, glanzend zwarte laarzen. Hij was knap. Strakke zwarte wenkbrauwen, een ferme kaaklijn en blauwe, doordringende ogen. Zijn donkergroene jacquet was van het fijnste wol en zo gesneden dat ze kon zien dat hij geen schoudervulling nodig had.


    Hij straalde zoveel mannelijke energie uit dat het de meeste vrouwen de adem zou benemen, en Thea was geen uitzondering. Ze was met stomheid geslagen. Ze kon niet denken, niet praten, ze kon alleen maar staren, maar niet uit bewondering… maar door de schok van herkenning.


    Voor haar stond de rijke, teruggetrokken Neal Chattan, lord Lyon - de meest begeerde vrijgezel in de beau monde en ooit haar vertrouweling, tot hij haar vriendschap abrupt had afgewezen.


    “Mevrouw Martin,” begon sir James met de geestdrift van iemand die erg met zichzelf is ingenomen, “dit is lord Lyon.” Hij deed de deur achter hem dicht en liep de kamer in. “Milord, mag ik u voorstellen aan mevrouw Martin, de koppelaarster die ik u heb aangeraden.”


    Neal leek zelf ook in zijn geheugen te graven. Hij reageerde niet op de introductie van sir James, maar staarde Thea met zenuwslopende intensiteit aan. Of misschien was zijn gelaatsuitdrukking door de jaren heen intenser geworden. Ze wist het niet. Ze hadden elkaar bijna veertien jaar niet gezien. Maar nu stond hij voor haar. Ze rechtte haar rug, stak haar kin in de lucht, maar moest met beide handen haar tasje vasthouden om haar evenwicht niet te verliezen. “Milord”, wist ze met moeite uit te brengen. Ze had gehoord dat zijn vader een paar jaar geleden was overleden en dat de titel naar hem was overgegaan.


    “Mevrouw Martin?” Hij deed een stap naar achteren.


    Ook zij deed twee passen bij hem vandaan. “Ik ben getrouwd”, zei ze.


    “Blijkbaar.”


    Sir James keek naar Thea, toen naar lord Lyon, en toen weer naar haar. De hartelijke glimlach gleed van zijn gezicht en hij keek onzeker. “Kennen jullie elkaar?”


    “Niet echt”, antwoordde Thea kortaf.


    “Nauwelijks”, snauwde lord Lyon tegelijkertijd.


    De twee antwoorden bleven in de lucht hangen, gevolgd door een drukkende stilte. Thea moest onwillekeurig aan hun kindertijd samen denken, toen haar vader de kinderen altijd naar het platteland stuurde, waar zijn zonen mochten vissen en jagen en de meisjes naaiwerkjes moesten doen. Thea was toen het huis ontvlucht en was Neal tegengekomen, die net zo eenzaam was geweest als zij.


    Lord Lyon zat waarschijnlijk aan hetzelfde te denken. “Ik kende haar toen ze nog lady Thea heette”, zei hij tegen sir James. Zijn stem had een beschuldigende toon, die Thea niet beviel.


    Sir James wuifde deze informatie met een handbeweging weg. “Ja ja, we weten allemaal dat ze de dochter is van de hertog van Duruset. U hoeft zich geen zorgen te maken over de mening van de huidige Duruset, milord. Zijn vader heeft haar verstoten toen ze trouwde. De huidige hertog heeft publiekelijk bekendgemaakt dat hij niets met haar te maken wil hebben.”


    Lord Lyon fronste zijn wenkbrauwen. “Is dat zo?” vroeg hij Thea dwingend.


    Ze was er niet blij mee dat haar leven op tafel werd gelegd, maar ze hield haar rug recht. “Dat zal wel zo zijn”, zei ze. “Sir James heeft de brief geschreven waarin mijn vader te kennen gaf dat hij me verstootte.”


    “Een nare affaire”, zei sir James, terwijl hij naar zijn stoel liep. “Ik hou niet van dit soort zaken en ik moet zeggen dat ik heb gedaan wat ik kon om haar te helpen. Ze is nu weduwe. Het huwelijk is voorbij, maar ze is een zeer respectabele reputatie aan het opbouwen in het bij elkaar brengen van de juiste mensen. Ze heeft ons immens geholpen met Peter, en je weet hoe bang we waren dat we geen vrouw zouden kunnen vinden voor hem. Gezien uw ongebruikelijke wensen ten aanzien van een echtgenote denk ik dat u eens naar haar moet luisteren.”


    “Misschien wil de lord niet met mij in zee”, suggereerde Thea stijfjes.


    “Misschien”, herhaalde sir James. Hij stond nu achter zijn bureau met zijn vingertoppen op het gepolijste blad. “Wilt u niet gaan zitten en de kwestie met haar bespreken, Lyon? Of zal ik haar eruit gooien?” Hij zei dit laatste met de vrijpostigheid van iemand die zijn klant goed kent.


    Lord Lyon wipte besluiteloos van zijn ene been op het andere en haalde ten slotte zijn schouders op. “Goed, ze mag een poging wagen. Het maakt vast niet uit wie ik hiervoor inschakel, als het maar effectief is.”


    “Ik denk dat u tevreden zult zijn”, zei sir James. Hij glimlachte. “Wie weet schakel ik haar ooit zelf wel in. Ik zal net als u ooit moeten trouwen. Gaat u zitten, mevrouw Martin.”


    Thea wilde het liefst de kamer uit rennen, maar dacht toen aan haar zoontjes en de plannen die ze had voor Jonathans opleiding. Lyon was rijk. “U kunt me inhuren, maar dat zal u een lieve duit kosten, milord”, zei ze, en ze probeerde daarbij net zo arrogant te klinken als hij. “Mijn diensten zijn niet goedkoop.”


    “Ik had niet anders verwacht”, antwoordde lord Lyon. “Sterker nog, als u de vrouw vindt die ik zoek, geef ik u het driedubbele van wat u vraagt.”


    Thea ging zitten. Lord Lyon volgde haar voorbeeld.


    “Zo, dat is beter”, zei sir James monter, en hij ging zelf ook zitten.


    Thea probeerde te glimlachen. Neal bleef stoïcijns kijken.


    Ze besloot Lyon eens flink aan te pakken en het heft in handen te nemen. “Sir James zegt dat u bepaalde eigenschappen zoekt in een vrouw. Kunt u mij vertellen welke dat zijn?”


    Hij schoof op zijn stoel, sloeg zijn armen en zijn benen over elkaar en negeerde haar blik.


    “Wilt u dat ze blond haar heeft?” vroeg Thea op een toon die vrijpostig en zakelijk was - ze wist dat ze hem hiermee op de kast joeg. “Of een brunette? Houdt u van voluptueuze vrouwen? Of misschien juist van slanke types?”


    Lord Lyon keek naar sir James. “Dit is bijzonder ongemakkelijk.”


    “Het zijn redelijke vragen, Lyon”, zei sir James. “Als ze een vrouw voor u gaat zoeken, moet ze dat weten.”


    “U kunt ook de Huwelijksmarkt op gaan en haar zelf gaan zoeken”, zei Thea. De ‘Huwelijksmarkt’ stond voor de sociale gelegenheden en bijeenkomsten tijdens het seizoen dat het parlement zitting hield. Menig kandidaat werd tijdens deze evenementen gekoppeld.


    “Dat wil ik niet”, zei hij. Hij ontweek nog steeds haar blik.


    Ze moest opeens denken aan toen ze met z’n tweetjes op een rotsblok naast een stromend beekje zaten, hun geheime plek. Hoe oud was ze geweest? Veertien? Hij moest zestien zijn geweest. Ze zag hen samen, hun hoofden dicht bij elkaar, lachend, elkaar moed insprekend. Dankzij hun vriendschap was het haar gelukt normaal te blijven. De volgende dag ontsnapte ze weer om hem te zien, zoals ze al een maand lang elke ochtend had gedaan, en toen was hij er niet. De rest van de zomer was ze iedere dag teruggegaan naar hun plek, maar hij was nooit meer op komen dagen. Geen briefje, geen verklaring… Toen ze in het najaar hoorde ze dat hij naar school was gegaan, was ze opgehouden met zoeken. Ze had hem nooit meer gezien, tot vandaag.


    “Dan moet ik weten wat u wilt, als ik uit al die vrouwen moet kiezen die graag met een rijke, gerespecteerde edelman willen trouwen.” Ze hoorde zichzelf praten als een matrone die een feest organiseert. De toon stond haar wel aan. Die was afstandelijk en verhulde haar eigen verwarrende gevoelens.


    Zijn kaak verstrakte.


    Toen hij bleef zwijgen, spoorde sir James hem nogmaals aan. “Lyon, wat zoekt u in een vrouw?”


    Lord Lyon ging rechtop zitten. Hij richtte zich nog steeds tot sir James en gaf antwoord, zijn stem bijna onhoorbaar zacht. “Goede familie.”


    Wat origineel, wilde Thea zeggen, maar in plaats daarvan zei ze: “Zeker. En welke eigenschappen nog meer?” Het bleef even stil. Thea’s minachting voor deze man nam toe. Hoe kon hij naast haar zitten alsof ze vreemden waren, na alle geheimen die ze hadden gedeeld? Hoe kon hij zo ijskoud zijn?


    “Ik wil geen kille vrouw”, zei hij, alsof hij haar gedachten had geraden. “Mijn moeder was kil. Ik ook, volgens sommigen.”


    Maar zo was hij vroeger niet. Een golf verdriet spoelde haar minachting weg.


    “Goed met kinderen”, vervolgde hij. “Onze kinderen moeten bij haar vóór alles gaan.” Iets wat niet het geval was geweest bij zijn moeder. Thea weerstond de neiging om troostend haar hand op zijn arm te leggen. Als Neal hun vriendschap niet op prijs had gesteld, zou hij nu haar medelijden zeker niet willen. “En ze moet iemand zijn die ik niet leuk kan vinden”, zei hij. “Anderen moeten haar bewonderen… maar ik mag haar niet leuk vinden.”


    Thea’s warme gedachten aan hem verdwenen als sneeuw voor de zon. “U wilt de vrouw met wie u gaat trouwen niet leuk vinden?”


    Eindelijk keek hij haar strak aan. “Nee.”


    “Milord, dat is een idiote, onverantwoorde eis.” Ze had het eruit geflapt, aangespoord door haar eerdere teleurstellingen in hem. Kennelijk waren maar weinig mensen zo direct tegen lord Lyon. De mond van sir James viel open.


    Lord Lyon ging nog rechter in zijn stoel zitten. “Ik vind het zeer verantwoord.”


    “Dan houdt u zichzelf voor de gek”, zei Thea. Ze was al te ver gegaan, nu maakte het niet meer uit. “Niet alle huwelijken worden uit liefde gesloten, maar dat zijn wel de beste. Op zijn minst dient er sprake te zijn van bewondering en respect, en dient u degene die u ten overstaan van God belooft te eren en lief te hebben leuk te vinden.”


    “Dat is úw mening. Niet de mijne.”


    Thea keek in zijn ogen en zag een vreemde. “Wat is er gebeurd met de jongen die ik vroeger kende en die in vriendschap geloofde?” vroeg ze. “Die jongen wiens geheimen ik hoog achtte en op wiens mening ik vertrouwde?”


    “Laten we het eens even rustig bekijken”, stelde sir James voor, alsof hij een ramp wilde afwenden.


    “Ik kan u niet helpen bij het arrangeren van zo’n huwelijk”, ging Thea verder, die de advocaat negeerde. “U kennende zou dat niet juist zijn.”


    “U kent mij niet”, wierp lord Lyon tegen.


    “Dat moet ik helaas tegenspreken, milord. Ik ken u mogelijk beter dan u zichzelf kent.”


    “In welk opzicht dan zoal?” vroeg hij uitdagend.


    Thea leunde achterover en besefte dat ze zich op zeer gevaarlijk terrein bevond. Hoe goed kende ze hem? Hoezeer was hij veranderd?


    Zij was zelf ook niet meer dat meisje van die lang vervlogen zomerdagen. Maar één ding was voor haar glashelder: ze geloofde in de liefde. Ze schrok van dit inzicht. Na alles wat Boyd, haar vader en haar familie haar hadden aangedaan geloofde ze er nog steeds in. Zelfinzicht is vrij moeilijk te verkrijgen, en als het gebeurt, is het altijd verrassend. Opeens begreep ze waarom ze koppelaarster was geworden. Ze wilde misstappen rechtzetten, anderen weerhouden van de rampzalige beslissingen die ze in haar eigen leven had genomen.


    Haar stem werd zachter. “Milord, het huwelijk is een precaire aangelegenheid. Ik zeg niet dat u van uw vrouw moet houden, maar u moet haar wel leuk vinden. Anders bezorgt u zichzelf een kil, zwaar leven.” Het leven dat zijn ouders al die jaren geleden hadden gehad. Hij had zich als jongen plechtig voorgenomen dat hij nooit zo’n leven zou leiden. Haar veranderde toon werkte. De woede in zijn ogen ebde weg en maakte plaats voor hopeloosheid.


    “U begrijpt het niet.”


    “Leg het me dan uit”, zei ze.


    “Ik ben vervloekt.”


    Thea knipperde met haar ogen. Hield hij haar nou voor de gek of meende hij dit? “Vervloekt?”


    “Ja”, zei hij in alle ernst. “En mijn enige redding is om te trouwen met iemand die ik niet leuk vind en ook nooit leuk zal gaan vinden. Het zal een heel bijzondere vrouw moeten zijn. Ik wil ook geen hekel aan haar hebben. Er is een verschil tussen iemand niet leuk vinden en een hekel aan iemand hebben.”


    Thea wierp een blik op sir James om te zien of hij ook vond dat lord Lyon onzin aan het uitkramen was. Hij knikte alsof hij het met de lord eens was.


    “U denkt ook dat hij vervloekt is?” vroeg Thea aan de advocaat.


    Sir James haalde zijn schouders op. “Er zijn aanwijzingen die dat bevestigen.”


    Even vroeg Thea zich af of ze in een sprookjeswereld terecht was gekomen - en toen schoot haar een andere mogelijkheid te binnen. Een kwaadaardige. “Zit mijn broer hierachter?” vroeg ze streng. Zowel lord Lyon als sir James reageerde perplex op haar aantijging, maar ze had hen nu door. Dit was de enige logische verklaring. Ze stond op. “O, dat was heel slim van hem. Ik weet dat Horace het maar niets vindt dat ik onafhankelijk ben en zelfs ga werken om aan geld te komen. Maar dit?” Ze schudde haar hoofd. “U zou zich moeten schamen, sir James. En u ook, lord Lyon. Wat bent u een trouweloze vriend. Kennelijk heeft uw titel al het goede wat u nog in u had om zeep geholpen.”


    “Pardon?” zei lord Lyon.


    Hij was tegelijk met haar opgestaan en deed nu alsof hij niets begreep van haar beschuldiging. Ze liep naar de deur. Haar opwinding over de flinke vergoeding was omgeslagen in teleurstelling.


    Sir James kwam vanachter het bureau op haar af. “Mevrouw Martin, alstublieft, ik weet niet waardoor u zo van streek bent geraakt-”


    Ze kapte hem af door zich met uitgestrekte arm om te draaien als waarschuwing dat hij niet dichterbij mocht komen. “Zo is het genoeg. Niet te geloven dat ik een halve shilling aan u tweeën heb gespendeerd. U speelt mee met de snode plannen van mijn broer, en waarvoor? Een gratificatie, sir James? Een of ander politiek akkoordje in de wandelgangen van het Hogerhuis, lord Lyon? Ja, ik weet wel hoe de hertog te werk gaat. Hij smeedt altijd nieuwe bondgenootschappen die hem goed van pas komen. Ooit dacht ik dat u mijn beste vriend was, maar tot mijn grote afschuw bent u net als uw ouders geworden - kil, afstandelijk, precies zoals u destijds zei dat u niet wilde worden. Vervloekt”, zei ze, en ze spuugde het woord uit alsof het een scheldwoord was. “Dacht u nu echt dat ik daarin zou trappen? Nou, zeg maar tegen mijn broer dat niemand tegenwoordig nog in vervloekingen gelooft. Zelfs zijn zus niet, die hij niet wil erkennen.” Met die mededeling trok ze de deur open en beende de kamer uit.


    “Thea, kom terug”, beval Neal. Maar ze liep door.
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    Ziedend van woede stoof Thea over straat naar huis. Het bloed kolkte door haar aderen. Niet te geloven dat ze hen aanvankelijk serieus had genomen. Ze had lord Lyon nota bene gevraagd welke eigenschappen hij zocht in een echtgenote. Ze hadden hun lachen goed in weten te houden.


    En dan lord Lyon. Thea had altijd een moeizame relatie gehad met haar vader. Als kind had ze vaak ruzie gehad met de hertog. Ze had zich verzet tegen al zijn regels, tegen het feit dat hij haar broers voortrok en tegen zijn verbod iets anders te gaan studeren dan de etiquette, schilderkunst en religie. Hij wilde brave, volgzame dochters die alleen maar mooi moesten wezen, maar Thea was uit ander hout gesneden.


    Neal wist dit allemaal. Ze had hem in vertrouwen genomen over haar ruzies met haar vader. Getroost door zijn vriendschap had Thea het die zomer uitgehouden, toen haar vader haar met zijn afkeuring en kritiek nog harder aanpakte dan anders. Totdat Neal de vriendschap zonder een woord van afscheid verbrak. Verbijsterd was ze achtergebleven en had ze zich afgevraagd af of ze iets verkeerd had gedaan, of hij ziek was, of nog erger: dood.


    Uiteraard was er niets met hem aan de hand. Van de bedienden had ze gehoord dat hij in het dorp was gezien. Hij had gewoon niet de moeite genomen haar te vertellen waarom hij haar niet meer wilde zien of spreken. En dat kon ze hem niet vergeven.


    Ze was furieus. Midden in de menigte liep ze kleine rondjes, als een krankzinnige vrouw die zich geen raad weet met haar energie. Natuurlijk botste ze tegen iemand op. Het was een sinaasappelverkoopster die Thea’s cirkelende beweging niet aan had zien komen.


    “Pardon, mevrouw”, mompelde het meisje. Ze trok de mand aan haar arm recht en liep haastig verder.


    Thea keek om zich heen. Ze was in Piccadilly. Nog maar een paar straten en dan was ze thuis. Ze ademde diep in en blies langzaam uit. Afgelopen met die flauwekul. Ze moest zich vermannen en met een glimlach thuiskomen voor haar zoons.


    Die glimlach zou natuurlijk een stuk breder zijn geweest als ze inderdaad een forse vergoeding in het vooruitzicht had gehad. Ze had altijd geldzorgen, maar maakte zich vooral druk over het schoolgeld. Mirabel, lady Palmer, had het haar willen geven, maar Thea wilde geen misbruik maken van haar vriendin. Mirabel was al veel te gul voor haar en haar zoons. Nee, het geld voor de school van haar zoons, dat moest ze zelf verdienen. Terwijl Thea de hoek omsloeg en haar smalle straat in liep, zei ze bij iedere stap: “Alles komt goed. Alles komt goed.” Maar terwijl ze deze woorden uitsprak, bleef ze in gedachten bezorgd, helemaal toen ze besefte dat ze geen inkopen had gedaan voor het avondeten. Soms was ze zo zuinig dat de voorraadkast wel erg leeg bleef. Haar jongens hadden vast honger.


    Thea stond onder aan de trap naar de vierde verdieping, waar ze woonde, en besloot dat ze vanavond allemaal aan een uitje toe waren. Doordat ze mevrouw Gray een halve shilling moest betalen, was ze meteen door haar weekgeld heen, maar voor deze ene keer mocht ze van zichzelf een kleinigheid uit de Toekomstkist halen. Ze zou er een gezellige avond van maken met de jongens. Ze zouden naar de winkel gaan en voor het avondeten een vleespastei kopen. Jonathan begon al een flinke eetlust te krijgen, maar zij en Christopher konden een halve pastei delen. Dan zouden ze die opeten in het parkje een paar straten verderop. De jongens werden onrustig van de hele dag binnen zitten, maar ze durfde hen in deze buurt niet alleen buiten te laten spelen. Ze had zelf ook broers en wist dat alle jongens in de problemen konden raken als er geen toezicht was. Bovendien wilde ze hen opvoeden als fatsoenlijke jongens, niet als straatschoffies.


    De klim naar boven was zwaar, maar Thea’s vermoeidheid verdween op slag toen ze haar deur op een kier zag staan. Ze deed hem altijd op slot en had mevrouw Gray gevraagd hetzelfde te doen. Voor de deur aarzelde ze. “Mevrouw Gray?”


    “We zijn hier, moeder!” riep Jonathan, hoorbaar opgelucht.


    Thea duwde de deur open. Haar zoons zaten naast elkaar op een houten stoel. Jonathan had zijn arm om Christophers schouder geslagen. Ze glimlachte. Ze kreeg een warm gevoel vanbinnen van de gedachte dat haar zoons steun aan elkaar hadden, en haar angst van zo-even ebde weg. “Dag lieverds”, zei ze. “Mama is er weer.”


    Op dat moment barstte Christopher in snikken uit. Hij sprong van de stoel, rende op haar af en klemde zich om haar knieën, waardoor ze bijna omviel.


    “Ik ben ook blij om jou te zien”, zei ze lachend. Ze knuffelde hem en lachte naar Jonathan, maar die lach verdween op slag toen ze zag dat hij rode ogen had en ook had gehuild. “Jonathan? Wat is er? Waar is mevrouw Gray?” De vrouw was nergens te bekennen.


    “Ze is weg”, zei Jonathan bedrukt, alsof hij haar iets vreselijks te vertellen had. Christopher verborg zijn gezicht dieper in haar rokken en begon nog harder te huilen.


    Thea liep met haar jongste zoon aan zich vastgeklampt de kamer binnen. Ze legde haar handtasje op een stoel en riep: “Mevrouw Gray?” Er kwam geen antwoord.


    “Ze is er niet meer, mama”, herhaalde Jonathan. “Ik zei toch dat ze weg was.”


    “Waarheen? Waarom ging ze weg?”


    Christopher hapte naar lucht alsof hij moest overgeven. Jonathan rende op hem af om hem te omarmen, in plaats van zoals hij gewoonlijk deed vol walging te reageren wanneer zijn broertje ziek werd.


    Thea zakte op haar knieën en nam hen allebei in haar armen. “Rustig maar, Christopher. Mama is er. Er zal niks ergs gebeuren.”


    “Het is wel erg”, zei Jonathan. “Heel erg.”


    “Wat is er erg?” Het kostte Thea moeite om kalm te blijven. “Vertel het me maar. Heeft mevrouw Gray iets slechts gedaan?”


    “Ja”, zei Christopher. “Ik wilde haar niet vertellen over de Toekomstkist. Ik zei dat ze op moest houden.”


    “Waarmee?” vroeg Thea.


    “Met geld eruit halen”, antwoordde Jonathan. “Ze heeft al het geld uit de Toekomstkist gepakt.”


    Thea verstijfde van paniek. Ze stond op en rende naar de slaapkamer. Alles zag er normaal uit. Het bed was keurig opgemaakt, maar Thea wist dat haar zoons geen grapje maakten. Ze ging op de grond zitten, voelde onder het bed en duwde op de plank, zodat het uiteinde omhoogkwam. Haar jongens waren haar achterna gekomen en stonden met bleke gezichtjes in de deuropening. Thea tilde de kist eruit. Hij was veel lichter. Zo lang gespaard, beknibbeld, plannen gemaakt… zo lang gedroomd. Ze maakte de kist open. Ze moest het met eigen ogen zien. Hij was inderdaad leeg. Alles was weg. Het enige wat ze nog had was de halve shilling in haar portemonnee voor mevrouw Gray.


    “We zeiden dat ze op moest houden”, zei Jonathan. “Chris wilde het helemaal niet zeggen. We moesten van haar geheimen verklappen.”


    “Geheimen verklappen?” vroeg Thea verbijsterd.


    “Ja, ze zei dat iedereen geheimen heeft, en toen vertelde zij er een paar en toen wilde ze die van ons weten. Het was een spelletje”, hield Jonathan vol. “Een spelletje.”


    “Ja, ze zei dat ze dorst had en wilde weten waar we spullen verstopten”, ging Christopher verder. “Ik wilde niet dat ze het geld zou pakken.”


    “Dat weet ik wel”, antwoordde Thea. Ze moest kalm blijven. Ze moest nadenken.


    “Ik zei nog tegen haar dat het voor Jonny’s school was”, vervolgde Christopher. “Maar ze luisterde niet.”


    Thea voelde de woede in zich opwellen, ook tegenover zichzelf, omdat zij dit had laten gebeuren. Ze kende mevrouw Gray alleen van gezicht. Ze had haar niet mogen vertrouwen.


    Van de andere kant gaf dat die vrouw nog niet het recht haar te bestelen.


    Thea sprong overeind met de kist onder haar arm. Ze stormde de gang op. “Waar gaan we heen, moeder?” vroeg Jonathan.


    “Naar mevrouw Gray.” Thea vloog de trap op. Haar zoons konden haar bijna niet bijhouden.


    Christopher herhaalde haar woorden: “Naar mevrouw Gray.” Ze hadden nu een missie.


    Ze klopte op de deur boven aan de trap. Er werd onmiddellijk opengedaan. Mevrouw Hadley keek het drietal voor haar deur met een vermoeide, maar vriendelijke glimlach aan. Ze was dun, had een spitse neus en mooie blauwe ogen.


    “Kijk eens wie we daar hebben”, zei ze met een melodieus Iers accent. “Daar word ik nou vrolijk van, van zulke mooie, ferme knapen. Wat groeien jullie hard. Legt jullie moeder geen stenen op jullie hoofd om jullie klein te houden? Als u niet uitkijkt, mevrouw Martin, worden het nog reuzen.”


    Normaal gesproken moest iedereen lachen om haar opmerkingen, maar vandaag niet.


    “Waar is mevrouw Gray?” vroeg Thea gespannen.


    “Geen idee”, antwoordde mevrouw Hadley, en haar gezicht betrok. “Ze was er niet toen ik thuiskwam. Ik was bij mijn man in het ziekenhuis.”


    “Hoe gaat het met hem?” Even schoof Thea haar eigen problemen aan de kant.


    “Niet zo goed. Waarom zoekt u de zus van mijn man? Wat heeft ze nu weer gedaan?” De moed zonk Thea in de schoenen toen ze de argwanende toon van mevrouw Hadley hoorde.


    “Ze heeft ons bestolen.”


    “Ze heeft het geld uit de Toekomstkist gepakt”, viel Jonathan bij. Thea legde haar hand op zijn rug.


    “Ik heb iets heel stoms gedaan”, zei ze zacht. Ze was bang dat het allemaal haar schuld was. “Ik had een belangrijke afspraak, dacht ik, maar het bleek voor niets te zijn.” Thea probeerde helder te denken. “Ik klopte hier aan om te vragen of u een uurtje op mijn zoons wilde passen, maar u was er niet. Toen bood mevrouw Gray aan om te helpen. Ik dacht: jullie zijn familie en u bent altijd zo aardig voor de jongens. En ze was toch de vrouw van een dominee? Ik kon haar toch zeker wel vertrouwen, of niet…?” Ze stopte, vurig hopend op een bevestiging van mevrouw Hadley.


    “O lieverd, wat vreselijk”, zei de oudere vrouw. Er welden tranen op in haar ogen.


    “Wat is er dan?” vroeg Thea.


    “De zus van mijn man kan niet van de drank afblijven. Haar man had dezelfde kwaal. Hij was dominee, maar stal uit de kerk. Hij is uit drie kerkdorpen verjaagd, en zij is net zo erg als hij was. Hij stierf, en omdat ze alleen achterbleef, kwam ze bij mij. Ze kon nergens anders heen. De Kerk wilde haar niet. Ik heb haar gezegd dat ze in mijn huis geen gin mocht drinken, en ik dacht dat het goed ging. Weet u, sommige mensen zeggen dat het goed gaat, terwijl het niet zo is. Het zijn leugenaars. Dieven. Een paar keer heb ik haar betrapt terwijl ze in mijn spullen aan het rommelen was, op zoek naar drank of geld.”


    Thea vroeg: “Waar is ze nu?” De woorden stokten haar bijna in de keel.


    “Wie zal het zeggen? Als ze uw geld heeft gestolen, zal ze zich voorlopig niet laten zien”, voorspelde mevrouw Hadley. “En denk maar niet dat ze nog bij mij terecht kan, nu ze dit heeft gedaan. Ik weet niet wat ik voor u en uw jongens kan betekenen, mevrouw Martin. Ik vind het heel erg, maar ik weet niet wat ik kan doen.” Thea wist het ook niet. “Misschien moet u de politie inlichten en zeggen dat ze een dief is”, opperde mevrouw Hadley.


    En wat dan nog? dacht Thea. Ze wist dat het geld weg was. “Misschien”, zei ze, vooral om mevrouw Hadley een plezier te doen.


    “Het spijt me vreselijk”, zei de oudere vrouw.


    “Mij ook”, antwoordde Thea. Ze keek naar haar zoons. “Kom, jongens. Laten we kijken wat er te eten is.” Van winkelen was geen sprake meer.


    “Ik heb nog brood en kaas”, bood mevrouw Hadley aan. “Tenzij Mary dat ook heeft meegenomen.”


    “We redden ons wel”, zei Thea vinniger dan ze bedoelde. Op mildere toon voegde ze eraan toe: “Echt, het komt wel goed.”


    Ze zouden het wel overleven, maar haar droom om Jonathan naar Westminster te laten gaan was vervlogen… en kwam mogelijk nooit meer terug. Had ze zichzelf voor de gek gehouden door te denken dat haar zoons daarheen konden? Dat ze het allemaal wel klaar kon spelen in haar eentje?


    “Ik heb honger”, klaagde Jonathan.


    “Ik ook”, zei Christopher.


    Wat waren kinderen toch veerkrachtig. Haar hoofd tolde nog van wat er was gebeurd, terwijl haar zoons alweer overgingen tot de orde van de dag. “Kom, we gaan kijken wat er te eten is”, antwoordde Thea. Met een zwaar gemoed liep ze de trap af. Bij de laatste treden stopte ze toen ze zag dat er bezoek was.


    Neal Chattan, lord Lyon, stond in haar deuropening. Hij hoorde hen de trap af komen en had zich naar hen omgedraaid. Op deze vervallen overloop leek hij nog langer en knapper dan in het kantoor van sir James. Misschien kwam het doordat het armoedige interieur zo schril afstak bij de fijne snit van zijn kleding.


    Ze keken elkaar aan. Verbitterd klemde Thea haar kaken op elkaar. Ze had zin om de Toekomstkist naar zijn hoofd te gooien. Als ze hem recht op zijn arrogante neus kon raken, zou ze zich misschien even iets beter voelen.


    Hij stak zijn handen in de lucht alsof hij haar gedachten kon lezen. “We moeten praten, Thea. Alsjeblieft, even maar. Het lijkt erop dat we nog iets uit te praten hebben.”
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    Neal had zich verbaasd over de gammele trappen in het gebouw. De rook van kolenkachels brandde in zijn neusgaten en het leek alsof door de jaren heen alle etensluchtjes in de muren waren getrokken. Het gebouw was zo oud dat het er tijdens de grote brand van Londen al moest hebben gestaan. Spijtig genoeg was het niet afgebrand.


    Hij zou hier nooit kunnen wonen, en het verbaasde hem dat anderen dat wel konden, en al helemaal lady Thea. Daar stond ze, in het halfduister van het trappenhuis, met rechte rug en trotse blik. Ze had nog steeds haar buitenkleding aan: haar kleurloze hoed, handschoenen en mantel.


    Hij moest denken aan de laatste keer dat hij haar had gezien, jaren geleden. Hij wist het nog precies: haar haren die over haar schouders vielen, haar blote voeten omdat ze in de beek op hem had staan wachten, een ketting van korenbloemen en madeliefjes als een kroon op haar hoofd. Wat waren ze jong geweest.


    Hij was vergeten hoe het leven toen was geweest. Nu drukten verantwoordelijkheden, zorgen en de toekomst van zowel zijn land als zijn familie zwaar op zijn schouders. Hij was vergeten hoe vrij hij zich bij haar had gevoeld.


    Maar dat was toen. Haar blonde haar was honingbruin geworden. Haar volwassen gezicht had scherpere lijnen en daardoor meer karakter gekregen. Haar ogen waren nog net zo blauw, maar niet meer zo onschuldig. Ze hadden aan diepte gewonnen door de kennis die ze over de wereld en zichzelf had opgedaan.


    “Ik heb nu geen zin in een discussie, milord”, zei ze.


    “Ik wil ook geen discussie”, antwoordde hij, opeens bang dat ze hem weg zou sturen. Hij moest haar spreken. Hij wílde haar spreken.


    En toen welden er tranen op in haar ogen. Grote, dikke tranen die ze probeerde in te slikken. Net als de meeste mannen wist Neal zich geen raad met vrouwentranen. Zijn zus Margaret huilde bijna nooit. Daar was ze te trots voor. Gezien de uitbrander die Thea hem nog maar een uur geleden had gegeven was Neal ervan uitgegaan dat Thea net zo trots was, tenzij haar geestkracht ergens door was gebroken. Hij dacht niet dat het door hem was… hij hoopte in ieder geval van niet.


    Hij deed een stap in haar richting. “Wat is er?”


    “Niets”, zei ze op een toon die zo gespannen klonk dat er wel iets aan de hand móést zijn.


    “Mevrouw Gray heeft al ons geld gestolen”, hoorde hij iemand naast haar zeggen.


    Met een schok besefte Neal dat ze niet alleen waren. Hij had zich zo op Thea geconcentreerd dat hij de twee kinderen aan haar zijde niet had opgemerkt. Ze hadden allebei vlasblond haar en net zulke blauwe ogen als hun moeder. De jongste klampte zich vast aan Thea’s rokken met een blik waaruit op te maken was dat hij hem net zo min vertrouwde als zijn moeder dat deed. De andere was brutaler. Hij was degene die had gesproken. Hierbij had hij een stap naar voren gezet, zijn lichaam gespannen als een veer en zijn vuisten gebald langs zijn lichaam. Dit waren zonder enige twijfel haar zoons. Ze hadden dezelfde verfijnde trekken en vastberaden kin als zij.


    Neal kwam niet vaak in contact met kinderen. De paar familieleden die hij had waren allemaal volwassen. Bij zijn dagelijkse bezigheden had hij vrijwel nooit met kinderen te maken en hoewel hij hen wel op straat of in de winkel zag, praatte hij zelden met ze - ook al wilde hij zelf dolgraag zoons…


    Zijn wens om vader te worden kwam niet alleen voort uit zijn verplichtingen tegenover zijn familienaam en titel. Hij verlangde naar kinderen op een manier die hij zelf ook niet begreep. De twee jongens fascineerden hem. Ze waren meer dan slechts een jongere versie van hun moeder. Het waren onafhankelijke geesten, voortgekomen uit een vonk van verbinding.


    “Heeft mevrouw Gray jullie geld gestolen?” herhaalde Neal. Hij wendde zich tot de jongen en vroeg zich af wie mevrouw Gray was. “Heb je gezien dat ze het geld pakte?” Tot zijn verbazing antwoordde de jongste. Hij praatte zo snel en openhartig dat hij over zijn woorden struikelde.


    “Ja. Ze heeft het geld gepakt. We zeiden nog dat het niet mocht, maar ze luisterde niet. Jonny zei het tegen haar.”


    “Wie is mevrouw Gray?” vroeg Neal met plaatsvervangende verontwaardiging.


    “Dat is niet uw probleem, milord”, beet Thea hem toe, maar haar jongste zoon antwoordde al: “De oppas. Mevrouw Gray. Ze heeft al ons geld gestolen. We hebben niets meer.”


    “Stil, Chris”, beval Jonny.


    Zijn broertje verborg zijn gezicht in zijn moeders rokken, maar zei nog wel: “We kunnen haar niet meer vinden. Ze is weg.” Jonny was woedend dat zijn bevel werd genegeerd. Hij deed een stap in de richting van zijn broertje, maar Thea legde een hand op zijn schouder om hem tegen te houden. Het deed Neal denken aan zijn eigen ruzies met zijn broer. Hij en Harry waren heel hecht en toch heel verschillend.


    “Wie is die mevrouw Gray?” vroeg Neal nog een keer, klaar om de achtervolging in te zetten.


    Thea zei: “Ik kan het zelf wel af, milord. Dit zijn uw zaken niet. Wat moest er tussen ons uitgepraat worden? Ik begrijp niet waarom dat nodig zou zijn.” Ze liep de laatste treden af en liep langs hem heen de woning binnen, terwijl ze haar jongens voor zich uit duwde. De oudste nam de jongste bij de hand. Toen ze veilig binnen waren, draaide Thea zich om en versperde Neal de weg door met haar hand tegen de deurpost te leunen. “Ik dacht dat ik vanmiddag heel duidelijk was geweest.”


    “Dat was u ook”, zei Neal.


    “Dan hebben we elkaar niets meer te vertellen”, zei ze koeltjes.


    “Toch wel. U heeft me bij sir James niet goed begrepen. Ik ben serieus op zoek naar een vrouw en u kunt het u niet veroorloven om deze kans te laten schieten.” Hij wees op de lege houten kist onder haar arm.


    Ze stak haar kin in de lucht. Verachting flitste opnieuw in haar ogen.


    “Een paar minuten”, drong Neal aan. “Meer vraag ik niet.”


    “Dat is een paar minuten te veel”, antwoordde ze. Haar sarcasme tergde Neal.


    “Echt een dochter van de hertog, nietwaar? Ik zou maar aan uw zoons denken en geen domme dingen doen. Ik heb uw hulp nodig en u de mijne. Laten we het verleden achter ons laten.”


    De trekken om haar mond werden minder scherp. “Ik kan onmogelijk aan uw verzoek voldoen. Dat verhaal over die vloek-”


    “Het is waar.”


    Ze rolde met haar ogen en wilde de deur dichtdoen. Neal hield haar tegen met zijn arm. “Ik weet dat het ongeloofwaardig is,” zei hij, “maar ik sta niet bekend als een lichtzinnig man. Waarom zou ik zoiets verzinnen?”


    “Ik heb geen idee, milord. Wilt u nu alstublieft weggaan?”


    “Zodra u naar me geluisterd heeft.” Een paar tellen was het stil. Uit de verbeten trek om haar mond was op te maken dat ze hem het liefst van de trap en uit haar leven wilde duwen. Maar hij was niet van plan om weg te gaan en ook al wist hij niet waarom, hij vond het nu erg belangrijk dat ze zijn verhaal hoorde.


    Zuchtend gaf ze toe. “Vooruit dan. Leg het maar uit, hoewel ik niet in de stemming ben voor verklaringen. U zou dit gesprek beter op een ander moment kunnen voeren.” Ze draaide zich om en liep haar huis binnen.


    “Waarom ben je zo boos op me, Thea?” vroeg hij.


    Ze keek hem achterdochtig aan en fronste haar wenkbrauwen. “Weet je dat echt niet?”


    “Wat niet?” vroeg Neal, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed. Haar zoons stonden nog steeds naast elkaar en de oudste keek hem argwanend aan. De jongste gaapte.


    Thea zette de kist op tafel. In de kamer stonden verder nog drie stoelen, een versleten bank en een praktische kast. Alles was schoon en netjes en ondanks het schamele meubilair voelde het huiselijk aan. Op de kast lag een stapel boeken en een bord met krijtjes. Ook stonden er twee uit hout gesneden paarden. Ze hadden een zadel en een hoofdtuig van leer en zagen eruit als dierbaar speelgoed.


    Ze trok haar handschoenen uit, en terwijl ze de linten van haar hoed losknoopte zei ze: “Jaren geleden verdween je opeens. Ik ging naar de beek en je kwam niet opdagen - zonder enige uitleg. Je kwam opeens niet meer en ik wist niet of ik iets verkeerd had gezegd of gedaan. Ik was bang dat je ziek was, totdat de bedienden zeiden dat ze je gezond en wel hadden gezien.”


    “Het was de vloek”, zei hij.


    “De vloek? Wil je zeggen dat je door een vloek niet meer beleefd kunt doen tegen vrienden?”


    Haar spot kwetste hem. “U heeft een scherpe tong gekregen, milady”, zei hij.


    “Gevolg van het huwelijk, milord”, kaatste ze terug. “Ik ben niet meer zo naïef als vroeger.”


    “Luister dan naar me. U hoeft er niet voor open te staan, mevrouw Martin, maar ik zou graag een gedachte afmaken zonder een van uw ‘wijsheden’ naar mijn hoofd geslingerd te krijgen.”


    Ze vond het maar niets dat ze met gelijke munt werd terugbetaald en zette haar handen in haar zij, de hoed met loshangende linten nog op haar hoofd. “Ik heb geen tijd voor deze kletspraat, milord.”


    “Laat me u dan betalen voor uw tijd”, daagde hij haar uit. “Maar dan moet u me wel uit laten praten.”


    “Ik denk niet dat u mij kunt betalen”, antwoordde ze. “Bovendien kunnen uw smoesjes me na al die tijd niet meer zoveel schelen.”


    “Voor een vrouw die op zwart zaad zit bent u erg hooghartig.”


    “Ik blijf een hertogsdochter”, antwoordde ze afgemeten.


    “Ik ben een vermogend man”, antwoordde hij. “Ik wil wat ik wil en neem met minder geen genoegen.”


    “En u heeft daarbij mijn hulp nodig?” zei ze, duidelijk ongelovig.


    Zijn blik ging naar de jongens, die het gesprek met gespitste oren volgden. Begrepen ze het? Konden kinderen de woordenwisselingen van volwassenen begrijpen? Hij liet zijn ogen weer op haar rusten en antwoordde: “Ja.”


    “Dan moet ik u helaas teleurstellen. Ik wil niet met u samenwerken”, zei ze.


    Tandenknarsend zei hij binnensmonds: “Wat dom van je.” Natuurlijk hoorde ze het. Even leek Thea vuur te spuwen…


    “Mama, ik heb honger”, zei de jongste zoon.


    “Zo meteen, Christopher”, antwoordde zijn moeder.


    “Nee”, kwam Neal tussenbeide. Hij had een idee. “Ik heb ook honger. Zullen we dit onder het eten verder bespreken?” Als hij haar op neutraal terrein kon krijgen, zou ze in alle redelijkheid naar hem moeten luisteren, los van alle rancunes uit het verleden. “Ik neem jullie mee uit eten.”


    “Dat is niet nodig-” begon ze, klaar om zijn uitnodiging af te slaan.


    Neal onderbrak haar en richtte zich stoutmoedig tot haar kinderen: “Zijn jullie wel eens in het Clarendon Hotel geweest?”


    “Het wat?” vroeg Christopher. Zijn grote broer keek naar zijn moeder; zonder haar toestemming gaf hij Neal geen antwoord. Neal ging op zijn hurken zitten.


    “Bij het Clarendon hebben ze een Franse kok die wonderen verricht. En wat is er nou leuker dan een uitje?” Jonny had zijn arm om zijn kleine broertje geslagen alsof hij hem tegen wilde houden.


    Neal bleef aandringen. “Jacques maakt werkelijk goddelijke kippasteitjes.” Alleen de gedachte al deed hem watertanden.


    Thea lachte schamper. “Ze weten niet waar u het over heeft, milord. Ze zijn slechts mijn eenvoudige kookkunsten gewend. Ze kennen alleen gekookte aardappelen.”


    “Kook jij?” vroeg Neal verbaasd, en hij besefte vervolgens hoe belachelijk de vraag was. Alles verbaasde hem - de jongens, de armoede, de gehuwde naam mevrouw Martin. Het meisje dat hij kende was in luxe opgegroeid.


    De redding kwam van Christopher. “Heeft u een paard?”


    “Chris, hou op”, zei Jonny, en hij duwde zijn broertje tegen zijn schouder.


    Neal stak zijn hand uit om de jongen rechtop te houden en zei: “Wel meer dan één.” Nu had hij ook Jonny’s aandacht.


    “Hoeveel paarden heeft u dan?” vroeg Christopher.


    “Meer dan ik zelf kan berijden”, verzekerde Neal hem. “En mijn broer zit bij de cavalerie.”


    “De cavalerie?” herhaalde Jonny met ontzag.


    “Hij is officier”, zei Neal.


    “Wat voor kleur heeft zijn paard?” vroeg Christopher.


    “Het is een vos”, zei Neal. “Hij heet Ajax.”


    Christopher maakte zich los uit de greep van zijn broer en rende naar zijn paard op de kast. Hij hield het omhoog. “Dit is mijn paard. Hij heet Regal. Mijn moeder had vroeger een paard dat Regal heette.”


    “Ja”, zei Neal. “Dat weet ik nog. Regal was een goed paard.”


    “Moeder zegt dat hij heel snel was.”


    “Zij en Regal versloegen mij en mijn paard bij iedere race”, bevestigde Neal.


    Jonny wierp een blik op zijn moeder en probeerde zich haar op een galopperend paard voor te stellen.


    Thea liep op haar zoons af. “Kom jongens, we moeten afscheid nemen van lord Lyon.”


    “Hoe heten uw andere paarden?” Christopher deed alsof hij haar niet had gehoord, wat misschien ook wel zo was. Neal herinnerde zich dat hij ooit ook zo enthousiast in het leven stond.


    “Dat duurt wel even om ze allemaal op te noemen”, zei Neal. “Maar er staan er buiten twee te wachten. Willen jullie die even zien?”


    “Ja, graag”, flapte Jonny eruit. Christopher knikte driftig. Hij liep meteen naar de deur met zijn houten paard in zijn hand.


    “Wacht even”, waarschuwde Neal. “Jullie moeder moet het wel goed vinden. We kunnen zelfs een eindje met de koets rijden, als we van jullie moeder bij het Clarendon mogen gaan eten.”


    De twee jongens keken Thea smekend aan, niet zozeer om in een van de chicste etablissementen van de stad te dineren, maar om een ritje in een koets te maken.


    “Alstublieft, moeder”, fluisterde Jonny.


    “Ik wil gaan”, zei Christopher openhartig.


    Thea stond in tweestrijd. Neal had haar gepasseerd en zich op haar paardengekken van zoons gestort, en hij was onverzettelijk. “Ik weet het niet”, zei ze besluiteloos. “Ik weet niet of een dame wel naar het Clarendon kan gaan met een man die niet haar echtgenoot is.”


    Neal zuchtte ongeduldig. “Er zijn ook vrouwen die bij het Clarendon gaan eten. Je hoeft je niet opgelaten te voelen. Ja, ze worden vergezeld door vrienden of door hun man, maar jij hebt de beste chaperons van allemaal: je zoons.” Hierop gingen haar jongens wat rechterop staan.


    Thea’s blik kruiste die van Neal en hij zag dat ze graag mee wilde gaan. Hij vroeg zich af hoelang het geleden was dat Thea voor haar plezier was uitgegaan in plaats van alleen maar om haar gezin te laten overleven.


    Ze haalde diep adem om haar irritatie te laten blijken, maar zuchtte toen en zei: “Goed dan. Voor deze ene keer. Ga jullie jas en hoed maar zoeken.” Dat lieten de jongens zich geen twee keer zeggen, en joelend renden ze weg. Thea knoopte het lint van haar hoed weer onder haar kin vast. “Niet eerlijk”, zei ze tegen Neal.


    “Maar noodzakelijk”, verzekerde hij haar, nogal ingenomen met zichzelf. Ze was toe aan een uitje. Dat wist hij. “We gaan praten, Thea.” Hij zweeg even en vervolgde toen: “Je was belangrijk voor mij.”


    Ze keek weg.


    De jongens kwamen aan gerend. Ze droegen dezelfde jassen en breedgerande hoeden die kinderen uit de gegoede klasse droegen. Christopher was zo opgewonden dat hij zijn jas nauwelijks dicht kreeg. Neal hielp hem en deed toen de deur open. De jongens stoven de trap af.


    “Wacht!” riep hun moeder hen na. “Jullie kennen de regels.” Haar zoons bleven staan en leken wel twee renpaarden in de startblokken. “Gedraag je altijd als een jongeheer”, sprak Thea hun vermanend toe. Ze deed de deur op slot, liep de trap af en nam hen bij de hand.


    Neal liep met hen mee en genoot van de opwinding van de jongens.


    Op straat hield Thea haar zoons stevig vast. Er waren veel mensen, vooral buren die voor hun deur op de stoep zaten. Christopher probeerde te galopperen en Jonny deed hem na.


    Harry en Neal hadden ook paardje gespeeld op die leeftijd. Ook Margaret deed mee als het mocht van de oppas. Urenlang hadden ze gespeeld op Morrisey Meadows, het buitenhuis van de familie, waar ze hindernissen neerzetten en er dan overheen draafden of galoppeerden. Gek genoeg had hij al jaren niet meer aan de goede tijden uit zijn jeugd gedacht.


    “Welke kant gaan we op, milord?” vroeg Thea.


    “Mijn koets staat aan het eind van de straat. Deze straat was te smal”, zei Neal, en hij wees naar rechts. Hij zag dat de koetsier op hem wachtte. “Laat ze toch los”, zei hij tegen Thea. “Bonner wacht daar op hen.” Bonner was zijn koetsier en had reeds een kleine kinderschare om zich heen verzameld.


    Ze negeerde hem, maar haar kinderen deden dat niet. Ze liepen nu allebei aan haar te trekken, zo graag wilden ze de koets zien. Ze bleef hen vasthouden tot hun opwinding te groot werd. Ze trokken te hard en toen ze vlak bij Bonner waren, volgde ze Neals advies op en liet hen los.


    Ze holden naar de koets. Eerst stopten ze bij de twee schimmels.


    De koets zelf was Neals grote trots. Zijn vader had hem gemaakt van knoesthout. De zittingen waren bekleed met gecapitonneerd rood fluweel. Het rijtuig was kleiner dan de meeste andere koetsen en bij uitstek geschikt voor ritjes in de stad. Het was zo opvallend dat zijn vader nooit de moeite had genomen een familiewapen op de deur te zetten. Het was niet nodig. Iedereen herkende de Lyon als hij onderweg was.


    “Ze zijn gek van paarden”, zei Thea tegen Neal, die gelijke tred met haar hield. “Ik weet eigenlijk niet waarom, want veel hebben ze er niet gezien. Ze zijn altijd zo geweest.”


    “Dat heeft iedereen op die leeftijd”, antwoordde Neal. “En vergeet niet dat hun moeder een echte amazone was.”


    Ze keek hem schuin aan. “Ik heb wel een paar keer van je gewonnen.”


    “Ja.” Hij zweeg even en zei toen: “Hoe is je geld gestolen?”


    Ze keek naar haar zoons. Bonner vertelde hun hoe de paarden heetten: “Blen en Cully.”


    “Waarom heten ze zo?” vroeg Christopher.


    “Lord Harry heeft ze vernoemd naar beroemde veldslagen.”


    “Is hij diegene die bij de cavalerie zit, meneer?” vroeg Jonny.


    “Inderdaad”, antwoordde Bonner.


    “Maak je over hen maar geen zorgen”, zei Neal tegen Thea. “Ze zijn in goede handen. Bonner zal hun melasse geven dat ze aan de paarden kunnen voeren.”


    Ze sloeg haar armen over elkaar. Hij voelde dat ze tegen hem wilde zeggen dat het hem niets aanging hoe haar geld was gestolen. Hij was verbaasd toen ze zei: “Ik heb ze niet alleen gelaten, als je dat soms denkt. Dat zou ik nooit doen. De jongens zijn me dierbaarder dan mijn eigen leven. Toen ik de uitnodiging van sir James ontving, wilde ik mijn bovenbuurvrouw, mevrouw Hadley, vragen om even op hen te passen. Ze was niet thuis, maar haar schoonzus wel. Ik kende die mevrouw Gray niet, en dat was stom van me. De man van mevrouw Gray was dominee geweest. Ik dacht…” Haar stem stierf weg. Ze was niet trots op zichzelf.


    “Ik wist niet dat de dominee een dief en een dronkenlap was, twee trekken die zijn weduwe kennelijk van hem heeft overgenomen. Toen ik na ons onderhoud thuiskwam, zag ik dat de deur openstond en de jongens alleen thuis waren.”


    “En dat de kist leeg was.”


    “Ze heeft al mijn spaargeld meegenomen”, zei Thea. “Tot de allerlaatste munt. Mevrouw Hadley weet niet waar ze is. Mevrouw Gray is kennelijk aan de drank. Ze kan overal wel zijn.”


    Neal waagde het erop en vroeg: “En hoe zit het met je huwelijk? Ik wist niet dat je getrouwd was.”


    Met een scheef lachje vroeg Thea: “Nieuwsgierig, Neal?” Ze had hem bij zijn voornaam genoemd, wat duidelijk een teken was van een naderende wapenstilstand tussen hen.


    “Ja, maar gewoon omdat het me iets kan schelen.”


    Ze schudde ongelovig haar hoofd. “Nee, daar wil ik het niet over hebben.”


    Neal onderdrukte de neiging om in discussie te gaan. Hij was oprecht benieuwd naar haar levenswandel. Als ze in de problemen had gezeten, had ze hem kunnen benaderen - maar ze had wel gelijk: hij had haar jaren geleden in de steek gelaten. Hij had zich van haar afgekeerd. Spijt was een onaangename emotie.


    “Kom, Thea. Laten we lekker gaan eten en onze vriendschap nieuw leven inblazen.”


    “Je wilt alleen maar dat ik een vrouw voor je vind”, wierp ze tegen, maar haar woorden klonken minder fel dan eerst.


    “Dat klopt. Ik wil wat jij hebt, Thea. Ik wil kinderen.” Ze knikte begrijpend en raakte peinzend de schouders van haar zoons aan terwijl ze de koets in klommen.


    Al snel waren ze op weg naar het Clarendon. De jongens hingen allebei uit het raam om onderweg alles te kunnen zien. Ze riepen naar de stevige werkpaarden die karren voorttrokken, lachten om een jongleur die op een hoek van een straat voor een groep mensen stond te spelen, en bleven maar doorgaan over het feit dat ‘hun’ koets de mooiste was van alle koetsen die ze tegenkwamen. Het was het leukste ritje dat Neal ooit had gemaakt. De jongens boeiden hem. Ze hadden een heel eigen persoonlijkheid met eigen gedachten. Hij dacht altijd dat kinderen net als honden waren, die je altijd achterna liepen en deden wat je zei. Deze jongens waren fantasierijker, actiever en levendiger dan hij ooit had kunnen denken.


    Thea voelde zich echter nog lang niet op haar gemak bij hem. Ze zaten zo dicht op elkaar dat hun benen elkaar raakten, maar ze draaide zich van hem af en keek uit het raam aan haar kant. Met één hand hield ze Christophers jas vast om te voorkomen dat hij van pure opwinding uit het raam zou tuimelen.


    Vanuit deze hoek kon hij haar mooie profiel bewonderen. Ze was een koppige vrouw, vastberaden, precies wat hij nodig had. “Ik heb allerlei aanbiedingen gehad om gekoppeld te worden”, zei hij. Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. Haar ogen hadden een grijzige tint, als een stormachtige lucht in de zomer.


    “Daar twijfel ik niet aan. Waarom werd het steeds niets?”


    “Ik had geen belangstelling.” Ze knikte alsof hij iets bevestigde wat ze al wist.


    De koets hield stil. Bonner hield de deur voor hen open.


    “Kom, jongeheren Martin”, zei Neal. “En jullie moeder.” Christopher kon moeilijk afscheid nemen van Blen en Cully, maar één woord van zijn moeder en hij gehoorzaamde onmiddellijk.


    Ze gingen het Clarendon binnen. De portier herkende Neal en begroette hem met veel omhaal. “Wat fijn om u weer te zien, milord.”


    “Dank je, Thomas.” Neal at regelmatig bij het Clarendon. Hij vond het eten hier beter dan bij zijn clubs. In de foyer was het een komen en gaan van mensen. Neal bood Thea zijn arm aan. Ze aarzelde of ze hem zou aannemen en schudde toen haar hoofd. Neal vond het niet erg dat ze afstandelijk was. Ze gaf duidelijk haar grenzen aan. Dat begreep hij, en hij besefte dat hij hetzelfde deed.


    Jonny en Christopher liepen naast hun moeder en keken hun ogen uit. In de garderobe gaven ze hun hoeden en jassen af. Op dat moment kwam een groepje elegante dames het restaurant uit gelopen. Ze hingen allemaal giechelend om Neals broer heen. Harry droeg een uniform van de cavalerie en de jongens gaapten hem aan.


    “Lyon!” riep Harry amicaal naar Neal. Hij dirigeerde zijn harem hun kant uit. “Je moet de kippastei van Jacques proberen. Hij heeft zichzelf echt overtroffen…”


    Harry’s stem stierf weg toen hij zag dat Neal niet alleen was. Hij keek Thea scherp aan. Hij had het gevoel dat hij haar kende, maar hij wist niet waarvan. De vrouwen die om Harry heen hingen lachten allemaal. Degenen die Neal herkende waren getrouwd. Harry had een voorkeur voor gehuwde vrouwen. Hij zei altijd dat het minder complicaties opleverde. Maar Harry hield van alle vrouwen. Hij was niet kieskeurig. Dat was het grote verschil tussen hem en Neal. Neal vocht tegen de vloek door terughoudend te zijn. Harry vocht ertegen door achter elke rok aan te zitten. Zo kon en zou hij volgens hem geen blijvende band met een van hen krijgen.


    “Wie is dit?” vroeg Harry belangstellend, terwijl hij recht op Thea af liep. Jonny en Christopher hielden allebei hun adem in toen ze oog in oog stonden met een van hun helden.


    Neal antwoordde lichtelijk geïrriteerd: “Mevrouw Martin, dit is mijn broer, kolonel Harry Chattan.”


    “Goedenavond, kolonel”, zei ze.


    “Mevrouw Martin?” zei een van Harry’s gezelschapsdames. “U komt me zo bekend voor. Hebben wij elkaar al eens eerder ontmoet? Ik ben lady Amberton.” Ze was begin veertig, maar nog steeds aantrekkelijk. Er werd gezegd dat haar man haar geflirt oogluikend toestond, en het was duidelijk dat Harry haar en haar drie vriendinnen op veel goede wijn had getrakteerd. Ze hadden blosjes op hun wangen en gedroegen zich vrijpostig.


    Harry leek niet aangeschoten. Maar hij kon dan ook een vat wijn leegdrinken en nog nuchter overkomen. Neal wenste vaak dat Harry niet zo’n buitengewone voorliefde had voor alles waar alcohol in zat. Of voor andere, nog funestere ondeugden. Er waren ook andere zaken die Neal graag anders zou zien bij zijn broer. Harry kon op een elegante manier kribbig en ongenadig egoïstisch zijn als zijn hoofd ernaar stond. Hij was bijdehand, verwaand en volgens Neal veel slimmer dan hijzelf. Soms konden ze het prima met elkaar vinden, soms stonden ze elkaar naar het leven.


    “Volgens mij niet”, antwoordde Thea. “Aangenaam met u kennis te maken, milady.”


    “Jawel, we hebben elkaar eerder ontmoet”, hield lady Amberton vol. “Uw naam komt me zo bekend voor.”


    Thea glimlachte en liep met haar zoons door naar het restaurant.


    Neal was blij dat hij met hen mee kon lopen. Hij mompelde een beleefd afscheid en versnelde zijn pas om haar in te halen. Hij voelde de ogen van Harry in zijn rug.


    “Horen lady Amberton en die andere dames allemaal bij je broer?” vroeg Thea, terwijl de butler hen naar Neals vaste tafel begeleidde. “Ze staat bekend als een tijgerin.”


    “Dan zal Harry veel plezier met haar hebben.” Hij hoefde geen verdere uitleg te geven, want Thea richtte inmiddels haar aandacht op haar zoons en keek of ze zich netjes gedroegen.


    “Jonathan, jij gaat rechts van mij zitten. Christopher, ga jij maar links van mij zitten. Servet op schoot.”


    Neal nam de vrijheid voor hen alle vier te bestellen. “Kip vandaag”, zei hij tegen de butler, die het verder voor hem zou regelen. Dat deed hij altijd.


    Maar Thea was het onderwerp van gesprek niet vergeten. “En u dan, milord? Heeft u ook een voorkeur voor tijgerinnen?” Ze keken elkaar aan. Ze klonk uitdagend, hard, alsof ze erop zat te wachten dat hij haar teleur zou stellen. Was dit cynisme een gevolg van haar huwelijk?


    “Ik ben iets terughoudender”, antwoordde hij. “Harry vindt me te rigide, maar ik vind mezelf verstandiger…” Voordat hij zijn zin af kon maken, verscheen er een ongenode gast aan tafel.


    “Ik weet wie ze is”, verklaarde Harry, alsof Neal Thea’s identiteit verborgen had gehouden. Onder het mompelen van een excuus griste hij een stoel bij een andere tafel vandaan en schoof aan bij de tafel van Neal. Hij sloeg zijn armen over elkaar en strekte zijn lange benen voor zich uit, zoals hij altijd deed. “Ze is een koppelaarster.” Harry zei het alsof het een vies woord was. “Doe het niet, Neal. Laat het bij ons ophouden. Laten wij er een eind aan maken.”


    Neal begreep precies waar zijn broer op doelde. En toen keek hij naar Jonathan, wiens grote ogen verraadde hoe fantastisch hij het vond dat deze beroemde cavalerist bij hen aan tafel zat.


    Neal dacht terug aan toen hij op die leeftijd ook intens van elk moment genoot. Iedere dag was een avontuur… maar dat was nu wel anders. Zijn leven was een sleur, zouteloos, ondraaglijk. Zelfs met door Franse koks bereide maaltijden. En paarden, huizen, en… Hij had een hekel aan al die ‘ennen’. Neal wilde meer dan alleen bezittingen en geld. Hij kon er niets aan doen. Het leven moest toch zinvoller zijn. Hij keek naar zijn broer. “Ik kan het niet”, zei hij tegen Harry. “Ik wil het niet.”
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    Thea keek naar de twee mannen die tegenover elkaar aan tafel zaten. Kolonel Chattan was pal tussen haar en Jonathan in gaan zitten. Het arme kind bezweek bijna van heldenverering. Haar andere zoon wilde niets liever dan over haar schoot klimmen, wat ze belette door een waarschuwende hand op zijn been te leggen.


    De Chattans waren allebei brede, knappe mannen. Ze hadden hun donkere haar en intelligente blik gemeen, maar er was ook een groot verschil tussen hen. De kolonel leek zelfs als hij boos was zorgelozer dan zijn broer. Hij had lachrimpels rond zijn mond en ogen. Maar schijn kon bedriegen. Ze zag dat de kolonel zijn rechterbeen gestrekt hield als hij zat. Hij boog zelfs af en toe voorover om een spier in zijn dijbeen te masseren. En er was geen humor te bekennen in de beschuldigende blik die hij Thea toewierp. Ze probeerde zijn blik te negeren door zich op haar zoons te richten.


    De spanning werd verbroken toen de ober met het eten verscheen. Hij vroeg kolonel Chattan of hij ook een maaltijd wilde gebruiken. De kolonel wuifde hem korzelig weg.


    Lord Lyon deed zijn best de slechte bui van zijn broer te negeren. Hij nam een hap van de kip en zei: “Verrukkelijk.” Toen keek hij naar Jonathans bord. “Je moet die kip proeven, jongeheer Jonathan. En jij ook, jongeheer Christopher. Goddelijk.”


    De jongens waren zo overdonderd door de aanwezigheid van de kolonel dat ze geen oog meer hadden voor het eten. Christopher boog zich naar Neal toe. “Staat zijn paard Ajax buiten?” fluisterde hij zo luid dat iedereen aan tafel het kon horen.


    “Natuurlijk staat dat buiten”, zei Jonathan geërgerd. “Hij kan hem moeilijk mee naar binnen nemen.”


    Christopher negeerde zijn broer en vroeg aan Neal: “Wat eet zijn paard?”


    “Geen idee”, fluisterde Neal terug. “Laten we het vragen.” Hardop vroeg hij: “Harry, wat geef je Ajax tegenwoordig te eten?”


    Christopher was blij dat hij een bondgenoot had. “Ja, wat geeft u hem te eten, meneer?” herhaalde hij. Ook Jonathan spitste zijn oren om het antwoord te horen.


    Kolonel Chattan verkeerde in tweestrijd tussen de vragen van zijn twee bewonderaars en zijn discussie met Lyon. Hij was boos, maar niet ongemanierd, en Lyon wist dat. Langzaam ontdooide de kolonel een beetje en gaf Christopher antwoord. “De beste hooi die er te krijgen is.”


    Hierop vuurde Jonathan al zijn vragen op hem af over het leven als cavalerist: Waar sliepen ze? Had de kolonel in een oorlog gevochten? Was Ajax ook meegegaan? Had hij net zoveel paarden als lord Lyon?


    Ook Thea had veel vragen. Kolonel Chattan was duidelijk ontstemd dat zijn broer wilde trouwen, en dat begreep ze niet. Iemand van lord Lyons statuur moest trouwen. Dat was zijn plicht… of zou kolonel Chattan zijn erfgenaam willen zijn? Ze keek heimelijk naar de officier. ‘Doe het niet, Neal. Laat het bij ons ophouden. Laten wij er een eind aan maken.’ Dat waren zijn woorden geweest. Het was niet zozeer een verzoek als wel een smeekbede. Een dringende.


    “Jongens, jullie eten niet”, merkte Lyon op. Hij was nog steeds in een opperbeste stemming. “Ik hoopte dat Harry ons wilde rondleiden door de stallen van de cavalerie, maar dan moeten jullie wel eerst je bord leeg eten. Vind je ook niet, Harry?”


    De kolonel had duidelijk andere plannen voor die avond. Hij keek zijn broer venijnig aan, maar de aanblik van de opgetogen gezichten van de jongens temperde zijn ergernis. “Natuurlijk, ik geef jullie graag een rondleiding.”


    Meer hoefde hij niet te zeggen. Razendsnel begonnen de jongens hun eten naar binnen te schuiven.


    Neal keek geamuseerd naar Thea. Hij mocht haar zoons wel. Sterker nog, hoe langer hij bij hen in de buurt was, des te vriendelijker hij werd.


    Het verbaasde haar. Ze meende zich te herinneren dat zijn ouders niet zo verzot waren geweest op hun kinderen. Neal had gezegd dat hij daarom zo hecht met zijn broer en zus was - of was geweest. In de zomer dat ze elkaar hadden leren kennen was Harry naar het regiment gestuurd. Zijn zus Margaret ging vaak naar een vriendin aan de andere kant van het dorp om het stille huis te ontvluchten. Zo bleef Neal alleen achter met een moeder die bijna nooit iets tegen hem zei en een vader die zo snel als hij kon naar Londen was vertrokken en zelden zijn gezicht liet zien. Neal had destijds tegen haar gezegd dat zijn vader meer oog had voor zijn grootboeken en beleggingen dan voor zijn kinderen. Ze vroeg zich af of dat ooit veranderd was.


    Neal vulde haar wijnglas bij. “Dat geldt ook voor moeders, mevrouw Martin”, vermaande hij haar. “Je moet minder piekeren en meer eten.”


    Ze werd rood. “Hoe wist je dat ik aan het piekeren was?”


    Hij schonk haar een raadselachtige glimlach, waaruit ze opmaakte dat hij haar meende te kennen. Maar hij had het mis. Ze was veranderd. Ze was niet meer het meisje van vroeger.


    “Toe nou, moeder”, zei Jonathan. “Eet je bord eens leeg.”


    “Dat hoor ik normaal tegen jou te zeggen”, antwoordde ze.


    “Maar hij heeft wel gelijk”, zei Jonathan in alle ernst.


    Kolonel Chattan schoot in de lach. Hij was overgehaald. “Ik hou wel van paardengekken”, zei hij. Hij stond op en leunde opnieuw op zijn rechterbeen. “Ik ga vast, dan zie ik jullie daar.”


    “Gaat u op Ajax rijden, meneer?” vroeg Jonathan.


    “Natuurlijk.” De kolonel zweeg even en zei toen: “Willen jullie twee soms met mij meerijden? Dan zien we jullie moeder bij de stallen.”


    De jongens konden hun geluk niet op. Christophers ogen werden zo groot als schoteltjes en hij kon van blijdschap niets meer uitbrengen. Dus deed Jonathan het woord. “Alsjeblieft, moeder, mogen we mee?” Dit was een uitstapje waar de jongens het nog jaren over zouden hebben. Thea kon het hun niet ontzeggen.


    “Jullie moeten goed naar de kolonel luisteren. En je goed gedragen.”


    “We doen alles wat hij zegt”, beloofde Jonathan. Christopher was al van zijn stoel geklommen. Hij strekte zijn arm uit en pakte de kolonel bij de hand. De grimmige uitdrukking gleed van kolonel Chattans gezicht.


    “Jullie worden later goede soldaten”, zei hij, en hij stak zijn andere hand uit naar Jonathan. Aan Lyon vroeg hij: “Komen jullie zo?”


    “Uiteraard”, antwoordde Lyon.


    “Wacht niet te lang”, zei de kolonel nog, en toen liep hij met de jongens het restaurant uit.


    Christopher bestookte hem met vragen en Jonathan liep zo trots naast hem dat het Thea bijna verdriet deed. Haar oudste zoon werd groter. Hij zou niet lang meer haar kleine jongen zijn. Ze vroeg zich af of ze hen ooit zou kunnen laten gaan. Telkens als de wereld te donker en te eenzaam werd, gaven zij haar de moed om door te gaan.


    “Wat aardig dat de kolonel dit doet”, zei ze.


    Neal lachte. “Hij had niet veel keus. Ze zaten hem aan te gapen alsof hij God zelf was. Hun opwinding is aanstekelijk.”


    Thea keek Neal aan. “Wat heeft je broer aan zijn been?”


    “Zag je het? De meeste mensen zien het niet, en hij doet altijd erg zijn best om het te verbergen.” Peinzend speelde hij met zijn vork en zei: “Kanonnenvuur. In Salamanca. Hij had naar huis moeten komen. Hier zou hij een betere behandeling hebben gekregen, maar Harry is een militair in hart en nieren. Hij wilde bij zijn mannen blijven en doorgaan met vechten, maar kon niet meer zo goed rijden als vroeger, en toen heeft Wellington hem overgeplaatst. Uiteindelijk moest Harry wel naar huis komen. Hij was een cavalerist in hart en nieren. Hij kon alles op een paard, zelfs op zijn kop staan als hij zin had. Nu rijdt hij nog wel, hoor, maar na een tijdje gaat zijn been altijd opspelen.”


    Hij hield nog iets voor haar achter. Dat voelde ze. Dankzij hun vroegere vriendschap had ze hem snel door. Ze legde haar servet aan de kant en zei: “Je broer is er niet blij mee dat je wilt trouwen.”


    Neal haalde zijn schouders op. “Het is míjn leven.”


    “Waarom is hij er zo op tegen dat jij trouwt?”


    Met zijn groene ogen keek hij haar taxerend aan. “Vanwege de vloek”, antwoordde hij afgemeten, benieuwd of ze weer weg zou lopen.


    Thea keek om zich heen. Er zaten nog andere gasten te dineren. Bemiddelde reizigers met hun familie; vrijgezellen die hier hun avondmaal nuttigden; mensen die voor de overheerlijke kip van de kok waren gekomen. Ze keek weer naar Neal. “Ik geloof niet in vervloekingen. Ik geloof niet in pech, of het lot, of iets anders wat buiten onze macht ligt.”


    “Zelfs niet in de hand van God?” vroeg hij uitdagend.


    “Vaak gaat het bij ‘de hand van God’ om een verkeerde keuze die mensen zelf maken. Zo is het leven gewoon. Als het goed gaat, hebben we het aan onszelf te danken, maar als het verkeerd gaat, komt er al snel bijgeloof of het lot om de hoek kijken.”


    Nu keek Neal de ruimte rond. Het was erg druk geworden in het restaurant. “Laten we dit in de koets verder bespreken.”


    Hij stond op en zij volgde zijn voorbeeld. Hij gaf haar een arm en begeleidde haar het restaurant uit. Zonder iets tegen elkaar te zeggen haalden ze hun jassen en hoeden op en wachtten ze op Bonner, die de paarden ging halen.


    Zodra ze in de koets zaten, stak Neal echter meteen van wal. “Ik ben blij dat Harry de jongens mee heeft genomen, zodat we even vrijuit kunnen praten”, zei hij.


    “Ben je bang dat ze de vloek eng vinden?” Ze liet haar scepsis duidelijk blijken.


    “Thea, jij hoeft het niet te geloven, maar accepteer gewoon dat ik weet dat waar is. Er is meer op deze wereld dan wij kunnen zien en voelen.”


    Thea ging gemakkelijk zitten. “Ik geloof ook in meer dan wat ik kan zien en aanraken. Maar ik geloof niet in feeën en watergeesten. We varen onze eigen koers, Neal. Misschien gelooft je familie in een vloek omdat ze veel pech hebben-”


    “Ja, al een paar honderd jaar”, zei hij kortaf.


    “Of misschien zijn het wel gewoon de grillen van het leven.” Ze boog zich naar hem toe. “Ik wil niet met je spotten, Neal, maar wat is dat voor vloek waardoor je met iemand moet trouwen die je niet leuk vindt? Waar slaat dat op?”


    Hij wuifde haar bezwaren met een bruusk gebaar weg. “Het is niet dat ik met een vrouw wil trouwen die ik echt niet leuk vind”, zei hij. “Maar ze moet iemand zijn van wie ik nooit ga houden.”


    “Want…?” drong Thea aan.


    “Want zodra ik verliefd word, zal ik sterven.”


    Die mededeling moest Thea even laten bezinken. En toen begreep ze het nog niet. “Meteen? Of mag je nog een paar jaar van je huwelijk genieten?”


    “Ik dacht dat je niet met me zou spotten.”


    “Dat was onaardig”, gaf ze toe, en zonder veel overtuiging voegde ze eraan toe: “Het spijt me.”


    “Het klinkt ongeloofwaardig, maar de waarheid is nog veel erger. Mijn familie is al generaties lang vervloekt door een Schotse heks. Een van mijn voorvaderen was verloofd met haar dochter. Hij bedroog haar en trouwde met een Engelse uit een rijke familie. De dochter was radeloos van verdriet en pleegde zelfmoord. Daarom heeft de heks ons vervloekt.”


    De schaduwen werden langer. Thea zat in de schommelende koets en vroeg zich af of hij deze onzin echt geloofde.


    “Tja, voor heksen moet je uitkijken.” Hij keek geërgerd en ze verklaarde: “Ik zei toch al dat ik sceptisch ben. Waarom denk je dat het waar is?”


    “De eerste Chattan, degene die de dochter van de heks had bedrogen, stierf een paar maanden nadat hij getrouwd was. Ze zeiden dat hij heel blij was met zijn nieuwe echtgenote. Hij was verliefd op haar geworden - en de vloek deed zijn werk.”


    “Wanneer was dat?” vroeg Thea. “In welk jaar?”


    “In 1632. De naam van de heks was Fenella. De dochter heette Rose.”


    “Fenella? Dat is wel een echte heksennaam, maar Neal, mensen gingen toen aan van alles dood, ook op relatief jonge leeftijd.”


    “Zijn vrouw was zwanger van hun zoon”, vervolgde Neal. “Die werd volwassen, trouwde en stierf zodra hij getrouwd was, ook uit liefde. Het huwelijk duurde een jaar.”


    “En was zijn vrouw in verwachting van een zoon?”


    “Ja.”


    “En die groeide ook op, trouwde en stierf?”


    “Ja.”


    “Enzovoort enzovoort?” vroeg ze.


    “Ja”, herhaalde hij met toenemende ergernis.


    “Dus in jouw familie sterven veel mensen op jonge leeftijd”, concludeerde Thea. “Dat betekent nog niet dat er een vloek is.” Snel voegde ze eraan toe: “Maar ik heb wel verhalen gelezen over dit soort onzin, waarin wordt beweerd dat de kracht van de vloek afhangt van hoe sterk je erin gelooft. Misschien moet je die vloek niet meer zoveel macht over je leven geven.”


    Hij reageerde geïrriteerd. “Denk je dat in mijn lange lijn van voorouders niemand op dat idee is gekomen? Natuurlijk wel. Er is van alles geprobeerd om de vloek te verslaan. Mijn overgrootvader vroeg heksen, sjamanen, mystici en religieuzen van alle rangen en standen om de vloek te verbreken.”


    “En?”


    “Hij werd verliefd op een van de heksen en stierf drie maanden later.” Neal boog zich naar haar toe. “We kunnen de vloek alleen op afstand houden door te trouwen uit plicht, iets wat in onze kringen niet ongebruikelijk is. Maar we mogen hoe dan ook geen warme gevoelens voor onze echtgenote gaan koesteren.”


    “Dat verklaart waarom je moeder zo’n kille vrouw was”, zei ze belangstellend.


    “En waarom mijn vader bij haar uit de buurt bleef en niets deed om de situatie te verbeteren. Hij wilde niet om haar gaan geven, en dat lukte. Hij is de eerste in generaties die meer dan één kind heeft verwekt.”


    “Zijn je broer en zus ook vervloekt?”


    “Dat weten we niet. Margaret niet, volgens mij, maar zij heeft haar twijfels.”


    “En hoe zit het met die overduidelijke afkeer die de kolonel van mij heeft?”


    “Dat komt omdat hij mijn huwelijksplannen verschrikkelijk vindt”, zei Neal. “Harry, Margaret en ik zijn heel hecht. Zij vinden dat we alle drie niet moeten trouwen. Ze willen dat de vloek bij ons ophoudt.”


    “Dus dát bedoelde hij”, mompelde Thea half in zichzelf. Ze dacht even na. “Maar jij bent het daar dus niet mee eens.”


    “Ik denk dat de vloek verbroken kan worden. Mijn vader heeft tenslotte lang geleefd en drie kinderen gekregen.” Hij keek omlaag naar zijn hand, die op zijn been rustte. “En ik wil kinderen, Thea. Ik wil wat jij hebt. Ik hunker ernaar. Ik weet niet of mijn onweerstaanbare verlangen naar een kind bij de vloek hoort, maar het heeft een wig gedreven tussen Harry en mij.”


    Thea schudde haar hoofd. “Je vader is toch pas een paar jaar geleden overleden? Dan was hij vast niet meer zo jong.”


    “Hij was eenenzestig.”


    “Dat is een respectabele leeftijd, Lyon. En dat bedoel ik niet oneerbiedig”, voegde ze er vlug aan toe om te voorkomen dat hij haar hardvochtig vond. “Je vader heeft drie kinderen grootgebracht. Zou dat niet kunnen betekenen dat hij de vloek al heeft verslagen?”


    Neal keek haar met een sombere blik aan. “Ik zou willen dat het waar was. Kun je je voorstellen wat voor hel het is om een liefdeloos leven te leiden?” Hij zweeg even en vervolgde toen: “Je wilt toch weten waarom ik die zomer opeens niet meer kwam opdagen? Thea, onze vriendschap is mijn dierbaarste herinnering. Ik zou je echt niet zo hebben laten vallen als deze vloek niet echt was.” Hij leunde achterover. “Mijn vader hoorde van onze afspraakjes en kwam terug uit Londen om met me te praten. Hij vertelde me over het gevaar van de vloek.”


    “Maar wij waren vrienden, Neal. Verder niets.”


    “Geloof je dat, Thea? Dat er verder niets was?”


    Ze keek verwonderd. “We waren nog zo jong.”


    “Ja, dat klopt.” Hij wendde zijn blik van haar af en tuurde uit het raam.


    “En je hebt nooit aan hem getwijfeld?” vroeg ze. Ze wist niet of ze blij of boos moest zijn nu ze wist waarom haar vriend haar toen in de steek had gelaten.


    “Nee. Soms herken je de waarheid zodra je die hoort. Ik wist meteen dat het waar was wat hij zei.”


    Haar boosheid won het van haar blijdschap. “Dus je vergooide onze vriendschap voor zo’n idiote vloek?” Ze greep naar de deur van de koets. Hoe durfde hij dit tegen haar te zeggen? Hoe had hij haar toen zo hardvochtig durven te behandelen? Ze voelde zich plotseling opgesloten in deze koets. Ze had ruimte nodig. Ze wilde eruit, stampvoeten en boos worden.


    Neal pakte haar hand voordat ze de deur open kon doen. “Ik moest wel, Thea. Ik kon niet anders.”


    “Je hebt helemaal niets meer van je laten horen”, zei ze. “Je kwam gewoon opeens niet meer opdagen. Je had toch iets kunnen zeggen. Je had een boodschap kunnen sturen of naar het huis van mijn vader kunnen komen om het uit te leggen.”


    “Dat ging niet. Begrijp je het dan niet? Mijn vader was bang voor onze vriendschap.”


    “Waarom? Omdat hij dacht dat je verliefd zou worden en dan zou sterven?” beet ze hem toe.


    “Ja, inderdaad. En zijn angst was terecht. Ik had verliefd op je kunnen worden. Begrijp je dat niet? Dat gevaar liep ik.”


    Het duurde even voordat de betekenis van zijn woorden tot haar doordrong. Toen reageerde ze geschokt. Ze trok zich terug en hij liet haar los. “We waren toch alleen maar vrienden”, fluisterde ze.


    Neal ging weer achterover zitten. “Waarom ben je dan zo boos?”


    Ze wist nog zoveel van die zomer, maar voor haar was het alleen vriendschap geweest… dat dácht ze tenminste. Ze keek in zijn richting. Hij tuurde opnieuw naar buiten, maar ze betwijfelde of hij wel iets zag. Wat moest ze zeggen, nu ze besefte hoe onoplettend ze was geweest? Hij was bijna verliefd op haar geworden, terwijl zij alleen maar blij was dat ze een vriend had die haar begreep.


    Neal verbrak de stilte. Zijn stem was monotoon. “Mijn moeder is zeven jaar geleden gestorven. Ze was een eenzame vrouw. Ze heeft nooit de saamhorigheid gevoeld die bij een huwelijk hoort. Vader wilde geen hechte band met haar. Maar toen hij zestig was, besloot hij het ervan te nemen. Hij zag Cassandra Sweetling voor het eerst bij een optreden. Cass Sweetling, de coquette van Covent Garden.”


    “Werd hij verliefd op een balletdanseres?”


    “Stapelverliefd. Zij was pas zeventien en deed alles wat hij zei.”


    “En wat vonden jij en je broer en zus daarvan?” vroeg Thea.


    “Het deed er niet toe wat wij ervan vonden. Ze was alles voor hem. Hij overlaadde haar met aandacht. Hij was warm, lief en gul. Hij stierf vier maanden nadat ze in het huwelijk waren getreden.”


    “Hij was boven de zestig”, bracht Thea voorzichtig naar voren. “Mannen kunnen op veel jongere leeftijd een natuurlijke dood sterven.”


    “Doet het ertoe?” reageerde Neal. “De vloek leeft voort.” Hij balde zijn hand tot een vuist. “De liefde kan me niets schelen, Thea. En ik ben niet bang voor de dood. Maar ik wil een zoon en ik wil hem volwassen zien worden. Mijn vader had dat geluk, dat niemand in mijn lijn heeft gehad. Zoek een vrouw voor me, Thea. Ik durf niet zelf te gaan zoeken. Het risico is te groot.”


    “Omdat je bang bent dat je per ongeluk verliefd wordt?”


    “Precies. Het moet een fatsoenlijke vrouw zijn die begrijpt dat ik haar materiële welvaart kan bieden, maar veel meer ook niet - en ze mag ook nooit meer vragen. Nooit.”


    “Je veroordeelt jezelf tot een egoïstische, lichtzinnige vrouw, het type dat geen enkele man gelukkig weet te maken.”


    “Zolang ze maar een toegewijde moeder is”, antwoordde hij.


    “Het zou wel eens heel moeilijk kunnen worden om zo’n vrouw te vinden.”


    “Ik zal je royaal belonen. Sterker nog, ik geef je vast een voorschot. Wat dacht je van tweehonderd pond?”


    Thea wist niet wat ze hoorde. Met dat geld kon ze Jonathans school betalen, een betere woning zoeken, meer doen dan ze had durven dromen. “Dat is te veel”, protesteerde ze.


    “Ik ben een rijk man. Zit er maar niet over in.”


    “Dan zal ik een vrouw voor je vinden”, verzekerde ze hem.


    Ze keken elkaar aan. Hij glimlachte. “Dat dacht ik al wel.”


    “Maar ik weet niet of ik dat verhaal van die vloek geloof”, zei ze.


    “Dat hoeft ook niet. Echt niet.” Bij die woorden kwam de koets tot stilstand ten teken dat ze bij de stallen waren aangekomen.


    Neal en Thea troffen Jonathan en Christopher in de stallen bij Ajax, de enorme vos van Harry, die ze druk aan het borstelen waren. Ze wilden niet weg, maar moesten mee van hun moeder.


    “Ik hoop dat ze niet lastig zijn geweest”, zei Thea tegen Harry.


    “Helemaal niet.” Hij woelde door Christophers haar. Maar zijn ogen hadden geen warmte voor Thea en hij keek al helemaal koel naar Neal, die zich daar overigens niets van aantrok. Hij kon de woede van zijn broer wel aan. Bovendien zou Harry snel weer afleiding zoeken en vergeten dat hij boos was.


    Neal en Thea konden niet blijven. De jongens smeekten om nog even te mogen blijven, maar van Thea moesten ze naar huis en naar bed. Natuurlijk vielen ze in slaap zodra de koets zich in beweging zette.


    “Wat een avontuur is dit voor hen geweest”, zei Thea. Ze had één arm om Christopher heen geslagen, die met zijn hoofd bij haar op schoot lag. Haar andere hand rustte op Jonathans been. Hij lag tegen haar schouder geleund met zijn hoofd naar achteren en zijn mond open. Thea volgde Neals blik en glimlachte. “Het zijn net jonge honden. Ze blijven nieuwsgierig en vol energie rondrennen en als ze moe zijn, vallen ze ter plekke in slaap.”


    “Ze zijn van harte welkom om een keer de paarden in mijn stallen te bekijken”, bood hij aan.


    “Wat aardig van je. Ik zal het hun als beloning voorhouden als ze hun huiswerk goed doen.” Ze keek zo verwachtingsvol bij dit vooruitzicht dat Neal moest lachen. Toen werd hij ernstig.


    “Wat is er met hun vader gebeurd?” vroeg hij, zich ervan bewust dat hij zich op gevaarlijk terrein begaf. Als er iets bij Thea door de jaren heen niet was veranderd, was het haar trots.


    “Hij is bijna vier jaar geleden overleden.”


    “Het spijt me.” Ze haalde onverschillig haar schouders op en veegde een lok van Christophers voorhoofd. “De jongens zullen hem vast missen”, hoorde Neal zichzelf zeggen. Hij wilde meer weten.


    “Ja”, antwoordde ze neutraal. Ze zweeg even en vervolgde toen: “Het valt niet mee om jongens op te voeden zonder vader. Ik wil dat Jonathan naar Westminster gaat. Ik denk dat het goed voor hem zou zijn.”


    “Dat denk ik ook. Het is een uitstekende school.”


    Ze knikte en drukte een zachte kus op het voorhoofd van haar oudste zoon.


    “Nu je mij hebt ingehuurd, kan ik zijn schoolgeld betalen, als hij tenminste wordt toegelaten. Volgende maand is zijn toelatingsgesprek.”


    “Hij zal het vast heel goed doen.”


    “Hij is slim.” Haar stem klonk aarzelend.


    “Wat is er? Waar maak je je zorgen over?”


    Ze streek Christopher nog eens over zijn hoofd en zei toen: “Ik heb geen enkele twijfel over mijn zoons. Ze zijn sterk en dapper en ik zal nooit spijt hebben dat ik ze heb gekregen. Maar soms wilde ik dat ik verstandiger was geweest… in hun belang.” Ze keek Neal aan. “Door mijn eigen impulsiviteit, mijn wens om volgens mijn eigen normen te leven en alle regels van de society aan mijn laars te lappen, heb ik ze misschien benadeeld, en dat is nooit mijn bedoeling geweest.”


    “Ik weet zeker dat dat niet het geval is”, zei hij.


    Ze schonk hem een wrange glimlach. “Je bent duidelijk iemand die nergens spijt van heeft.”


    “Ik heb juist van heel veel dingen spijt.”


    Ze keek weg. “Maar vast geen dingen waar onschuldige mensen door zijn geraakt. Ik heb hun zoveel ontnomen.”


    “Misschien worden ze juist sterker omdat ze niet alles op een dienblaadje gepresenteerd krijgen. Westminster is niet de enige school in Engeland en al heeft je vader je onterfd, dat betekent nog niet dat je niet uit een goede familie komt. Je hebt tenslotte je eigen zaakje opgezet op basis van mensen die je afkomst of connecties niet zijn vergeten. Als ik hoor hoe lyrisch sir James is over wat je voor zijn neef hebt gedaan, denk ik dat je een reputatie aan het opbouwen bent dankzij je successen, niet dankzij je achtergrond.”


    “Ik wil meer voor mijn zoons dan dit.”


    Hij boog zich naar haar toe. “We leven in een nieuwe tijd, Thea. Iedereen met discipline en intelligentie kan het maken in de wereld.”


    “Ik leef in die wereld, Neal. Er is niet zoveel veranderd als je denkt. Eén misstap en sir James weet niet meer wie ik ben.”


    Voordat Neal kon reageren, arriveerde de koets bij hun bestemming. Het rijtuig helde opzij toen Bonner eraf sprong. Neal raakte haar arm aan en voordat Bonner het portier openmaakte, zei hij nog: “Niemand is perfect, Thea. Je hebt eerlijke keuzes gemaakt. Verontschuldig je er niet voor.”


    Het dragen van de twee uitgetelde jongens was een peulenschil. Neal droeg er één op elke arm. Hun gewicht voelde zelfs fijn.


    Thea draaide zenuwachtig om hem heen. “Laat mij Christopher dragen.”


    “Het gaat prima zo”, zei Neal. “Ik ben misschien niet zo mondain als mijn broer, maar ik kan weer andere dingen. Wil je de deur voor ons opendoen?”


    Ze haastte zich naar de voordeur. De trappen in het gebouw kraakten toen Neal naar boven liep. Eenmaal binnen legde hij Christopher en Jonathan op het stromatras dat als bed diende. “Ik zou willen dat mijn geweten zo zuiver was dat ik zo diep kon slapen”, zei hij.


    “Het lijken wel engeltjes als ze slapen”, fluisterde ze. Ze liep de slaapkamer uit en hij kwam achter haar aan. Ze ging bij de nog openstaande deur staan. Hij aarzelde. “Dank je voor een geweldige avond. Zowel de jongens als ik zullen hem niet gauw vergeten.”


    “We zien elkaar binnenkort toch weer?” zei hij, niet blij met haar licht afwijzende toon. Hij zou het liefst nog even blijven.


    Haar blik dwaalde af. “Uiteraard. Ik zal je zo snel mogelijk een lijst geven met jonge vrouwen van wie ik denk dat ze aan jouw wensen voldoen. Ik zal ook iets speciaals organiseren om hen aan je voor te stellen. Ik hou wel een weekendverblijf in een landhuis, omdat je dan vaak ook de ouders ontmoet, wat belangrijk is.”


    “Klinkt goed.” Hij liep naar de deur. Hij had geen keus, aangezien ze bij de deur stond te wachten tot hij wegging. Toch had hij nog een laatste vraag. “Ik weet dat ik dit eigenlijk niet mag vragen,” zei hij, “maar ik begrijp niet waarom je hier woont, Thea. Waarom woon je niet bij je familie?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar en haar lichaam verstarde. “Mijn broer voelt niet de behoefte mij te ondersteunen. Hij staat in zijn recht.”


    Ze was zo defensief, zo trots. Neal moest bij zijn volgende vraag zijn woorden zorgvuldig kiezen. Bij de deur bleef hij weer staan. “Ik vind dit gebouw en dit appartement maar niets. Ik wil niet dat jij en je zoons hier wonen.”


    “Wij zitten hier prima-”


    Hij onderbrak haar rustig maar gedecideerd. “Thea, denk aan hen. Ik heb verschillende huizen in Londen. Ze zijn niet chic, maar het zijn goede huizen en veel beter dan dit. Ik wil dat je in een van mijn huizen gaat wonen.”


    Ze stak haar kin in de lucht. “Het spijt me, maar zulke liefdadigheid kan ik niet accepteren.”


    “Het is geen liefdadigheid. Ik verhuur het aan je.”


    “We zitten hier goed-”


    “Allemachtig, Thea, laat je trots nu eens varen en denk aan je zoons. Dit is geen goede buurt voor hen.” Ze deed haar mond dicht en perste haar lippen op elkaar. “Ik stuur morgen iemand om je mijn huizen te laten zien”, zei Neal. “Zorg dat je klaarstaat. Ik duld geen tegenspraak. Begrepen?”


    Even dacht hij dat ze hem weer ging tegenspreken, maar toen zei ze: “Bedankt, milord.”


    “En jij bedankt voor je gezond verstand, mevrouw Martin”, antwoordde hij.


    Ze knikte, en hij vertrok met een triomfantelijk gevoel. Hij was in lange tijd niet zo optimistisch over het leven geweest. Het voelde goed om de band met Thea weer aan te halen. Hij vertrouwde haar.


    


    Neal was niet verbaasd dat Harry thuis op hem zat te wachten. “Stommeling”, zei zijn broer, die zwaaide met een fles port in zijn hand. Neal praatte liever niet met hem als hij dronken was. Gelukkig leek hij nog geen laudanum te hebben genomen.


    “Dank je, Harry, ook leuk om jou weer te zien. Ik ga slapen.” Neal liep de trap op.


    Zijn broer kwam achter hem aan. “Ze is te aardig om dit te doen, Neal.”


    “Wat te doen? Mij te helpen een vrouw te vinden? Ze is een koppelaarster. Ze heeft er talent voor”, zei Neal geërgerd. Hij schudde zijn hoofd en liep door. Zijn broer kon ook als volwassene een lastpost zijn.


    “Je weet best wat ik bedoel”, zei Harry beschuldigend, en hij volgde hem op de voet.


    Boven aan de trap gekomen liep Neal naar zijn kamer.


    “Dat ik een zoon wil? Natuurlijk.”


    Harry ging voor Neal staan en versperde hem de weg. Ongelovig schudde hij zijn hoofd. “Weet je het echt niet? Arme stakker.”


    “Hou op met je wartaal. Ik ben moe…”


    Rechts van hem ging een deur open, de kamer van zijn zus. Margaret voelde zich al een paar dagen niet lekker. Nu keek ze hen slaperig en geïrriteerd aan. “Kunnen jullie niet ergens anders gaan bekvechten?”


    “Neal valt weer voor een vrouw voor wie hij vroeger een zwak had, en hij heeft het niet eens door”, zei Harry geïrriteerd.


    “Wát?” Neal barstte in lachen uit. “Ik kan je verzekeren dat ik geen zwak heb voor Thea Martin. Ik heb ook niets tegen haar, maar ik ben niet op zoek naar zo’n soort vrouw.”


    “Zo’n soort?” herhaalde Harry. “Wat bedoel je? Het aantrekkelijke soort?”


    “Harry, waar heb je het over?” eiste Margaret.


    “Ken je lady Thea nog?” vroeg Harry aan zijn zus. “De dochter van Duruset. Haar familie had een landgoed dicht bij het onze. Zij en Neal waren een zomer lang bevriend totdat vader het verbood.” Hij keek veelzeggend bij het woord ‘bevriend’.


    “Hoe weet je dat?” vroeg Neal. “Je was die zomer niet eens in het land.”


    “Vader heeft het me verteld. Hij zei dat hij je heeft gered. Hij vertelde me het verhaal toen hij de vloek aan mij uitlegde. Hij wilde niet dat jij haar opzocht, Neal.”


    “Ik zoek haar niet op omdat ik haar aantrekkelijk vind”, antwoordde Neal.


    “Nee, nu is ze koppelaarster. Wees niet zo naïef, broertje. Niet over haar en niet over jezelf.”


    Margaret was nu klaarwakker. “Lady Thea is mevrouw Martin?” fluisterde ze. “Ik heb over mevrouw Martin gehoord. Ze heeft mensen gekoppeld bij wie iedereen de hoop had opgegeven. Alsjeblieft, Neal. We hebben het hier toch over gehad? Ik dacht dat we een afspraak hadden. Laat het bij ons ophouden.”


    “Doe net als ik, broerlief”, zei Harry, duidelijk verguld dat hij een bondgenoot had gevonden. “Vrouwen zijn prima. Je kunt ze beminnen, gebruiken, liefhebben, maar je mag absoluut niet met ze trouwen. Geef deze vloek niet verder door.”


    “Misschien beëindig ik de vloek wel”, mompelde Neal, terwijl hij zich langs zijn broer wurmde. “Het is vader bijna gelukt. Als niemand van ons door de vloek wordt getroffen, wordt hij misschien verbroken. Ik wil absoluut niet het voorbeeld van vader volgen en mijn hart verliezen aan een danseres.”


    “Arme ziel”, zei Harry met zijn gebruikelijke minachting. “Je bent al verloren, en je had het vanavond niet eens door. Er zat zowat een onzichtbaar koord tussen jullie.”


    “Dat was gewoon onze oude vriendschapsband”, kaatste Neal terug. “Je bent zo’n stijfkop dat je iets ziet wat er niet is.”


    “Tss”, zei Harry honend, en hij zette de fles port aan zijn mond.


    “Neal, waar heeft hij het in vredesnaam over?” vroeg Margaret bezorgd.


    “Niets waar hij iets van weet”, antwoordde Neal. “Helemaal niets. Maak je geen zorgen, Margaret, ik zal voorzichtig zijn.”


    “Mannen zijn nooit voorzichtig”, antwoordde ze. “Jullie weten niet eens wat het woord betekent.”


    “Ik ben anders dan andere mannen”, zei Neal. Dit was een oud discussiepunt tussen hen. “En in tegenstelling tot wat die rokkenjager van een broer van mij denkt, ben ik geen simpele ziel wat vrouwen betreft.”


    “We kunnen de vloek niet verslaan, Neal”, zei Margaret treurig. “Het is onmogelijk.”


    Hij reageerde door naar zijn kamer te gaan en de deur dicht te doen.


    Even leunde hij met zijn rug tegen het hout. Zijn hele wezen schreeuwde dat ze het mis had. Er was een manier om de vloek te verslaan. Dat moest gewoon.


    Hij hoorde Margaret en Harry op de overloop praten. Ze waren vast aan het samenspannen tegen hem en zijn trouwplannen, maar als ze dachten dat hij niet wist wat hij deed, dan hadden ze het mis. Helemaal mis.


    En hij zou afstand houden van Thea… want zijn vader had al die jaren geleden wel gelijk gehad. Ze had iets wat hem aantrok, iets wat hij niet verder durfde te onderzoeken.


    Maar als hij íéts had ontdekt vanavond, dan was het dat ze nu heel anders waren. Hij zei tegen zichzelf dat hij die aantrekkingskracht kon bezweren. Het moest. Toch kon hij niet wachten tot hij haar weer zou zien.
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    “Heeft hij je naar een van zijn huizen verhuisd?” riep Mirabel, oftewel lady Palmer, uit. “Wat geweldig! Dat had ik niet voor je durven dromen! Lord Lyon. Liefje, hij is de hoofdprijs, en jij hebt hem in de wacht gesleept!”


    “Nee, wacht even, je begrijpt het niet”, protesteerde Thea. Ze had Mirabel het avontuur met lord Lyon van een paar avonden geleden verteld.


    Mirabel hield haar vinger op haar lippen. “Ik begrijp het helemaal en ik hou mijn mond. Sst…”, siste ze met zichtbaar genoegen.


    Ze zaten in Mirabels zitkamer met uitzicht op de tuin. Het was maar een klein lapje grond, maar ontworpen in Mirabels stijl, waardoor alle andere tuinen erbij verbleekten - zelfs die van Thea’s vader. Mirabel deed het meeste zelf en zei dat ze het heerlijk vond om met haar vingers in de aarde te wroeten.


    De jongens waren op denkbeeldige paarden rond de bloembedden aan het galopperen en cavaleristje aan het spelen. Thea had even een ruzie moeten sussen toen beide jongens hun ros Ajax wilden noemen, maar nu waren ze vrolijk samen aan het spelen.


    Mirabel was twintig jaar ouder dan Thea. Ze was lang, slank en zeer modieus gekleed. Ze had lichtblond haar en donkerblauwe ogen, die altijd vrolijk schitterden. Toen Thea was teruggekomen naar Londen, was Mirabel de enige geweest bij wie ze welkom was. De anderen werden allemaal afgeschrikt door de macht en de dreigementen van de hertog van Duruset. Maar als rijke weduwe van lord Palmer trok Mirabel zich daar niets van aan.


    Ook was het Mirabel geweest die Thea had aangeraden haar achtergrond als hertogsdochter en haar kennis van de beau monde te benutten om als koppelaarster haar discrete, maar belangrijke diensten aan te bieden. Aanvankelijk had Thea het idee verworpen, maar toen haar situatie steeds penibeler werd, had ze beseft dat Mirabel gelijk had. Ze kende de ton inderdaad van binnenuit. En al had ze zelf niet zo’n goede keuze gemaakt, ze was erachter gekomen dat ze wel scherp zag wat voor anderen goed zou zijn.


    Bovendien kwam het feit dat ze die schandelijke zus van de huidige hertog van Duruset was haar goed van pas. Tot nu was het vooral de lagere adel geweest die haar hulp had ingeroepen: een landheer met een prachtige dochter maar geen bruidsschat, de problematische neef van sir James en een paar aristocratische, redelijk welgestelde zonen en dochters die hun uiterlijk niet mee hadden. Allemaal hadden ze haar connectie met de machtige hertog van Duruset genoemd, en hoewel de meesten wisten dat ze was verstoten, had hun dat er niet van weerhouden om haar diensten in te schakelen. Ze waren allemaal te wanhopig op zoek geweest naar een goede man of vrouw voor hun familieleden.


    Bovendien hield iedereen in de ton van connecties, ook Mirabel. Sterker nog, Thea vermoedde dat haar vriendin er alles voor over zou hebben om tot de hoogste kringen te worden toegelaten. Ze kende alle namen en rangen. Thea was tussen deze mensen opgegroeid en had Mirabel kunnen vertellen dat er niets bijzonders aan hen was. Ze had veel liever Mirabels opgewekte karakter dan die opgeblazen ego’s.


    “Lyon en ik zijn alleen maar vrienden”, zei ze nu met klem tegen Mirabel. “Verder niets. We kennen elkaar nog van vroeger.” Ze vertelde maar niet dat Neal had bekend dat hij vroeger meer voor haar had gevoeld.


    “O, maar ik durf te wedden dat er iets kan opbloeien tussen jullie”, speculeerde Mirabel met een ondeugend glimlachje. Ze was een vaas met bloemen aan het schikken en stak een pioenroos tussen de witte rozen die ze bij een kas had gekocht. Thea zat met een kop thee bij haar aan tafel met voor zich een inktpot, een veer en een lijstje. “Mannen maken nooit zomaar zulke gulle gebaren”, verzekerde Mirabel haar.


    “Nou, hij wel. En het is geen gulheid”, hield Thea vol. “Ik betaal huur.” Dat was trouwens niet waar. Meneer Givens, lord Lyons zaakgelastigde, had aangeboden haar nog even respijt te geven met het betalen van de huur tot het begin van de maand, wat Thea dankbaar had aangenomen. Ze was eerlijk gezegd erg ingenomen met het bescheiden, goed gemeubileerde huis. Het was een enorme verbetering ten opzichte van haar vorige woning en ze had genoten van de twee dagen die het had gekost om met haar jongens daarheen te verhuizen.


    Thea vervolgde: “Bovendien, als jouw vermoedens klopten, dan zou ik hem inmiddels wel gezien hebben. Maar nadat hij ons drie dagen geleden heeft meegenomen naar het Clarendon, heb ik niets meer van hem gehoord.”


    “Nee, alleen van zijn bedienden die je hebben geholpen met verhuizen”, wierp Mirabel tegen met een plagerig lachje.


    Thea keek smalend en deed een grote lepel honing in haar thee. “Je overdrijft. Maar ik zit met een groter probleem. Ik moet vrouwen uitkiezen voor een ontmoeting met lord Lyon. Ik heb zitten nadenken. Het kan niet zomaar een willekeurige vrouw zijn.”


    “Wat voor vrouw zoekt hij?” vroeg Mirabel, terwijl ze de vaas met bloemen op een bijzettafel zette.


    “Iemand die hij niet kan uitstaan”, antwoordde Thea.


    Mirabel ging tegenover Thea zitten. “Wat bedoel je daarmee?”


    Thea leunde achterover. Ze nam haar vriendin op, schoof de lijst met namen een stukje haar kant op en vroeg: “Ben jij bijgelovig?”


    “Bijgelovig?” Mirabel haalde haar schouders op. “Ik knoei liever geen zout en bij weddenschappen kies ik altijd het cijfer zeven, omdat ik daar meestal mee win. Ben jij bijgelovig?”


    “Nee.”


    “Dat klinkt stellig.”


    “Ik ben daar ook heilig van overtuigd. Ik geloof dat we ons eigen lot creëren. Er is geen hand van God die ons leidt of bovennatuurlijke wezens die hun grillen aan ons opleggen. We hebben een vrije wil.”


    Mirabel pakte de theepot en zei: “Allemaal leuk en aardig, maar wat heeft dat te maken met het zoeken van een vrouw voor lord Lyon? En waarom wil je hem opzadelen met iemand die hij niet kan uitstaan?”


    Thea aarzelde even. Ze moest hier met iemand over praten en ze vertrouwde Mirabel. “Ik vroeg over dat bijgeloof, omdat lord Lyon denkt dat hij vervloekt is.”


    Mirabels aandacht was onmiddellijk gegrepen. “Hoe dan?”


    Thea leunde naar voren. “Je mag hier met niemand over praten.”


    “Beloofd. Wat bedoel je?” zei Mirabel ademloos met grote, verwachtingsvolle ogen.


    “Hij zei dat een Schotse heks zijn familie heeft vervloekt. Als een Chattan-man verliefd wordt, zal hij sterven. Daarom wil lord Lyon een vrouw op wie hij niet verliefd kan worden.” Ze schaamde zich bijna om zijn woorden te herhalen.


    Mirabel pakte de honing en zei: “Aha. Geen wonder dat je ontkent dat er iets tussen jullie is. Dan zou hij verliefd op je worden.”


    Thea kreeg het opeens heel warm. “Niet waar.”


    “Natuurlijk wel. Thea, ik zou willen dat je jezelf eens kon zien zoals anderen jou zien. Je bent een aantrekkelijke vrouw… en als lord Lyon niet verliefd wordt op jou, dan wel op je zoons.”


    “Daar heb je wel gelijk in.” Thea keek door het raam de tuin in, waar de jongens nu met takjes, bladeren en steentjes iets aan het bouwen waren. “Hij wil kinderen.”


    “Dat willen de meeste mannen. Anders zouden ze nooit trouwen”, merkte Mirabel op.


    “Jij en Palmer hebben toch geen kinderen gekregen”, zei Thea.


    “Ik zei ‘de meeste mannen’. Palmer had mij al. Dat vond hij al kind genoeg, en ik ook.”


    Thea glimlachte. “Iedereen weet dat jullie voor elkaar leefden, ook al waren jullie tegenpolen-” Plotseling brak ze haar zin af. “Dát is het.”


    “Wat?” vroeg Mirabel.


    “Lord Lyon heeft een vorstelijke echtgenote nodig, met een uitstekende stamboom.”


    “Zoals jij?”


    “Mirabel, als je zo doorgaat, ga ik weg”, zei Thea streng.


    “Nee, niet weggaan. Ik zal me zo goed mogelijk gedragen”, beloofde ze. “Wat is dat briljante idee van je?”


    Thea tikte op de lijst die ze aan het maken was. “Ik heb hier leuke vrouwen, maar ze zijn allemaal tot vervelens toe aardig. Hij heeft iemand met pit nodig. Vitaal. Onafhankelijk.”


    Mirabel roerde nadenkend in haar thee. “Ja, onafhankelijk. Iemand die haar eigen gang gaat.”


    “En onafhankelijk is ook egoïstisch”, legde Thea uit. “En egoïsme houdt een man op afstand.”


    “Ik ben ook egoïstisch”, zei Mirabel, en ze draaide een blonde lok om haar vinger. “Maar ik heb altijd mannen achter me aan.”


    “Jij bent niet egoïstisch. Je bent de gulste vrouw die ik ken. En mijn allerbeste vriendin. Nee, ik denk aan iemand die moeilijk aan de man komt omdat ze zich bijna mannelijk gedraagt, maar toch een vrouw is…”


    “Lady Lila Corkindale”, raadde Mirabel correct.


    “Precies. Ze is mooi, maar een mannenverslindster. Er doen geruchten de ronde dat ze moet trouwen. Ze is iemand die alleen het allerbeste wil.”


    “En lord Lyon is het allerbeste.”


    “Bovendien is ze zo onbeschaamd dat ik me niet kan voorstellen dat een man verliefd op haar wordt. Daar is ze het type niet voor. Toch kun je haar niet kil noemen. Ik heb gehoord dat ze heel temperamentvol is.”


    “Volgens mij heb je een geschikte kandidaat gevonden”, stemde Mirabel in.


    “Misschien”, zei Thea aarzelend. Wilde ze Neal echt de rest van zijn leven met Lila Corkindale opzadelen? Er ging een huivering door haar heen toen ze de zilveren inktpot pakte, haar veer erin doopte en lady Lila toevoegde aan haar lijst met namen. “Zou er ook iemand zijn die een tikkeltje meegaander is dan Lila Corkindale?”


    Voordat Mirabel antwoord kon geven, klopte haar butler Osgood op de deur. Hij droeg een zilveren dienblad. “Milady, lady Montvale en mevrouw Harrison Pomfrey zijn er.”


    “Vanessa Montvale en Sarah Pomfrey? Hier?” herhaalde Mirabel ongelovig. Ze keek Thea vragend aan. Dat waren de twee meest gevreesde vrouwen van de ton. Ze gingen alleen om met ‘mensen die ertoe deden’.


    “Ik ken hun voornamen niet, milady”, antwoordde Osgood. “Maar hier zijn hun kaartjes.”


    Mirabel sprong op. Ze las de kaartjes en draaide ze om alsof ze verwachtte dat het om een grap ging. Ze keek Thea in paniek aan. “Wat hebben ze hier te zoeken? Ze kijken mij altijd met de nek aan.”


    Mirabel was getrouwd met lord Palmer, die tientallen jaren ouder was dan zij, om haar vader uit de schuldgevangenis te houden. Aangezien de eerste vrouw van lord Palmer erg geliefd was en hij nogal overhaast met Mirabel was getrouwd, was ze in veel sociale kringen nooit echt geaccepteerd, zelfs na al die jaren niet.


    “Toen ik lady Montvale vorig jaar bij Madame Regina trof, keek ze dwars door me heen. En ze sloegen allebei mijn uitnodiging af voor de liefdadigheidsreceptie die ik vorig jaar voor het Sint Agnes-weeshuis heb georganiseerd. Ik heb echt mijn best gedaan om ze over te halen. Je wilt niet weten hoe ik heb lopen vleien, maar ze vertikten het om te komen.”


    “Ze wilden waarschijnlijk geen geld aan het goede doel geven.” Thea had tot de hoogste kringen behoord en was niet zo enthousiast over lady Montvale en mevrouw Pomfrey. “Ze zijn zo oppervlakkig, Mirabel. Ze zijn alleen maar uit op hun eigen gewin.”


    “Dat kan zo zijn, maar waarom zouden ze dan bij mij langskomen?”


    “Als je naar de salon gaat, zul je erachter komen”, opperde Thea. “De jongens en ik glippen wel weg door de achterdeur.” Thea wist dat beide vrouwen bevriend waren met haar broer. Ze had dus geen behoefte aan een ontmoeting.


    “Jij blijft hier”, beval Mirabel, en ze stond op. Ze legde haar hand op Thea’s arm om haar tegen te houden. “Je bent mijn vriendin. Niemand jaagt mijn vrienden weg.” Die woorden sprak ze uit met haar gebruikelijke dramatische flair. “Osgood, ik zal mijn gasten hier in de zitkamer ontvangen.”


    “Heel goed, milady.” De butler liep weg.


    “Mirabel, dit is een heel slecht idee. Ik weet hoe deze vrouwen denken. Ik kan echt beter weggaan.” Thea was al opgestaan en pakte haar handtasje.


    “Ik sta erop dat je blijft”, verklaarde Mirabel, en ze wilde voor de deur gaan staan. “Ik heb niet veel vrienden, maar de vrienden die ik heb zijn me veel waard.”


    Thea was geroerd. “Je bent echt bijzonder, Mirabel. Er is niemand in Londen die in jouw schaduw kan staan.”


    Er weerklonken voetstappen op de zwart-witte tegels in de hal.


    Mirabels ogen werden groot. “O hemel.” Thea ging naast haar staan, draaide haar naar de deur en pakte haar bij de arm.


    “Ontspan je. Zij komen bij jou langs. Dit gebeurt onder jouw dak. Het komt allemaal goed.”


    “Maar wat komen ze doen?” herhaalde Mirabel, en ze glimlachte alvast geforceerd.


    Osgood verscheen in de deuropening. “Lady Montvale en mevrouw Pomfrey”, kondigde hij met welluidende stem aan.


    Mevrouw Pomfrey kwam als eerste de kamer binnenschrijden. De lange, slanke vrouw had een onberispelijke smaak. Haar grijzende bruine haar was gekapt in Juno-stijl en haar jurk van bordeauxrode mousseline, afgewerkt met ivoorkleurig kant, moest wel een creatie zijn van Madame Avant, de chique couturier op Bond Street. Lady Montvale droeg een donkergroene japon, afgezet met een geel fluwelen lint, waarschijnlijk ook van Madame Avant. Het was een kleine vrouw met een arrogante en norse blik, die nog verergerd werd door haar zware wenkbrauwen.


    Thea ging ervan uit dat ze een misprijzende blik toegeworpen zou krijgen. Ze stond dan ook perplex toen de twee dames na een vluchtige begroeting van Mirabel zich als roofdieren op Thea stortten.


    “Mevrouw Martin,” zei lady Montvale, “wat een aangename verrassing!”


    “We hadden u hier niet verwacht”, viel mevrouw Pomfrey bij. Ze trok haar kanten handschoenen uit en leek zich klaar te maken voor een gezellig kletspraatje. “We hoopten dat lady Palmer ons kon vertellen waar u was, maar wat een geluk dat we u hier treffen.”


    “Een geluk?” herhaalde Thea. Ze keek verward naar Mirabel, die haar schouders ophaalde. Ze was net zo verbaasd als Thea.


    “Ik was bevriend met uw lieve moeder”, zei mevrouw Pomfrey. “God hebbe haar ziel. Ik vind het…”, ze zweeg even, keek Thea strak aan en slaakte toen een zucht, “… spijtig dat ik het contact met een van de dochters van Violet heb verloren.”


    Thea kon zich niet herinneren dat haar moeder ooit de naam van mevrouw Pomfrey had genoemd, maar ze was dan ook al vijftien jaar geleden overleden, bij de geboorte van haar jongste broer.


    “Ik was ook met haar bevriend”, herhaalde lady Montvale. “We waren heel hecht.”


    “Dat is goed om te horen”, mompelde Thea met geveinsde oprechtheid.


    “Gaat u zitten”, zei Mirabel haastig, zich opeens weer bewust van haar goede manieren. “We drinken mijn zelfgemaakte paardenbloementhee. Een fantastisch elixer. Heel goed voor het zenuwstelsel. Ik zal Osgood… O, daar is mevrouw Clemmons al met het dienblad.”


    Mevrouw Clemmons was de echtgenote van Osgood en de huishoudster van Mirabel. Het was een bekrompen maar capabele vrouw. Ze droeg een dienblad met daarop ook borden met kleine sandwiches en Mirabels lievelingscake.


    Osgood en Clemmons waren Mirabels enige vaste bedienden. Ze huurde een kok en een bediende in als ze in de stad was. Ze vond haar kleine huishouden prettig, hoewel ze een groot aantal bedienden had als ze op haar landgoed was. ‘De lokale bevolking is van mij afhankelijk’, klaagde ze vaak tegen Thea. Thea wist dat ze gelijk had. Er waren op haar vaders landhuizen vaak hele dorpen werkzaam geweest.


    De huishoudster zette de versnaperingen op tafel en zei tegen Thea: “Ik heb de vrijheid genomen ook een dienblad voor de jongeheren Jonathan en Christopher klaar te zetten.”


    “Dank je”, mompelde Thea, die nog steeds twijfelde of ze wel moest blijven. Mevrouw Pomfrey en lady Montvale waren al aan tafel gaan zitten. Ze zag dat ze de lijst met namen op tafel had laten liggen. Ze griste hem meteen weg, vouwde hem dubbel en liet hem in haar handtasje glijden.


    Mevrouw Pomfrey klopte op de stoel naast haar. “Gaat u toch zitten, mevrouw Martin.”


    “Ja, mevrouw Martin, gaat u toch zitten”, zei Mirabel met een lach op haar gezicht en een smekende blik in haar ogen.


    Thea had met haar vriendin te doen en ging aan tafel zitten. Mirabel schonk thee in. Het was even stil toen iedereen een slok nam en naar elkaar glimlachte. Thea vroeg zich af waarom de dames hier waren. Mirabel keek net zo nieuwsgierig.


    Gelukkig kwam mevrouw Pomfrey snel ter zake. “Mevrouw Martin, ik begrijp dat lord Lyon uw advies heeft ingewonnen over een gewichtige zaak.”


    Thea vroeg zich af waar ze dat had gehoord. Deze vraag was kennelijk van haar gezicht af te lezen, want lady Montvale lichtte toe: “U bent een paar dagen geleden met hem in een restaurant gezien. Veel van ons zijn bekend met uw bijzondere talenten.”


    “Talenten?” Thea keek twijfelend naar Mirabel, die als eerste doorhad waar de dames op doelden. Ze ging er meteen op in.


    “Ja, lord Lyon heeft mevrouw Martin om hulp gevraagd bij het zoeken naar een echtgenote. Hij heeft besloten dat de tijd er rijp voor is.”


    Thea gaf Mirabel onder tafel een schop. Waar was ze mee bezig?


    “Au!” riep Mirabel uit, en ze keek geërgerd naar Thea. “Waarom zouden we dat geheimhouden? Het feit dat deze dames hier zijn bewijst wel dat iedereen in de stad het erover heeft.”


    “Nou, niet iedereen,” zei mevrouw Pomfrey, “maar wij hebben het in ieder geval gehoord. Maar goed, iedereen zat er ook op te wachten. Vorige week zei ik nog tegen meneer Pomfrey dat als ik uit alle geschikte mannen in Londen een echtgenoot voor mijn Susanne mocht kiezen, het lord Lyon zou zijn.”


    Lady Montvale wendde zich tot Thea en keerde haar goede vriendin de rug toe. “Mijn dochter Cynthia is op huwbare leeftijd en de beste debutante dit jaar. Ze noemen haar de favoriet van het Seizoen.”


    “Wat leuk voor haar”, zei Thea.


    “Ik wil niet opscheppen, maar-” Lady Montvale boog zich naar Thea toe alsof ze een geheim ging verklappen, maar mevrouw Pomfrey zette haar arm vóór haar neer en blokkeerde daarmee iedere beweging.


    “Dat ben je al aan het doen”, onderbrak mevrouw Pomfrey haar. “Een buitengewoon nare onhebbelijkheid van je.”


    Lady Montvale negeerde haar en vervolgde: “Prinses Caroline heeft Cynthia met haar stem gecomplimenteerd. Ze zei dat ze Italiaanse zangeressen had gehoord die verbleekten bij mijn Cynthia. Natuurlijk hebben we ervoor gezorgd dat ze de beste leraren kreeg. Lord Montvale en ik hebben alles wat we hadden in onze dochter geïnvesteerd. Een talent zoals zij dat heeft mag niet onbenut worden gelaten.”


    Mevrouw Pomfrey zette haar kopje neer en zei: “Zingen is leuk, maar dat kan iedereen. Een stem is tenslotte door God gegeven. Je doet je mond open en er komt geluid uit… Mijn Susanne daarentegen speelt piano. Daar is pas talent voor nodig! De eerste keer dat Prinny haar hoorde spelen gaf hij haar een staande ovatie. De prins is dol op muziek. Hij zei dat Susanne wel iedere dag voor hem mocht komen spelen.”


    De glimlach van lady Montvale vervaagde. “Prinny prijst het danstalent van mijn Cynthia. Hij zegt dat ze lichter is dan lucht.”


    “Interessant”, zei mevrouw Pomfrey, volstrekt niet onder de indruk. “Dat zei hij ook over mijn Susanne. Bovendien heeft de familie van mijn man een uitstekende stamboom. Hij stamt af van William the Conqueror.”


    “Mijn man ook”, kaatste lady Montvale terug.


    Thea stak haar handen omhoog om de gemoederen te bedaren. “Dames, alstublieft, ik begrijp het. U wilt graag dat ik uw dochters aan lord Lyon voorstel.”


    “Ja, natuurlijk”, zei lady Montvale. “Waarom zouden we u anders opzoeken?”


    De blikken van Mirabel en Thea kruisten elkaar. Thea zag dat Mirabel haar lachen inhield.


    Mevrouw Pomfrey ratelde verder: “Ik hoop dat u ons niet al te onbeschaamd vindt, maar lord Lyon zou een geweldige echtgenoot zijn voor Susanne…”


    “Of Cynthia”, vulde lady Montvale aan.


    “… en hij is zo teruggetrokken”, ging mevrouw Pomfrey verder, “dat we alles in het werk moeten stellen om zijn aandacht te trekken. Vertelt u eens, hoe gaat u mijn dochter aan hem voorstellen? Mijn man en ik zouden graag een diner organiseren-”


    “Nee, het moet in Montvale House plaatsvinden”, zei lady Montvale. “Sterker nog, ik denk dat ik een weekend in het landhuis organiseer. Dan is er geen afleiding en kan hij mijn dochter goed leren kennen.”


    “En die van mij”, zei mevrouw Pomfrey.


    “We zullen zien”, antwoordde lady Montvale hooghartig. “Ik heb de gastenlijst nog niet opgesteld.”


    “Zou je Susanne buitensluiten? Je eigen petekind?” vroeg mevrouw Pomfrey verontwaardigd. Ze wachtte het antwoord niet af, maar wendde zich weer tot Thea. “Ik denk dat het weekend op ons familielandgoed in Trumbull plaats moet vinden. Dat is dichter bij Londen en twee keer zo groot als dat van lady Montvale.”


    “Mensen verdwalen in zo’n groot huis”, bitste lady Montvale.


    “Het zou inderdaad jammer zijn als jouw dochter verdwaalde”, antwoordde mevrouw Pomfrey sarcastisch.


    “Dat is onaardig-” begon lady Montvale, maar haar vriendin stak vermanend haar vinger op.


    “We strijden hier om een hoge inzet. Vriendschap moet even buiten beschouwing blijven.”


    “Misschien moet ik jullie dan ook maar niet uitnodigen als lord Lyon het weekend naar Wavertree komt.”


    “Maak je geen zorgen. Hij zal zeker de voorkeur geven aan mijn landgoed.”


    “Ik dacht dat je een vriendin was”, beet lady Montvale haar toe, en ze stond op.


    “Alsof jij in jouw huis met mijn dochter zou gaan pronken”, reageerde mevrouw Pomfrey. “Ik weet wat je van plan bent. Dat doe je namelijk altijd als er ergens een mooier meisje is dan Cynthia. Je probeert haar buiten te sluiten.”


    “Dat is niet waar”, zei lady Montvale diep beledigd. “Er is namelijk in Londen geen mooier meisje te vinden dan Cynthia.”


    “Achter je rug om zeggen de mensen iets anders-” begon mevrouw Pomfrey. Thea moest tussenbeide komen voordat ze met elkaar op de vuist gingen.


    “Alstublieft”, zei ze, en ze stak haar arm uit naar de twee vrouwen. “Dit is nergens voor nodig. Lord Lyon zal zelf beslissen.”


    “Dus onze dochters gaan hem ontmoeten?” vroeg mevrouw Pomfrey.


    “Ja”, zei Thea. “Volgens mij is dat een goed idee.” Als de dochters ook maar een beetje op hun kibbelende, arrogante moeders leken, dan kon ze zich niet voorstellen dat Lyon ooit verliefd op hen zou worden. Ze kwam in ieder geval goed op voor hun kinderen, iets wat ook aan de kleinkinderen zou worden overgedragen. Lyon wilde dat zijn kinderen aanbeden werden.


    Mirabel zette haar kopje neer en zei gedecideerd: “Het weekend zal plaatsvinden op mijn landgoed, Bennington Abbey. Op neutraal terrein”, legde ze uit aan de ruziënde vriendinnen.


    Even leek mevrouw Pomfrey te willen protesteren, maar toen veranderde ze van gedachten. “Dat lijkt me redelijk. U ook, lady Montvale?”


    Lady Montvale leek hier heel lang over na te moeten denken. Ze staarde naar het plafond, alsof daar het antwoord te vinden was. Toen keek ze Mirabel weer aan. “Goed dan.”


    “Mooi zo”, zei Thea. “Lady Palmer, wanneer kunt u gasten ontvangen?”


    “Wat denken jullie van volgende week donderdag?” stelde Mirabel voor.


    Thea keek vragend naar lady Montvale en mevrouw Pomfrey. Ze knikten allebei.


    “Heel goed”, zei Thea. “Dan doen we het op die dag.”


    Mirabel klapte in haar handen. “Ik ben dol op recepties buiten, en dit zou wel eens heel interessant weekend kunnen worden.”


    “Zijn onze dochters de enige gasten?” vroeg mevrouw Pomfrey.


    “Nou, dat zou niet erg eerlijk zijn”, antwoordde Thea. De twee dames leken niet blij met dit antwoord, maar Mirabel wel. Ze zou nu de meest elitaire dames uit de Londense beau monde onthalen en Thea zag aan haar grijns dat ze daar volop van zou gaan genieten.


    Nadat lady Montvale en mevrouw Pomfrey vertrokken waren, schreef Thea een briefje aan lady Lila Corkindale om haar uit te nodigen. Ze schreef niet waarom ze uitgenodigd werd. Mirabel stuurde een bediende om de brief persoonlijk te overhandigen. Interessant genoeg kwam hij al voordat Thea de jongens had geroepen om naar huis te gaan terug met een acceptatie van lady Lila en een kort briefje:


    Ik kijk ernaar uit lord Lyon te ontmoeten.


    “Zie je wel? Iedereen weet het al”, zei Mirabel. “Londen kent geen geheimen.”


    “Wel een beetje een verontrustende gedachte”, zei Thea.


    “Behalve wanneer het in je voordeel werkt”, antwoordde Mirabel. “Ondertussen ga ik het feest van het Seizoen geven waar iedereen over zal praten, omdat ze allemaal willen weten wie lord Lyon kiest.”


    “Ja, ik ook”, flapte Thea eruit. Ze was met haar hoofd vooral bij het pakken van haar spullen en het voorbereiden van het vertrek samen met de kinderen en dacht helemaal niet aan het maatschappelijk succes van Mirabel.


    Het was een mooie avond voor een wandeling. De zomerlucht was helder en zacht, maar niet klam. Vanavond hoefden de jongens niet meer naar het park, aangezien ze al uren in de tuin van Mirabel hadden gerend. Ze vonden het prima om naar hun nieuwe huis te gaan.


    “Ik vind het hier leuk”, zei Jonathan toen Thea de voordeur openmaakte.


    “Ik vind het hier ook leuk”, zei Christopher.


    “Ik ook”, zei Thea beslist. “Nu gaan jullie je wassen en je klaarmaken om naar bed te gaan. Volgens mij is er boven nog water in de kom. Als jullie snel zijn, lees ik nog een verhaaltje voor.”


    Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Haar zoons waren gek op sprookjes en ze holden als hazen de trap op. Ze probeerden allebei als eerste boven te zijn, wat het nodige gestoei opleverde.


    Thea keek hen liefdevol na. Als ze te lang bij hun toekomst stilstond, werd ze bang. Ze leefden op het randje: één misstap en ze stonden weer op straat… maar tot nu toe had ze het gered. En ze zou volhouden. Ze hield hartstochtelijk veel van haar twee zoons. Ze begreep wel waarom Neal kinderen wilde.


    Thea wilde de deur dichtdoen en schrok toen ze iemand zag staan.


    Voor de deur stond een statige vrouw met ravenzwart haar. Haar gelaatstrekken leken wel uit marmer gehouwen, zo gelijkmatig en perfect waren ze. Haar jurk was gemaakt van het fijnste batist, dat zo licht en goed geweven was dat het om haar heen leek te zweven. De jurk was bij haar hals kunstig afgezet met een boord van ivoorkleurig kant. De vrouw was net zo oud als Thea of misschien een paar jaar jonger, gezien haar gladde huid. Ook kwam ze Thea vaag bekend voor.


    “Kan ik u helpen?” vroeg Thea.


    “Ja, dat kunt u zeker, mevrouw Martin. Ik ben lady Margaret Chattan. Lord Lyon is mijn broer. Ik ben hier om te vragen of u hem met rust wilt laten.”
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    “Pardon?” vroeg Thea beduusd.


    Lady Margaret maakte gebruik van Thea’s aarzeling en liep naar binnen.


    “U hoorde me wel”, antwoordde ze. “Als u ook maar íéts om Lyon geeft, blijft u bij hem uit de buurt.”


    “Gaat dit over zijn verzoek aan mij om een vrouw voor hem te zoeken?” vroeg Thea. “Of gaat dit over de vloek?” Ze was moe en haar toon was cynisch.


    “U spot met de vloek. En u bent niet de enige”, zei lady Margaret. “Ik neem het u niet kwalijk. Ik heb me ook wel eens afgevraagd of hij echt bestond, en ik ben er nog wel mee opgegroeid.” Ze stapte op Thea af en keek haar gespannen aan. “Maar als het echt waar is en u verdwijnt niet uit zijn leven, tekent u zijn doodvonnis.”


    “Zijn doodvonnis?” herhaalde Thea ongelovig.


    Toen hoorde ze de stem van Jonathan. “Is alles goed, moeder?” Hij stond halverwege de trap. Hij had zijn jas uitgedaan en zijn bloes uit zijn broek getrokken, maar had nog geen pyjama aangetrokken. Christopher wachtte boven aan de trap. “Kan ik iets voor u doen?” Jonathan vroeg dit zo ernstig dat Thea opeens zag wat voor man hij zou worden.


    Ze liep naar de trap. “Alles is goed, Jonathan. Ga je broer maar helpen met zijn pyjama aantrekken.” Toen hij niet meteen gehoorzaamde, zei ze erachteraan: “Alsjeblieft.” Ze wilde niet dat haar jongens die flauwekul over de vloek hoorden. Uiteindelijk deed hij wat ze zei, maar ze wist dat hij boven aan de trap zou blijven rondhangen. Toen ze zich omdraaide, stond lady Margaret vlak naast haar. Lady Margaret keek toe terwijl Jonathan wegliep. Jonathan bleef ook naar haar kijken.


    Thea liep naar de deur en legde een hand op de klink, ten teken dat lady Margaret kon vertrekken. “Ik weet niet wat u heeft gehoord,” zei Thea, “maar uw broer heeft me gevraagd een vrouw voor hem te zóéken, niet zijn vrouw te wórden.”


    Lady Margaret verroerde geen vin. “U bent ooit belangrijk voor hem geweest.”


    “Is dat zo? Dat betwijfel ik. Als ik zo belangrijk was, zou hij onze vriendschap niet zomaar hebben verbroken zonder iets te zeggen.”


    “Hij kon uw vriend niet zijn”, zei lady Margaret. “Dat komt door de vloek. Die houdt ons allemaal in de greep.” Haar houding veranderde. De bittere woede verdween en ze leek opeens breekbaarder. Ze draaide zich om en liep naar de woonkamer. Met een ongeduldige zucht deed Thea de voordeur dicht en liep ze achter haar aan. Lady Margaret stond naast de bank en had moeite zichzelf in bedwang te houden. Thea begreep haar houding niet. Als ze trots was, zou ze dat begrijpen. Als ze boos was, zou ze dat begrijpen. Of als ze beschermend of bezitterig was. Maar Neals zus leek bang.


    Op mildere toon vroeg Thea: “Bent u ook bang voor de vloek?”


    Lady Margaret keek haar aan. “Ja.”


    “Maar u heeft toch geen reden om bang te zijn? De vloek treft toch alleen mannen en geen vrouwen?”


    “Weet u dat zeker?” Lady Margaret glimlachte bedroefd. “Wij Chattans weten het namelijk niet. Wonderbaarlijk genoeg ben ik de eerste vrouw in de lijn. En hoe zit het met de tweede zoon? Moet Harry vrezen voor de vloek? En wat als ik een zoon krijg? Onze familie kent een tragische geschiedenis van sterfgevallen. Zelfs in Schotland is de naam Chattan bijna uitgestorven.”


    “Schotland?”


    “Ja, we zijn van Schotse afkomst. Een groot deel van onze familie komt uit de omgeving van Glenfinnan. Heeft u gehoord van de slag bij Cullendon? Ik heb gehoord dat aan Schotse zijde de Chattans meer mannen hebben verloren dan alle andere strijdende clans. In Engeland zijn alleen mijn broers en ik er nog. Alle andere familie is van mijn moeders kant.”


    “Cullendon? Was dat niet een strijd van opstandelingen? Alstublieft, lady Margaret, maakt u het niet erger dan het is. Mannen komen nu eenmaal om in veldslagen. Dat is de harde werkelijkheid. Bovendien heeft kolonel Chattan ook gevochten en hij leeft nog.”


    “Mevrouw Martin, ik ben niet onnozel. Geloof me, ik zou willen dat het niet waar is wat ik u vertel.”


    Thea wist niet wat ze moest zeggen. Ze keek uit het raam naar de straat en het park. Uiteindelijk zuchtte ze en bekende: “Met alle respect, als u aan dat bijgeloof vast wilt houden en alle toevalligheden in het leven verdraait om erin te kunnen blijven geloven, dan weet ik niet wat ik moet doen.”


    “Ik heb u al gezegd wat u moet doen”, kaatste lady Margaret terug. “Ik wil dat u mijn broer met rust laat. Hij mag geen kinderen krijgen. Harry en ik hebben afgesproken dat we dat geen van allen mogen. De vloek moet bij ons eindigen.”


    Diep vanbinnen kwam Thea tegen deze stelling in opstand. “Wat u beweert is onnatuurlijk. We zijn gemaakt om kinderen te krijgen. En het is absurd om een bijgeloof zoveel macht te geven. Maar praat maar met uw broer. Hij heeft mij ingeschakeld om een vrouw voor hem te zoeken, en dat ga ik doen. Als hij zich bedenkt, zal ik geen vrouw voor hem zoeken.”


    Lady Margaret wilde haar tegenspreken, maar Thea stak haar hand op. “Ja, lord Lyon en ik zijn ooit een zomer bevriend geweest, maar dat is jaren geleden. De tijden zijn veranderd. We leiden nu een ander leven. Misschien is het u nog niet opgevallen,” ging ze verder met een hoofdknik naar het meubilair, “maar dit is bepaald geen hertogelijke woning. U hoeft niet te vrezen voor een huwelijk tussen uw broer en mij.”


    “Maar hoe zit het dan met die andere vrouwen die u aan hem wilt voorstellen?” vroeg lady Margaret. “Laat Lyon alstublieft niet trouwen.”


    “Ik heb net zo weinig zeggenschap over wat uw broer gaat doen als u”, antwoordde Thea. “Maar hij wil inderdaad trouwen. Hij wil kinderen.”


    “Er is meer aan de hand. Neal denkt dat we de vloek kunnen verbreken. Hij dacht dat vader de vloek zou verbreken, totdat hij verliefd werd op Cass Sweetling. U had hem moeten zien. De vader die ik kende, een respectabel en verstandig man, werd bij haar iemand anders. Hij had geen aandacht meer voor ons, zijn verplichtingen, zijn maatschappelijke positie. Hij gaf zich volledig over aan de vloek. Lachen, dansen, zich aanstellen.”


    “Misschien maakte Cass Sweetling hem gewoon gelukkig”, opperde Thea.


    “Misschien was ze onderdeel van de vloek. Misschien is het sterker dan onszelf en moeten we eraan toegeven.”


    “En misschien beeldt u het zich allemaal wel in”, zei Thea. “Het is net als met karaktertrekken. In mijn familie werd altijd gezegd dat we driftkikkers waren. Wat begint als een verzinsel wordt een overtuiging.”


    Lady Margaret verstarde. “U vindt dat ik overdrijf.”


    “Ik denk dat u ervan overtuigd bent dat de vloek bestaat”, antwoordde Thea onvermurwbaar. “Maar ik ben dat niet. Uw vader stierf van ouderdom. Hij en uw moeder hadden een gearrangeerd huwelijk, dat niet gelukkig was. Na haar dood deed hij wat talloze mannen voor hem gedaan hebben en na hem zullen blijven doen: hij werd verliefd op een mooi, jong meisje. Dat heeft niets met een vloek te maken.”


    Lady Margaret werd wat minder stekelig. “Ik weet dat het niet logisch is. Als ik niet tot deze familie behoorde, zou ik waarschijnlijk ook twijfelen aan het bestaan van de vloek. Maar ik ben hier niet om u te overtuigen. Wat ik wil heeft u volledig zelf in de hand. Blijf bij mijn broer uit de buurt.”


    Die vrouw wist niet van ophouden. Als Thea niet zo moe was geweest, zou ze bijna hebben kunnen lachen om het bevel van lady Margaret. “U hoeft niet bang te zijn dat ik uw broer zal strikken. Ten eerste ben ik geen Delila. Ik ben een weduwe die al haar tijd en energie steekt in wat haar kinderen nodig hebben. Ik heb geen tijd voor een man in mijn leven, en zelfs al had ik dat wel, dan kan ik u vertellen dat het huwelijk me slecht is bevallen. Ik voed mijn zoons liever alleen op, dan hoef ik tenminste aan niemand verantwoording af te leggen.”


    “Had u geen gelukkig huwelijk?” Lady Margaret keek haar nieuwsgierig aan. “We hebben allemaal over u gehoord. U deed precies wat een jonge vrouw niet mag doen - haar ouders tarten, beneden haar stand trouwen, haar verplichtingen aan de laars lappen.”


    “Ik weet het”, zei Thea vermoeid. “Ik was de immorele vrouw, en dat ben ik nog steeds. Moeders komen wel eens met hun dochters bij me zodat ik ze kan vertellen hoe gevaarlijk het is om beneden je stand te trouwen.”


    “En wat zegt u tegen hen?”


    Thea streek met haar hand over een bijzettafeltje. “Ik zeg dan dat mijn leven misschien makkelijker zou zijn geweest als ik meer geduld en verstand aan de dag had gelegd.”


    Lady Margaret wachtte tot ze verderging, maar toen Thea niets meer zei, vroeg ze: “Verder niets? Is dat het enige wat u tegen hen zegt?”


    “Wat moet ik hun nog meer vertellen?” reageerde Thea. “Natuurlijk valt er veel meer te zeggen, maar dat willen die moeders niet horen.”


    “Wat dan?” drong lady Margaret aan.


    Thea schudde haar hoofd. “Ik weet niet of u dat wel wilt horen.”


    “Ik denk van wel.” Thea hoorde een spijtige klank in de stem van lady Margaret. Die zag dat Thea’s gezichtsuitdrukking veranderde en vroeg: “Denkt u dat u de enige bent die van iemand beneden haar stand heeft gehouden?”


    “O, zeker niet”, zei Thea. “Ik weet wel beter. Maar ik waarschuw jonge vrouwen om niet op hun gevoel af te gaan. Ik ben dom geweest. Ik dacht dat mijn gevoelens voor Boyd alle obstakels konden overwinnen. Ik besefte niet hoe groot die obstakels waren en dat hij niet zo’n sterke man was als ik dacht.”


    “Dus u heeft spijt van uw huwelijk?”


    Thea spitste haar oren om te horen of haar jongens in de buurt waren. Ze hoorde niets, maar dat wilde nog niet zeggen dat ze hen niet aan het afluisteren waren. Ze had er altijd voor gewaakt om in hun bijzijn kritiek op Boyd te leveren. Maar een opmerkzame jongen als Jonathan had natuurlijk wel zijn eigen conclusies getrokken. Sinds Boyd dood was, hadden ze het nog maar zelden over hem.


    “Ik heb geen spijt van mijn huwelijk, want ik heb mijn zoons. Ze zijn het licht in mijn leven. Mijn huwelijk heeft me wel de steun van mijn familie gekost…” Ze zweeg even en vervolgde toen relativerend: “Maar we zijn nooit heel hecht geweest. Ik was de opstandige in het gezin en ik denk dat mijn vader ergens wel blij was dat hij zijn handen van me af kon trekken. En eerlijk gezegd wilde ik ook niet op stand trouwen, een erfgenaam opvoeden en verder mijn mond houden. Ik dacht echt dat Boyd en ik twee zielen waren die voorbestemd waren om samen te zijn.”


    “Maar jullie waren niet gelukkig”, vulde lady Margaret in.


    Zachtjes zei Thea: “In het begin wel. We begonnen met dromen en verwachtingen… maar eindigden met teleurstellingen. Boyd had veel zwakke kanten. Hij wilde heel graag getrouwd zijn met een hertogsdochter. Het was een enorme klap voor hem dat mijn vader mij onterfde zoals hij al gedreigd had te doen. Hij dacht dat mijn vader respect voor hem had. Hij besefte niet dat mijn vader, ook al was hij altijd heel vriendelijk tegen de bedienden, niet wilde dat zijn dochter met zo iemand trouwde. Van de andere kant waren mijn man en ik allebei niet perfect. Dat was een harde les voor me. Het heeft me nederig gemaakt.”


    “En als de teleurstellingen eenmaal beginnen, dan blijven ze ook maar komen”, stemde lady Margaret treurig in.


    Opeens vroeg Thea argwanend: “Waarom bent u eigenlijk niet getrouwd? U heeft er de leeftijd voor. Hoe oud bent u? Vierentwintig?”


    “Vijfentwintig.” Lady Margaret glimlachte bedroefd. “Ik ben wel eens verliefd geweest. Het was het meest prachtige gevoel dat ik ooit heb ervaren. Opeens klopte alles. Ik dacht echt dat we samen alles konden overwinnen.”


    “En toen?”


    “Hij hield niet met dezelfde passie van mij.” Haar blik dwaalde af. Ze leek het patroon in het hout te bekijken en zei toen stijfjes: “Het is waarschijnlijk beleefder om te zeggen dat we niet bij elkaar pasten.”


    Hier zat meer achter. Thea durfde er alles om te verwedden. Iemand had het vertrouwen van lady Margaret beschaamd. Hij was door haar verdediging heen gebroken en had alles afgenomen wat ze had.


    Thea werd er kwaad van. Hoe durfden mannen de liefde van een vrouw te verloochenen? Natuurlijk waren er wel vrouwen die hun verdiende loon kregen. Egoïstische schepsels met een olifantenhuid en een onverzettelijke wil - maar daar hoorde lady Margaret niet bij. Ze leek op Thea, eerlijk in haar gevoelens en niet in staat die te beschermen.


    Thea liep op de jonge vrouw af en sloeg een arm om haar heen. “U bent beter dan hij. Hij was u niet waard.” Het gezicht van lady Margaret betrok en haar neus werd rood, alsof ze haar tranen wegslikte, maar ze bleef bewegingsloos in Thea’s armen staan.


    “U mag gerust huilen”, zei Thea. “Of schreeuwen, of zelfs vloeken. Het is zijn zonde, niet de uwe.”


    “Ik wist wel beter”, zei lady Margaret. “Maar zelfs nu zou ik hetzelfde doen. Door hem ben ik achter een paar harde waarheden gekomen. Als we kinderen hadden gekregen, zouden ze de vloek hebben gedragen. Het is belangrijk om de vloek nu te beëindigen. Zodat hij hier ophoudt, bij mijn broers en ik.”


    Thea deed een stap terug. “Kunt u dat? Kunt u uzelf buiten de wereld plaatsen? Ik heb mijn zoons voor wie ik moet zorgen, maar u heeft dan niets.” Ook vroeg ze zich af of lady Margaret dit offer meer uit schuldgevoel bracht dan uit overtuiging.


    “Ik heb mijn broers.”


    “Is dat voldoende?” Thea schudde haar hoofd. “Neemt u me niet kwalijk, maar mijn broers en ik hebben niet zo’n geweldige band. Ik heb hen al zeven jaar niet meer gesproken, dus ik zou erg somber worden als zij de enigen in mijn leven waren. Het is bijna alsof u zich in een klooster opsluit.”


    Lady Margaret liep bij Thea vandaan. “In het geheel niet. We zijn familie. We hebben alleen elkaar.”


    “Uw broer zei iets soortgelijks toen we die zomer vrienden waren.” Thea wilde haar punt maken en waagde het erop. “U bent opgegroeid in een kil huis zonder genegenheid. Daarom trokken u en uw broers natuurlijk erg naar elkaar toe. Jullie hadden alleen elkaar.” Ze vervolgde: “Ik vraag me af wat Neal van uw verzoek zou vinden. U kiest door deze vloek voor een eenzaam leven, maar hij niet. Kunt u niet gewoon zijn keuze respecteren?” vroeg Thea ernstig.


    “Hoeveel betaalt hij u, mevrouw Martin?” reageerde lady Margaret ijzig. “Ik vraag me af of het geld opweegt tegen de persoonlijke prijs die niet alleen mijn broer, maar ook zijn kinderen zullen betalen. Zij zijn veroordeeld tot een leven zonder vader of hetzelfde kille huis waar u net over sprak. Kunt u met uzelf leven nu u onze familiegeschiedenis kent?”


    Daar was de vloek weer. Thea had haar buik vol van het onderwerp. “Wat ik van uw geschiedenis weet is dat sommige voorouders van u jong of aan het front zijn gestorven. Uw vader stierf op hoge leeftijd en is gelukkig geweest met een vrouw die u en uw broers niet geschikt voor hem vonden. Ik twijfel niet aan uw geloof in deze vloek. Als u zegt dat die bestaat, dan is dat zo. Maar welk recht heeft u om u met het leven van uw broer te bemoeien? Wie bent u om voor hem te beslissen?”


    “Ik ben zijn zus. Een bloedverwant-”


    “Maar u bent hém niet”, viel Thea haar in de rede. “Alleen hij maakt de keuzes in zijn leven. Ik waardeer het dat u zich zorgen om hem maakt. Maar hij maakt zich géén zorgen. U moet dat respecteren.”


    “En u heeft niet in de gaten waar u mee speelt.” Lady Margaret spuwde de woorden uit; ze leken recht uit haar hart te komen. Ze keek in paniek om zich heen, alsof ze een manier zocht om Thea te overtuigen. Toen draaide ze zich om en beende naar de deur. “Nogmaals, ik smeek u, denk na over wat u doet. Ik heb hier een slecht gevoel over. Er zijn voortekenen. Ik heb haar in een droom gezien. Ze lachte. Het klonk afgrijselijk. Kwaadaardig.”


    “Wie?” vroeg Thea.


    “De heks”, antwoordde lady Margaret. Ze haalde diep adem en rilde. “Ze bezoekt me”, zei ze op zachtere toon. “Ik heb mijn broers er niets over verteld.” Ze zweeg even en herhaalde toen: “Ze bezoekt me.”


    Thea’s eerste gedachte was dat Neals zus krankzinnig was geworden. Haar vurigheid, de plotselinge omslag in haar manier van doen, haar woede over Thea’s weigering om haar bevel op te volgen: het was verontrustend om te zien. Van de andere kant was Thea’s vader ook zo geweest. Vriendelijk als hij kreeg wat hij wilde en ronduit kwaadaardig of een zeurpiet als hij werd tegengewerkt. Maar lady Margaret was niet kwaadaardig. Ze was bang.


    “Denk hier goed over na”, gebood lady Margaret. “Het gaat nu ook om uw leven.”


    Ze deed de deur open en verdween in het donker. Thea liep naar de deuropening en zag dat ze de straat overstak richting een huurrijtuig met een dienstmeisje erin dat op haar stond te wachten.


    “Wat zei ze, moeder?” vroeg Jonathan vanaf de trap.


    Thea glimlachte geforceerd, deed de deur dicht en draaide zich om naar haar zoons.


    “Ze was ongerust over lord Lyon”, zei ze, wat deels waar was.


    “Ze was van streek”, constateerde Christopher.


    “Dat zijn mensen wel vaker als ze hun zin niet krijgen”, zei Thea. Ze liep de trap op, trok haar jongens tegen zich aan en knuffelde hen. Ze roken naar de zeep die ze gebruikten om zich achter de oren te wassen, maar ook naar vuil - een teken dat ze zich ook alléén achter hun oren hadden gewassen. Ze was blij dat ze iets had wat haar afleidde van lady Margarets verontrustende bezoek.


    “Jullie hebben je gezicht en je hals niet gewassen”, zei ze beschuldigend.


    “Wel waar”, zei Jonathan.


    Thea keek hem bedenkelijk aan. “Volgens mij hebben jullie een klein stukje gedaan en hebben jullie je hier en hier gewassen.” Bij deze woorden trok ze beide jongens zachtjes aan hun oren. Ze giechelden en Thea’s stemming klaarde op.


    “Hoe wist je dat?” vroeg Jonathan.


    “Ik ben jullie moeder. Ik weet alles van jullie omdat ik zoveel van jullie hou.” Tot haar verbazing voelde ze dat de tranen in haar ogen prikten.


    “Wat is er?” vroeg de altijd attente Christopher met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. “Heeft iemand je pijn gedaan?”


    “Nee, niemand heeft me pijn gedaan”, antwoordde Thea. “Ik huil omdat ik blij ben.” Ze drukte een kus op zijn voorhoofd. “Ik ben heel erg blij.”


    “Ik ben ook blij”, verzekerde Christopher haar.


    “Kom, dan gaan we jullie nu eens even goed wassen”, zei Thea. Ze liep met Christopher naar boven. Jonathan bleef echter staan. Ze draaide zich naar hem om. “Ga je mee, Jonny?”


    Maar hij gehoorzaamde niet en vroeg ongerust: “Wat bedoelde die mevrouw toen ze het over die heks had?”


    Thea had gehoopt dat hij dat niet had gehoord. “Je weet dat je niet mag afluisteren.”


    “Nee, mama”, antwoordde Jonathan braaf. “Zit u in de problemen?”


    “Nee”, zei Thea snel. Ze ging op de tree voor hem zitten, zodat ze op gelijke hoogte waren. “Ik zit niet in de problemen.”


    “En lord Lyon?”


    Die vraag was lastiger. “Volgens mij niet. Hij denkt ook van niet, en zoals ik al tegen zijn zus zei: het enige wat telt is wat hij zelf denkt. En ze had het over die heks omdat ze last had van nachtmerries. Die heb jij ook wel eens gehad, dus je weet hoe eng die kunnen zijn. Maar we mogen ons leven niet laten bepalen door enge dromen.”


    Daar dacht Jonathan even over na, en toen knikte hij.


    “En nu mee naar boven”, zei Thea streng. “Het is hoog tijd om naar bed toe te gaan… als jullie je gezicht nog een keer hebben gewassen.”


    Jonathan sputterde een beetje tegen en ze wist dat hij haar uitleg had geaccepteerd.


    Ze dacht dat hiermee de kous af was. Maar in de vroege uurtjes lag Thea naar het plafond te staren en dacht weer aan de ontmoeting met lady Margaret. Die vrouw was niet gek. Haar dromen joegen haar angst aan. Of er heerste krankzinnigheid in de familie Chattan, óf er was echt iets om bang voor te zijn.


    


    “Volgens mij is er niets mis met deze lijst, denkt u wel, milord?” zei sir James tegen Neal.


    Neal zat in de stoel voor zijn bureau. Hij had de lijst aan sir James laten zien om zijn mening te horen.


    “Nee”, antwoordde hij neutraal.


    “U lijkt niet tevreden”, merkte sir James op.


    Neal wist niet zo goed wat hij ervan moest vinden. “Ze komen allemaal uit uitstekende families. Ik ken veel van hun familieleden.”


    “Voldoen ze niet aan uw criteria?”


    Dat deden ze maar al te goed. “Jawel.”


    “Waar bent u dan niet tevreden over?” Sir James leunde achterover. “Ik ken u al jaren, Lyon. Ik weet het wanneer iets u dwarszit. Wilt u dat ik uw twijfels overbreng aan mevrouw Martin? Dat doe ik met alle plezier.”


    Neal had opeens behoefte aan ruimte en stond op uit zijn stoel. “Ik heb haar gezegd dat de lijst prima was. Het is een goed begin.”


    “Ze staan allemaal te trappelen”, zei sir James, terwijl hij naar de lijst wees.


    “Het is min of meer waar ik om heb gevraagd”, zei Neal, en hij liep naar het raam. Hij keek naar de bewolkte lucht. De afgelopen nacht had hij niet kunnen slapen. Margaret had een uur lang op hem ingepraat en haar bezwaren tegen zijn plannen duidelijk gemaakt. Ze had hem verteld over haar dromen. Neal was niet lichtgelovig. Margaret ook niet. Misschien was hij daarom zo van streek… maar dat kwam ook omdat Harry gisteravond weer aan de laudanum had gezeten.


    Neal maakte zich zorgen over zijn broer. Soms had hij het vermoeden dat Harry zichzelf van het leven wilde beroven. Harry deed wel heel zorgeloos, maar de vloek en de onzekerheid die daarmee gepaard ging leken hem nog meer te raken dan Neal. Dronk hij om de leegte in zijn leven te vullen? Neal had ook regelmatig naar de fles gegrepen om de hopeloosheid die de vloek teweegbracht niet te hoeven voelen. Of hadden Harry’s zwakke kanten met de oorlog te maken?


    Zijn broer stond in hoog aanzien, maar het was Neal opgevallen dat militairen vaak afstandelijk naar hem deden. Hij had weinig tot geen taken bij de cavalerie. Zijn leven, dat eens zo zinvol was, was doelloos geworden. En Harry had dan wel altijd een schare vrouwen om zich heen, maar weinig mannelijke vrienden.


    Sir James begon weer te praten. “Duruset heeft me via verschillende kanalen laten weten dat hij tot zijn ongenoegen heeft vernomen dat u zijn zus heeft ingeschakeld. Ik weet toevallig dat hij haar niet in Londen wil hebben. Vorig jaar bent u ook al tegen hem ingegaan in het Hogerhuis. U moet ervoor waken dat u zich nu niet weer zijn woede op de hals haalt door zijn zus het hof te maken.”


    “Er is tussen mij en mevrouw Martin niets meer dan een oude vriendschap”, mompelde Neal stuurs. Er mocht ook niet meer zijn - daar had Margaret gelijk in. Ondanks de jaren die waren verstreken was de band tussen hem en Thea sterk.


    “O, daar twijfel ik niet aan”, zei sir James met onverholen scepsis. Hij tikte met een vinger op de lijst op zijn bureau. “Maar u heeft Duruset al verschillende keren gedwarsboomd. Wees verstandig. Houdt u zich aan de vrouwen op deze lijst.”


    “U hoeft zich geen zorgen te maken”, zei Neal.


    “En daarom maak ik mij zorgen”, antwoordde de raadsman.


    

  


  
    Hoofdstuk 7


    


    


    Bennington Abbey was ooit een echte abdij geweest, tot het door Henry de Achtste werd verwoest. Een eeuw later werd het door een voorouder van Mirabels man tot woonhuis verbouwd. Door de eeuwen heen had de familie Palmer vleugels aangebouwd en was het pand uitgegroeid tot een groot grillig doolhof vol charme.


    Neal werd bij aankomst als eerste door lady Palmer begroet. “Milord, we zaten al op u te wachten. Ik ben Mirabel, lady Palmer, uw gastvrouw.”


    “Dank u, milady. Het is me een genoegen hier te zijn. Dank u dat u ons wilt ontvangen voor deze ongebruikelijke bijeenkomst.”


    “Ik heb het nu al naar mijn zin”, vertrouwde ze hem toe, terwijl ze hem bij de arm nam.


    Ze liepen naar een zitkamer die smaakvol was ingericht in rode en goudkleurige tinten. Toch was de kamer door de bescheiden omvang en de comfortabele inrichting niet opzichtig.


    “U moest eens weten hoe leuk het is als iedereen het over je heeft. Ik heb nog nooit zoveel vrienden gehad die me ‘terugvonden’ nadat ze me jarenlang hebben genegeerd.”


    “Ben ik zo interessant?”


    “Een vermogend man als u? Absoluut”, zei ze.


    “Ik had gehoopt hier eerder te zijn dan de rest”, zei hij. “Het leek me het beste als ik hen zou verwelkomen - mits dat in uw plannen past, lady Palmer.”


    Ze wuifde luchtig met haar hand. “Ik ben alleen maar van plan om te genieten van mijn gasten en van deze dagen. En noem me alstublieft Mirabel. Lady Palmer is mijn stoffige naam. Die bewaar ik voor mensen die ik niet leuk vind.”


    “Ik ben blij dat ik tot de andere categorie behoor”, zei hij.


    “Dat is u geraden. Het is maar een korte lijst. Kijk, daar is Thea.”


    Thea kwam binnengelopen vanuit de tuin met haar armen vol ridderspoor, madeliefjes en andere bloemen. Ze had blosjes op haar wangen van de buitenlucht en een paar krullen waren uit haar doorgaans zo strenge kapsel gesprongen. Haar strohoed was naar achteren gevallen en werd om haar hals gehouden met linten in dezelfde groene tinten als haar jurk. Ze leek jonger, meer ontspannen, zorgeloos.


    Toen ze zag dat Neal er was, vertraagde ze haar pas. Ze glimlachte naar hem en even werd hij door haar betoverd. Op dit moment was ze in zijn ogen het toonbeeld van de Engelse vrouw.


    “Welkom, milord”, zei ze met haar lage, melodieuze stem. “Heeft u een voorspoedige reis gehad?”


    Neal wist dat hij iets moest terugzeggen, maar leek opeens zijn tong te hebben verloren. “Ja, het ging voorspoedig”, bracht hij uiteindelijk uit, en meteen had hij spijt van het banale antwoord, waardoor er even een ongemakkelijke stilte viel. “Hoe verliep uw reis?”


    Als Thea ook met haar mond vol tanden stond, wist ze het in ieder geval goed te verbergen. Ze liep naar een divan en legde de bloemen op een bijzettafeltje. “Heel goed, milord, dank u.” Ze begon de linten van haar hoed los te knopen. “Lady Palmer en ik zijn samen gekomen. Onze reis verliep ook voorspoedig.”


    “Mooi zo”, mompelde Neal. Hij vroeg zich af waarom zijn hersens niet meer wilden werken en wist dat kwam omdat hij naar Thea verlangde.


    Hij moest het loslaten. Zij was niet voor hem. Ze zou zijn hart kunnen stelen. Voor het eerst besefte hij dat zijn vader zichzelf misschien wel helemaal niet meer in de hand had toen hij Cass Sweetling ontmoette. Neal moest sterker zijn.


    Hij glimlachte naar lady Palmer. Uit haar opgetrokken wenkbrauwen bleek dat haar niets ontging. Thea had mogelijk zijn stuntelige gedrag niet gezien, maar zij wel. Neal besloot dat hij zich maar beter even kon terugtrekken. Op het platteland zijn samen met Thea maakte allerlei emoties en verlangens in hem wakker.


    Thea leek daarentegen zijn aanwezigheid alweer te zijn vergeten. Ze was haar bloemen aan het schikken en hij voelde dat ze al niet meer aan hem dacht. Hij gooide zijn plan om afstand te bewaren overboord en vroeg: “Waar zijn uw zoons?”


    Thea keek op van haar bloemen. “Ze zijn in het huis van lady Palmer in de stad gebleven, bij haar huishoudster, mevrouw Clemmons. Het leek me beter dat ze niet hier waren. Ze vinden het vast jammer dat ze u niet zien. O, en nog bedankt voor de boeken die u heeft laten bezorgen. Ze zijn echt een welkome aanvulling op onze bescheiden verzameling. Ik had het eerder moeten zeggen.”


    “U heeft een briefje geschreven”, zei Neal. Ze glimlachte. Hij glimlachte.


    “Ik ga deze even in het water zetten”, zei Thea. “Mirabel, zal ik de vaas uit de voorraadkamer van de butler pakken?”


    “Dat lijkt me uitstekend, liefje. Dank je.”


    “Wilt u mij excuseren, milord?” vroeg Thea.


    Neal knikte en glimlachte opnieuw.


    Thea liep de kamer uit, en het enige wat hij deed was haar zwijgend nakijken. Hij wist niet wat hem overkwam. Het kwam vast doordat hij haar hier zag, op het platteland, een zelfde soort omgeving als waar ze ooit zo’n hechte band hadden gehad.


    Mirabel zei op meelevende toon: “Ik zal u uw kamer wijzen, milord.”


    Hij liep achter haar aan door de zwart-wit betegelde hal naar de trap. Mirabel voorzag alles van luchtig commentaar. Ze wees naar een schilderij boven aan de trap met daarop een knappe jongeman gekleed als St. George die de draak verslaat. “Dat is een portret van mijn man als jongen. Ik heb het altijd een beetje overdreven gevonden, maar Palmer vond het mooi.”


    “Het is erg mooi”, zei Neal, maar in gedachten was hij nog bij hoe gereserveerd Thea was geweest. Pas op dat moment besefte hij dat hij zich erop had verheugd om haar weer te zien. Hij had de boeken eigenlijk persoonlijk aan haar zoons willen overhandigen, maar had er toen toch van afgezien.


    Mirabel bleef doorpraten. Wat was hij toch een lafaard, dacht hij, dat hij de boeken niet zelf had bezorgd.


    “Arme ziel”, zei Mirabel. Ze was blijven staan op het kruispunt van twee smalle gangen.


    “Mooi, ja”, mompelde Neal, totdat hij hoorde wat ze zei en besefte dat het niet over de rondleiding ging. “Hoe bedoel je?” vroeg hij.


    Ze keek om zich heen of iemand hen kon horen. “Denkt u nou echt dat jullie kunnen blijven doen alsof u haar niet ziet staan en zij u niet?”


    Hij deed net alsof hij niet wist wat ze bedoelde. “We zijn vrienden van vroeger. Verder niets.”


    “En toch vliegen de vonken er nogal vanaf tussen jullie.”


    “Dat is niet waar”, antwoordde hij ongemakkelijk.


    “Ik bedoel niet zoals bij jonge mensen, die alle voorzichtigheid laten varen en elkaar meteen bespringen”, zei Mirabel. “Maar jullie zijn je wel erg van elkaar bewust.” Hij had bij Thea geen enkele belangstelling opgemerkt. “Zeg eens, Lyon, heeft u overwogen om Thea’s naam aan de lijst van kandidaten toe te voegen?”


    Dat was een gevaarlijke vraag. “Heeft ze belangstelling?” hoorde hij zichzelf vragen.


    Mirabel glimlachte zelfvoldaan, als een kat die een muis in het vizier heeft. “Ze had geen reden om daarnet binnen te komen. Maar ze wist dat u er was.”


    “Ze was gewoon beleefd.” Thea had hem niet de indruk gegeven dat ze dolblij was geweest om hem te zien.


    “Thea deed erg haar best om u niet te zien staan.”


    “Dat is haar goed gelukt.”


    “Wat weet u toch weinig van vrouwen”, fluisterde Mirabel.


    Ze liep de gang in en bleef staan bij de eerste deur aan haar rechterhand. “Dit is uw kamer.” Ze deed de deur open en liet hem een kamer zien die in groene en roomwitte tinten was ingericht. “Uw bediende is hier al geweest, zie ik. Hij heet Whiteson.” Neal was niet met zijn eigen bediende gekomen. Hij gaf de voorkeur aan een van de huisknechten. Hij reisde graag met weinig bagage. De bediende was er niet, maar had wel schone kleren voor hem klaargelegd.


    “Ik denk dat Whiteson water is gaan halen”, ging Mirabel verder. “Hij komt zo dadelijk terug. Er zijn een paar mannelijke gasten, dus u zult hem moeten delen.”


    “Op het platteland leef ik graag wat eenvoudiger”, antwoordde Neal. “Dus dat is geen probleem.”


    Mirabel keek hem schuin aan. “Ik mag u wel, Lyon. Eerst wist ik het nog niet zo zeker, maar u bent niet zo pretentieus als ik vreesde.”


    “En waarom dacht je dat ik pretentieus zou zijn?” vroeg Neal.


    “Dat kwam niet door Thea, als u dat soms denkt. Maar meestal hebben zakenmannen en staatsmannen zoals u nogal een hoge dunk van zichzelf. U lijkt me oprecht aardig.”


    “Ik hoopte op een iets indrukwekkendere beschrijving, milady.”


    Ze schoot in de lach. “O, maar indrukwekkend bent u wel. Dat zijn knappe mannen altijd, maar soms zijn ze arrogant.”


    “Dat kan ik ook zijn.”


    “Ja, dat zei Thea al.”


    “Vindt ze mij arrogant?” vroeg hij. De gedachte irriteerde hem. Toch zei hij: “Nou, dat ben ik ook wel. Ik wil graag dat alles op mijn manier gebeurt.”


    “En deze week krijgt u daar alle gelegenheid toe, Lyon.” Ze liep de kamer uit, maar bleef bij de deur staan. “Ik wens u een geslaagde jacht op een vrouw.”


    “Dank je”, zei hij, maar hij wist niet zeker of hij dat meende.


    Neal bleef zich afvragen of het waar zou kunnen zijn wat Mirabel zei over Thea’s belangstelling voor hem. Los van haar opmerking over zijn arrogantie had Thea niet de indruk gewekt dat zij evenveel met hem bezig was als hij met haar. Maar stel dat dat wel zo was, wat ging hij daar dan aan doen?


    


    “Hij is geïnteresseerd in jou.”


    Thea draaide zich verbaasd om. Mirabel stond tegen de deurpost van de voorraadkamer geleund. Thea was haar bloemen in een geel met grijze aardewerken vaas aan het schikken, maar Neal was geen moment uit haar gedachten geweest. Ze dacht dat ze al zijn verschillende kanten inmiddels wel had gezien, maar die middag had hij haar verbaasd. Hij leek meer op zijn gemak te zijn dan hij in tijden was geweest. Zijn haar zat in de war en zijn laarzen zaten onder het stof. Zijn hele wezen straalde vitaliteit en mannelijkheid uit. Een gevaarlijke combinatie.


    Thea hoopte maar hij haar gedachten niet van haar gezicht had kunnen aflezen. Ze had erg haar best gedaan om hartelijk maar afstandelijk te doen. En nu kwam Mirabel hier voor Cupido spelen.


    Thea concentreerde zich op de roos in haar hand. Gelukkig maar dat er doornen bestonden, zodat je op moest letten als je een roos vasthad. “Onzin, Mirabel. Hij is hier om andere vrouwen te ontmoeten, niet mij. Onze tijd ligt allang achter ons. Sindsdien hebben we allebei te veel meegemaakt.”


    “Maar hij vindt jóú leuk”, zei Mirabel, en ze wurmde zich het kamertje in. Ze leunde met haar heup tegen de kast waarop Thea haar bloemen stond te schikken. “Eerlijk gezegd was ik aangenaam verrast te zien hoe knap hij is.”


    “Had je hem nog nooit gezien?”


    “Wel eens van een afstandje, maar hij gaat niet zo vaak uit. Echt een aantrekkelijke man.”


    Dat was hij zeker, dacht Thea. “Hij ziet er goed uit”, stemde ze zonder enthousiasme in, en ze stak de roos in haar boeket.


    “Hij ziet er goed uit”, praatte Mirabel Thea na. “Het is een adonis. Waarschijnlijk een van de knapste mannen die ik ooit heb gezien, en die wil jij overleveren aan die leeghoofdige, zelfzuchtige meiden die hem niet op waarde kunnen schatten?”


    “Hij wil zelf zo’n leeghoofdige, zelfzuchtige meid hebben”, zei Thea. Ze pakte de vaas en ontsnapte uit de voorraadkamer. Zoals Thea al had verwacht liep Mirabel achter haar aan. Als Mirabel eenmaal iets in haar hoofd had, kon ze erg vasthoudend zijn.


    “Dat geloof ik niet”, zei ze tegen Thea. “Hij stelde allerlei vragen over jou. Hij is erg geïnteresseerd, en dat is volgens mij niet alleen maar vanwege die oude vriendschap van jullie.”


    Thea bleef plotseling staan. Mirabel botste bijna tegen haar aan. Thea draaide zich naar haar om. “Nu maak je het wel heel bont”, zei ze tegen haar vriendin. “Lord Lyon is geen nieuwsgierige man. Hij stelde geen vragen.” Ze zette het boeket op het dressoir in de eetkamer.


    “In gedachten wel”, hield Mirabel vol. “Hij keek alsof hij je wilde opeten toen je daarstraks met die bloemen binnenkwam. Je zag er ook erg charmant uit. Ik voelde gewoon hoe gefascineerd hij was.”


    “Mij is niets abnormaals opgevallen”, zei Thea, en ze verschoof een madeliefje in haar boeket, hoewel ze het opeens heel warm kreeg. “Hij leek me hooguit een beetje vermoeid.”


    Mirabel humde ongelovig. “En hij vindt je zoons erg leuk.”


    “Hij houdt gewoon van kinderen. Daarom wil hij ook trouwen”, zei Thea. Ze probeerde in een rechte lijn naar de deur te lopen om aan Mirabels verleidelijke vermoedens te ontsnappen. Zo mocht ze niet denken. Het kon niet. Als Neal in haar geïnteresseerd was, waarom had hij de afgelopen week dan zo afstandelijk gedaan toen ze met de voorbereidingen voor het feest bezig was geweest?


    “Hij heeft je zoons cadeaus gegeven”, hield Mirabel vol, en ze volgde haar op de voet. Thea maakte een wegwuivend gebaar, waarop Mirabel zei: “Een boek is een heel persoonlijk geschenk.”


    Thea bleef staan. “Boeken zijn niet persoonlijk. Iedereen kan een boek krijgen.” Het klonk niet overtuigend en Mirabel ging er dan ook meteen tegen in.


    “Weet je hoe duur boeken zijn? Heel persoonlijk. Zelf zou ik liever robijnen krijgen, maar voor jou zijn boeken het perfecte cadeau.”


    Thea liep de gang weer in en zei: “Dit waren jongensboeken.”


    “Precies. Als een man indruk op jou wil maken, moet hij boeken voor je zoons kopen. Lyon weet dat. Jullie willen het allebei nog niet toegeven, maar hij wil je verleiden…” Haar stem stokte toen ze de hoek om gingen en gasten in de hal zagen staan.


    Lady Montvale, haar man, haar dochter en een flink aantal bedienden waren zojuist aangekomen.


    Thea’s weerwoord bleef in haar keel steken bij de gedachte dat ze hen hadden gehoord.


    De lady droeg een reismantel en een fluwelen baret getooid met roze struisvogelveren. Ze trok haar handschoenen uit. “Wie wil u verleiden, mevrouw Martin?” vroeg ze.


    Thea wilde eruit flappen dat Mirabel onzin aan het uitkramen was. Gelukkig hield Mirabel het hoofd koel.


    “Yvette”, zei ze. “Lady Yvette. Zij is ook een optie, maar mevrouw Martin wilde haar liever niet uitnodigen voor het feest. Ze zei dat ze uw lieftallige dochter, lady Susanne-”


    “Cynthia”, corrigeerde Thea haar. De dochter van mevrouw Pomfrey heette Susanne. “Lady Cynthia.”


    “O ja, lady Cynthia”, zei Mirabel onverstoorbaar. Ze glimlachte naar het meisje dat inderdaad heel knap was, met uitzondering van de nukkige trek rond haar mond en haar verwende uitstraling. “Lady Cynthia, wat een genoegen u te ontmoeten. Ik ben Mirabel, lady Palmer.”


    Lady Cynthia keek naar Mirabel alsof ze een ondergeschikte was. O ja, dit was zeker een vrouw van wie Neal niet kon gaan houden.


    Thea deed een stap naar voren en stelde zich voor.


    Mirabel vroeg haar bedienden om de bedienden van Montvale hun vertrekken te wijzen.


    “Wie is die lady Yvette?” vroeg lady Montvale aan Thea. “Vormt ze een bedreiging? En wie heeft u nog meer uitgenodigd?”


    Thea probeerde met wat gemompel lady Montvales nieuwsgierigheid naar lady Yvette in te tomen. Ze wist dat Mirabel die naam maar had verzonnen. Haar andere vraag werd beantwoord met de komst van lady Lila en haar vader lord Corkindale.


    Binnen veertig minuten was het in de hal een komen en gaan van mensen. Mevrouw Pomfrey met haar familie waren de volgende gasten. Ze wisselde nauwelijks een woord met haar goede vriendin lady Montvale, een teken dat het een genadeloze strijd zou worden om de aandacht van lord Lyon voor hun dochters. Vervolgens arriveerden nog twee jongedames met hun ouders. Lady Jane Birdinger en lady Sophie Carpsley kwamen uit gerespecteerde families en waren van hetzelfde luie, verwende slag als de andere vrouwen. Lady Lila vormde eigenlijk een uitzondering, omdat ze stoerder en sportiever leek dan de andere dames.


    “Lady Palmer, ik moet iedere ochtend een bad met rozenblaadjes hebben”, meldde lady Montvale. “De rozenblaadjes zijn noodzakelijk voor mijn huid.”


    “Ik wil iedere ochtend chocolademelk”, kondigde mevrouw Pomfrey aan. “En mijn man eet alleen rundvlees. Geen vis, geen gevogelte, geen varkensvlees.”


    “Hoe laat gaan we morgen op jacht?” vroeg lady Lila.


    “Ik moet morgen een paard hebben”, deelde Sophie mee. “Het mijne is kreupel. Kan iemand me even een aantal paarden laten zien?” Zoveel vragen. Zoveel eisen. Thea had het idee dat ze aan honderd verwachtingen tegelijk moest voldoen.


    Opeens viel al het gekrakeel stil. Thea werd zich bewust van iets achter haar. Ze luisterde niet meer naar meneer Pomfrey, die over de slechte toestand van de wegen klaagde, maar keek om en zag Neal op de trap staan. Hij droeg zijn avondtenue en zag er knap uit in zijn elegante zwarte kostuum.


    Op alle gezichten verscheen een glimlach. Zelfs op dat van Thea. Stiekem wenste ze dat Mirabels theorie klopte, dat er meer was tussen hen. Ze had respect voor deze man. Kalm, zelfverzekerd… vriendelijk.


    Heel even kruisten hun blikken elkaar. Zij keek als eerste weg. Ze moest wel, deels omdat ze voelde dat alle aanwezigen elke beweging van Neal volgden en deels omdat ze zich kwetsbaar voelde. Neal zou door haar verdediging heen kunnen breken en de weg naar haar hart kunnen vinden.


    Maar hij wilde met iemand anders trouwen. Daar koos hij voor. En wat als Neal zich net zo sterk tot haar aangetrokken voelde als zij tot hem? Deze meute zou haar lynchen. Ze waren hierheen gekomen in de verwachting dat Lyon een van hun dochters als zijn vrouw zou kiezen, en Thea kon maar beter zorgen dat dat lukte. Het zou ongehoord zijn als hij niet voor een van de meisjes maar voor de koppelaarster koos.


    Neal liep de trap af om iedereen te verwelkomen en zich voor te stellen aan de mensen die hij nog niet kende. De jongedames die in Thea’s ogen nogal moeilijk en egoïstisch waren veranderden plotsklaps in lieve, meegaande meisjes. Zelfs lady Lila werd wat minder fel. Natuurlijk zei Neal precies de juiste dingen. Wat net nog onmogelijk leek, het voldoen aan alle wensen en eisen van de nieuwe gasten, leek voor hem een peulenschil.


    Mirabel begeleidde de mensen die ze graag wilde imponeren, de Montvales en de Pomfreys, persoonlijk naar hun kamers, en Thea nam de anderen mee. Als laatste bracht Thea lady Lila naar haar kamer. Die was naast die van haar vader.


    Ze keek naar het groen met blauwe interieur en snoof afkeurend. Thea deed haar best zich niet namens Mirabel beledigd te voelen.


    “Waar is de kamer van lord Lyon?” vroeg lady Lila.


    “In de andere gang”, antwoordde Thea. “Heeft u verder nog iets nodig?”


    “Waar in de andere gang?” drong lady Lila aan.


    Thea wist waar zijn kamer was, maar ze vond het niet gepast dat een jonge, ongetrouwde vrouw zulke vragen stelde. “Om de hoek”, zei ze kortaf. “We zien elkaar over een uur voor het diner.”


    “Mevrouw Martin, ik ben gewend antwoord te krijgen als ik een vraag stel.” Lady Lila boog zich naar Thea toe en vervolgde op zachte toon: “Ik ben van plan om met lord Lyon te trouwen. Ik ben op zoek naar een man als hij. U doet er verstandig aan me te helpen.”


    Thea boog naar voren en zei poeslief: “Ik help u ook, maar u doet er verstandig aan me niet te bedreigen.” Ze ging ervan uit dat het meisje terug zou deinzen. In plaats daarvan glimlachte lady Lila, maar niet met haar ogen.


    “Ik doe precies waar ik zin in heb.” Toen sloeg ze deur voor Thea’s neus dicht.


    Thea staarde naar de houten deur en bedacht dat Neal niet voor lady Lila zou kiezen. Dacht ze soms dat iedereen naar haar pijpen danste? Nou, dan zou ze aan haar een zware dobber hebben.


    Thea had zich binnen tien minuten omgekleed voor het diner. Ze droeg een eenvoudige lavendelkleurige mousseline japon met een zedige halslijn van kant. Ze hield van lavendel. Hierdoor zagen mensen dat ze weduwe was, en dat gaf haar het aanzien dat ze door haar relatief jonge leeftijd ontbeerde.


    Ze liep naar beneden en zag Neal in de zitkamer bij het raam een krant lezen. Toen ze binnenkwam, legde hij de krant weg en stond op. Als hij zo geïnteresseerd was als Mirabel beweerde, liet hij het in ieder geval niet blijken. Hij deed even vriendelijk en hartelijk als altijd. Ze liep op hem toe.


    “Wat vind je van de kandidaten?” vroeg ze, en ze ging in een stoel naast hem zitten.


    “Het zijn stuk voor stuk mooie, jonge vrouwen”, antwoordde hij, en hij ging weer zitten.


    “Niet allemaal even jong. Lady Lila is vijfentwintig.” Dat moest Thea even gezegd hebben.


    Hij knikte en nam een slok van zijn drankje. “Net zo oud als mijn zus”, zei hij.


    Thea kreunde bijna, want zo klonk het alsof haar leeftijd een aanbeveling was.


    “Morgen komt sir James”, zei hij.


    “Sir James? Ik wist niet dat hij ook zou komen”, zei Thea.


    “Wat vreemd dat lady Palmer dat niet heeft verteld. Hij zou vandaag met mij meekomen, maar hij moest voor zaken nog even in Londen blijven.”


    “Het zal me een genoegen zijn hem weer te zien”, zei Thea.


    Er viel een lange, ongemakkelijke stilte. De ongedwongenheid tussen hen leek te zijn verdwenen, verdreven door ontluikend spijtgevoelens. Misschien had ze het verkeerd gezien. Ze had gezegd dat ze tijdens die lang vervlogen zomer alleen maar vriendschap had gevoeld, maar zijn abrupte vertrek had haar niet losgelaten. Hij had haar dieper gekwetst dan het geval zou zijn geweest als ze alleen maar vriendschappelijke gevoelens voor hem had gekoesterd.


    De ongemakkelijke stilte werd verbroken door de komst van meneer en mevrouw Pomfrey en hun dochter Susanne. Thea hoefde niets te zeggen, want ze stortten zich volledig op Neal.


    Kort daarna voegden ook lord en lady Montvale en hun dochter zich bij het gezelschap. Lady Montvale was niet blij om de Pomfreys te zien en duwde hen zonder aarzeling aan de kant.


    Mirabel kwam naast Thea staan. “Zag je dat elleboogje? Interessant hoe snel een vriendschap voorbij kan zijn.”


    “Stel je voor dat hij een van die twee kiest”, zei Thea.


    “Nou, ik weet wel dat ik straks in Londen een week lang overal word uitgenodigd om over het bezoek van Vanessa Montvale en Sarah Pomfrey te vertellen. En deze kleine vete maakt het verhaal alleen maar sappiger.” Ze glimlachte naar Thea en verhief toen haar stem. “Kom, iedereen, het diner wordt geserveerd. Lord Lyon, begeleidt u mij naar de tafel?”


    “Met alle plezier, milady.”


    Mirabels kok had een heerlijke maaltijd bereid met fazant, hert en talloze bijgerechten. Er was slechts één eenvoudig gerechtje met rundvlees. De wijn en cider vloeiden rijkelijk.


    Na het diner ging iedereen weer naar de zitkamer, waar elke jongedame de kans kreeg om haar talenten te tonen. Lady Cynthia had inderdaad een prachtige stem. Susanne speelde een ingewikkeld stuk op de piano, terwijl Neal naast haar op de kruk de bladzijden omsloeg. Maar ook de anderen zongen en bespeelden instrumenten. Lady Lila had zelfs haar eigen viool meegenomen en liep al spelend op Neal af. Ze stond voor hem en speelde een droevig stuk, dat ze omvormde tot een levendige dans.


    Bij een andere gelegenheid zou er misschien gedanst worden, maar aangezien alle jongedames concurrentes van elkaar waren, was de sfeer nogal gespannen.


    Thea hield Neal in de gaten. Ze maakte zichzelf wijs dat het belangrijk was om zijn reactie op iedere kandidate te peilen. Maar ze had ook een persoonlijk belang. Ze hoopte eigenlijk dat hij precies de verkeerde vrouw zou kiezen, zodat ze kon zeggen dat hij oppervlakkig was en hij een deuk zou oplopen in het nobele harnas dat hij in haar ogen droeg.


    Neal was complimenteus naar iedereen en praatte kort met elk meisje apart. Toch leek hij opgelucht toen Mirabel aankondigde dat ze morgen weer vroeg op moesten voor de jacht en het daarom tijd was om naar bed te gaan.


    Er brak een komisch moment aan toen geen enkel meisje eerder dan Neal en de anderen wilde vertrekken. Ze bleven allemaal om hem heen hangen. Hij was te beleefd om zelf op te stappen, dus had Thea de taak hem uit de groep los te rukken. Iedereen liep achter hen aan de trap op. Voordat hij de hoek omsloeg naar zijn kamer, kwam Neal even naast Thea staan. “Dit is moeilijker dan ik dacht.”


    “Dat hoopte ik al”, zei ze kribbig. De meisjes waren misschien wel mooi en hadden een onberispelijke afkomst en familie - het ontbrak hun aan persoonlijkheid. Dat moest hij toch inzien? Of niet?


    Hij keek om zich heen. Ze stonden op de kruising van de twee gangen. De vaders waren meteen naar hun kamer gegaan. De vrouwen en dochters stonden bij hun deur te dralen. Een paar meisjes zwaaiden Neal zelfs welterusten.


    “En je hebt goed gekozen”, fluisterde hij, zich ervan bewust dat ze bekeken werden. “Ik denk niet dat ik op een van hen verliefd zou kunnen worden. Dank je, Thea.”


    Er klonk geen blijdschap in zijn stem en Thea voelde een zware last op haar schouders drukken. Hij was tevreden. “Graag gedaan, milord.”


    Hij knikte en liep naar zijn kamer. Thea keek toe terwijl hij naar binnen ging en de deur achter zich dichtdeed en voelde zich leeg vanbinnen. Tot nu toe had het altijd goed gevoeld om twee mensen bij elkaar te brengen, maar nu niet. Neal beging een vergissing door met een van deze vrouwen te trouwen. Dat wist ze zeker. Ook was ze op een vreemde manier ontmoedigd. Ze besloot haar hart op slot te doen.


    


    Thea ging op jacht met de anderen. Het was heerlijk om weer eens paard te rijden. Ze was met paarden opgegroeid, maar had in geen jaren gereden. Lady Lila was een buitengewoon goede ruiter, die Neal de hele weg bijhield. Maar Neal besteedde vooral aandacht aan lady Sophie. Ze reden samen terug naar Bennington Abbey en leken een geanimeerd gesprek te voeren. Thea wist niet wie er jaloerser was: lady Lila of zijzelf. Neal zag er ontspannen uit en lady Sophie lachte uitbundig. Thea wist dat hij een vrouw zocht van wie hij niet kon gaan houden, maar moest het dan ook een onnozel schaap zijn?


    Ook na terugkomst bleven hij en lady Sophie bij elkaar, zelfs toen ze zagen dat sir James er was. De raadsman kon natuurlijk prima voor zichzelf zorgen. Hij kende de meeste andere gasten en paste uitstekend in het gezelschap.


    “Lyon laat duidelijk een voorkeur zien”, fluisterde Mirabel in het voorbijgaan na het eten. “Dat had ik niet verwacht. Ik sprak lady Sophie vanochtend bij het ontbijt. Ze is niet bijster intelligent.”


    “Ze is aardig”, zei Thea.


    “Dat is een schriele troost”, prevelde Mirabel.


    Thea keek haar aan. “Bedoel je schrále troost?”


    Haar vriendin lachte geheimzinnig. “Dat ook.” Ze boog zich naar Thea toe. “Jou maakt het natuurlijk niet uit.”


    Had Mirabel door dat ze jaloers was? “Nee.”


    “Natuurlijk niet”, fleemde Mirabel. “Daarom kijk je telkens zo zuur als je hen samen ziet.”


    Thea toverde een glimlach op haar gezicht. Ze bracht zelfs een hand naar haar voorhoofd om te voelen of ze geen frons had.


    Mirabel gniffelde. “Maak je geen zorgen. Je bent niet de enige. Er lopen hier heel wat chagrijnige vrouwen rond.” Ze fladderde weer weg en mengde zich onder haar gasten.


    Thea sloeg haar armen over elkaar. Mirabel had het mis. Het kon haar niet schelen wie Neal koos. Maar toen ze na het diner een potje gingen kaarten, bleef het lastig om Neal en lady Sophie zo dicht bij elkaar te zien zitten. Van de ene kant wilde Thea hem terechtwijzen, omdat hij te weinig aandacht aan de andere dames besteedde. Dat was per slot van rekening haar verantwoordelijkheid. Van de andere kant was ze bang dat hij zou denken dat ze jaloers was als ze dat deed. Ze bleef aan haar kant van het vertrek. Lord Corkindale kwam haar kant op.


    “Mijn dochter is teleurgesteld. Ze dacht dat zij en de lord goed met elkaar konden opschieten vanmiddag.”


    “Dat was ook zo”, stemde Thea in. “Ze kan uitstekend paardrijden. Maar helaas heb ik geen controle over de voorkeuren van lord Lyon.” Als dat zo was, zou ze hem allang bij lady Sophie vandaan hebben getrokken.


    “Ze is hier om hem te veroveren”, zei lord Corkindale. “Vergis u niet. Ze zal hem voor zichzelf opeisen.”


    “Ik wens haar veel succes bij de jacht”, antwoordde Thea, een opmerking waar de lord geen genoegen mee nam. Hij liep naar zijn dochter om te herhalen wat ze had gezegd.


    En lord Corkindale was niet de enige bezorgde ouder. Nadat Thea haar bediende had weggestuurd, kreeg ze vlak voordat ze naar bed wilde gaan bezoek van lady Montvale en mevrouw Pomfrey. Ze klopten samen op haar deur. Kennelijk had de bedreiging van lady Sophie hun vriendschapsband hersteld. Ze hadden grotendeels dezelfde zorgen als lord Corkindale, en opnieuw kon Thea hen weinig hulp bieden. “Lord Lyon maakt zijn eigen keuze.”


    “Maar u kunt vast wel enige invloed op hem uitoefenen”, hield mevrouw Pomfrey vol.


    “Van wie heeft u gehoord dat lord Lyon zo gemakkelijk te beïnvloeden is?” vroeg Thea.


    Geïrriteerd door haar reactie liepen de vrouwen boos fluisterend de deur uit.


    Thea ging met een zucht op haar bed zitten. Waarom had ze ooit met dit feest ingestemd? In het verleden had het goed gewerkt, maar deze keer was de inzet te hoog. Ze zou het nooit meer doen. Het was te zwaar voor alle betrokkenen - behalve voor Neal.


    Ze gaapte en ging in bed liggen, maar ze kon de slaap niet vatten. Vroeg of laat zou Neal haar om haar mening vragen. Wat moest ze tegen hem zeggen? Dat het een bespottelijk idee was om met het domste meisje van de hele groep te trouwen? Absoluut! Hij wilde kinderen. Wat voor zoon zou zo’n lichtzinnig meisje hem schenken? Ja, dat was het goede argument. Ze zou Neal op zijn intelligentie aanspreken, want ze wist dat hij dat ook voor zijn kinderen wilde. Elke andere kandidate was beter dan lady Sophie.


    Natuurlijk was misschien dit hele gesprek dat ze nu met zichzelf aan het voeren was zinloos. Voor hetzelfde geld zou Neal niet naar haar mening vragen en lag ze hier voor niets te piekeren. Met een ongeduldige zucht gooide Thea de deken van zich af. Ze had afleiding nodig, een boek of iets dergelijks. Ze sloeg een kamerjas om en liep haar kamer uit.


    Op een stoel zat een huisbediende bij een kaars. “Kan ik u helpen, mevrouw?”


    “Ik kan niet slapen”, mompelde ze. “Ik heb een boek nodig.”


    “Wilt u een kaars?”


    “Graag, dank u.” Ze nam de kandelaar van hem aan en liep de trap af. De bibliotheek was aan de achterkant van het huis en keek uit op de tuin. Thea liet haar kaars langs de boekenplanken aan de wand gaan om de ruggen van de boeken te lezen, tot iets in de tuin haar aandacht trok. Ze liep naar het raam en zag in het maanlicht het silhouet van een man.


    Het was de schaduw van Neal. Er was verder niemand wakker, alleen zij twee. Hij deed een stap naar voren en ging in het maanlicht staan. Hij droeg een overhemd met een losse boord, een rijbroek en hoge laarzen. Hij stond daar alleen, een romantische figuur, in gedachten verzonken. Ze zou willen dat ze wist wat hij dacht.


    Neal keek haar kant op. Thea’s eerste reactie was om de kaars uit te blazen. Ze deed een stap bij het raam vandaan, zodat hij haar niet kon zien, maar zij hem nog wel.


    Er welde een vreselijke hunkering in haar op. Ze wilde niet onder ogen zien wat het was. Tijdens die lang vervlogen zomer leefde ze voor hun ontmoetingen. En nu? Nu was ze een vrouw die getrouwd was geweest, die verlangen en lust had gekend. Ze wist waar ze naar hunkerde. Ze wist wat ze wilde. Haar lichaam snakte naar zijn aanraking, naar hem.


    Thea schudde haar hoofd en sloeg haar armen stevig over elkaar. Hun levens waren uiteen gelopen. Bovendien, als Neal haar had gewild, zou hij haar wel het hof hebben gemaakt. Maar dat hij niet gedaan. Hij zou haar nu het hof kunnen maken. Maar dat deed hij niet.


    En als ze nu de nachtelijke tuin in liep en naar hem toe ging? Als hij zijn armen voor haar spreidde, zou ze dan gewillig zijn? Thea draaide zich om en liep terug naar haar kamer. Ze was haar zoektocht naar een boek helemaal vergeten.


    


    Het was Thea geweest, daar in de duisternis van de bibliotheek.


    Neal had de muren van zijn kamer op zich af voelen komen en had zijn toevlucht gezocht in de tuin. Ook daar vond hij echter geen rust. Hij voelde zich gevangen, opgesloten, zelfs hier buiten. Toen had hij Thea in de bibliotheek zien staan. En toen kon hij weer ademhalen. Ze had niet geaarzeld. Hij maakte zichzelf niets wijs. Hij wist dat ze voor hem was gevlucht. Het was goed dat ze dat had gedaan.


    Hij zou ook wegrennen als hij kon. Er was hier iets gaande. Iets waar hij geen controle over had en wat hij niet begreep. Hij vroeg zich af of zij het ook doorhad.


    Vanavond had hij zich op lady Sophie geconcentreerd, omdat ze eenvoudig en charmant was. Ze was ook mooi. De andere dames waren niet alleen strijdlustiger maar ook sluwer. Hij voelde dat ze met hun begerige ogen op hem, zijn titel en zijn geld uit waren. Maar hij begeerde Thea.


    Thea, bij wie de manieren, de schoonheid en de persoonlijkheid van deze andere vrouwen verbleekten. Thea, die hij bewonderde om haar sterke karakter. Thea, die hij wilde voelden, vasthouden… beminnen.


    Margaret zou zeggen dat hij nu weg moest gaan, maar dat kon hij niet. God sta hem bij, hij kon het niet. Er komt een moment dat ieder mens zijn lotsbestemming onder ogen moet komen, en Neal besefte dat dit moment voor hem nabij was.


    

  


  
    Hoofdstuk 8


    


    


    “Goedemorgen, lord Lyon, ik hoop dat u goed geslapen heeft”, zei Mirabel toen Neal binnenkwam. Ze zat naast sir James aan het hoofd van de eettafel en zag hem als eerste. De jongedames en hun ouders waren bezig zich van het uitgebreide ontbijtbuffet te bedienen. Na Mirabels begroeting volgde iedereen snel haar voorbeeld. Voor iemand die aan zijn privacy gehecht was viel het niet mee zoveel aandacht te krijgen.


    “Naast mij is een plek vrij”, bood lady Lila aan. Ze zag er aantrekkelijk uit in haar donkerblauwe rijkleed, afgezet met gouden tressen in militaire stijl. Neal wist dat dit de laatste mode was, maar hij vond het zorgelijk dat vrouwen zich kleedden alsof ze naar het front gingen in plaats van op een plezierritje door de bossen.


    Vandaag zouden ze te paard naar een oude kerk rijden en daar gaan picknicken. Hij dacht aan het werk dat hem in Londen wachtte, de grootboeken, de brieven, andere documenten, en hij probeerde te glimlachen. “Dank u”, zei hij.


    “Naast mij is ook een plek vrij”, zei lady Cynthia vrolijk.


    “Dank u”, antwoordde hij, en hij richtte zijn aandacht op zijn ontbijt. Dank u, dank u, dank u. Die woorden konden hem uit de problemen houden. Hij had natuurlijk al meteen gezien dat er één persoon nog ontbrak aan de ontbijttafel: Thea. Hij wilde vragen waar ze was, maar hield zich in. De aanwezigen zouden die vraag niet op prijs stellen.


    Toen, alsof hij haar met zijn gedachten tevoorschijn had getoverd, verscheen Thea in de deuropening. Ze had geen rijkleding aan en zag er heel moe uit. Haar honingbruine haar was eenvoudig opgestoken en haar ogen waren donker van bezorgdheid. Ze was echter desondanks nog steeds de meest bijzondere, aantrekkelijke en interessante vrouw in de kamer. Ze had een uitstraling, een persoonlijkheid, die de anderen ontbeerden.


    Heel even kruiste haar blik die van Neal. Toen richtte ze zich tot het hele gezelschap: “Het spijt me zeer, maar ik kan vandaag niet met jullie meegaan naar de ruïne. Lady Sophie is ziek geworden en ik vind dat ik bij haar en haar familie moet blijven.”


    “Lieve hemel!” riep Mirabel uit. “Wat heeft ze?”


    “Dat weten we niet.”


    “Moet we een dokter laten komen?” vroeg Mirabel.


    “Dat is misschien wel nodig”, zei Thea.


    Neal bracht Thea een bord met eten. “Hier”, zei hij. “Kom even ontbijten. Mirabel zal een dokter laten komen.”


    “Absoluut”, antwoordde Mirabel, en ze wenkte onmiddellijk een huisknecht.


    “Hier is plek”, zei Neal, en hij schoof de stoel naast lady Lila voor Thea naar achteren. Hij voelde dat Thea wilde weigeren. “Je helpt niemand door jezelf uit te putten”, voegde hij eraan toe.


    Ze liet haar verzet varen. Bijna dankbaar ging ze zitten en zei zachtjes: “Dank u.”


    Hij knikte naar een van de bedienden om een kop thee voor haar in te schenken.


    Met een verwijtende blik zei lady Lila: “Die stoel was voor u bedoeld, milord.”


    “Heel vriendelijk dat u hem voor mij heeft vrijgehouden”, antwoordde hij. “Maar ik heb er een goede bestemming voor gevonden. Hoe kunnen we tenslotte van dit samenzijn genieten als een van ons ziek is?”


    “Misschien heeft ze iets verkeerds gegeten?” opperde mevrouw Pomfrey, terwijl ze boter op haar toast smeerde.


    Mirabels ogen werden groot van schrik. “Als dat zo was, zouden we allemaal ziek zijn”, zei ze, en ze keek Thea aan, zoekend naar bevestiging.


    “Nou, het is jammer dat ze vandaag niet met jullie mee kan gaan”, zei lady Montvale zonder een spoortje van spijt in haar stem.


    Neal liep met zijn bord in zijn hand naar de lege stoel naast Cynthia Pomfrey. Ze schonk hem een vriendelijke glimlach en keek vervolgens triomfantelijk naar lady Lila. Neal voelde zich als een bot waar twee honden om vechten. Of beter gezegd: víjf honden, terwijl degene die hij zelf wilde hem nadrukkelijk negeerde.


    Thea bleef niet lang en verontschuldigde zich om bij lady Sophie te gaan kijken. Ze had hem geen blik meer waardig gegund nadat hij haar de stoel had aangeboden.


    Neal stond op, excuseerde zich en liep achter haar aan naar de hal. “Mevrouw Martin,” zei hij, zich ervan bewust dat mensen hen konden horen, “kan ik iets doen voor lady Sophie?”


    Ze schudde haar hoofd. “Nee, en ik verzeker u dat lady Sophie er weer bovenop komt, al is het nu zorgwekkend.” Ze zweeg even. “Vindt u het jammer dat ze vandaag niet mee kan gaan rijden?” Haar vraag had een scherp randje en Neal besefte dat een eerlijk antwoord, namelijk dat hij niet echt bezorgd was om lady Sophie, dat het Thea was die zijn aandacht trok, alleen maar voor ellende zou zorgen. De grootste angst van zijn zus Margaret, maar ook die van hemzelf, zou bewaarheid worden.


    “Natuurlijk”, antwoordde hij, en hij haalde zijn schouders op om zijn woorden af te zwakken.


    “Dus u heeft voor lady Sophie gekozen?” vroeg ze.


    Neal deed een stap naar achteren. “Ik heb nog niet gekozen.”


    “Maar u zocht haar gisteren veelvuldig op.”


    “Ik was met haar aan het praten. Ze is aardig.”


    “Wordt zij het, milord?”


    Neal was onaangenaam getroffen door haar formulering en zei stuurs: “Ik weet nog niet wie het wordt. Heeft u niet gezegd dat ik de dames eerst moest leren kennen?”


    “Jawel.”


    “Dan was ik haar aan het leren kennen.” Neal vond dat dit gesprek helemaal de verkeerde kant op ging. Thea wilde hem te graag koppelen. Misschien klopte het niet wat hij dacht, namelijk dat er diepere gevoelens in het spel waren. “Ik ben er nog niet uit.”


    “Ik kreeg de indruk van wel, milord”, antwoordde ze. “Dan heb ik het verkeerd gezien.”


    “Thea, doe alsjeblieft niet zo afstandelijk”, zei Neal. Hij ergerde zich aan haar koele houding. “Dit is ontzettend moeilijk voor mij. Ik ben nog nooit zo in de gaten gehouden. Lady Sophie was veilig om mee te praten. Ze is…”, hij zocht naar het goede woord, “… ongecompliceerd. Als ik de indruk heb gewekt dat ik al een keuze heb gemaakt, dan spijt me dat. Dat is niet zo.”


    Hij dacht dat dit haar gerust zou stellen, maar het tegendeel bleek het geval. De blik in haar ogen werd harder en de rimpel in haar voorhoofd dieper. Door het rumoer in de ontbijtzaal wisten ze echter dat ze elk moment gestoord konden worden.


    “Ik stel het op prijs dat ik weet waar u staat, milord”, zei ze, en ze draaide zich om.


    Hij greep haar bij de arm, waardoor ze gedwongen werd hem aan te kijken. Met lage stem zei hij: “Wat wil je van me? Het ene moment doe je alsof we vrienden zijn en het volgende moment ben je afstandelijk en op het onbeleefde af.”


    “En wat verwacht u van mij, milord?” Hij keek haar vragend aan, niet wetend waar ze op doelde. “U weet het niet, geloof ik”, zei ze, en na deze cryptische opmerking trok ze zich los en liep weg.


    Binnen een paar minuten was Neal omringd door de andere gasten. Lady Lila trok aan zijn ene arm, lady Cynthia aan de andere, en uiteindelijk vluchtte hij tot groot vermaak van sir James naar zijn kamer.


    Een uur later was hij op weg naar zijn spannende uitstapje, de picknick, maar zijn gedachten bleven terugkeren naar Thea.


    


    De dokter zei dat lady Sophie iets aan haar maag had.


    “Wat heb je eigenlijk aan dokters?” mopperde Mirabel. “Ze zeggen altijd wat iedereen kan zien.”


    De patiënt lag boven te slapen en de moeder van lady Sophie, lady Carpsley, en zij liepen samen met Thea naar beneden.


    Thea zei: “Ze is tenminste niet in levensgevaar. Ik maakte me echt zorgen gisteravond.”


    “Ik vind het jammer dat ze de picknick mist”, zei lady Carpsley. “Ik heb mijn man met de groep mee laten gaan om straks verslag uit te brengen. Ik heb tegen Sophie gezegd dat ze vanavond weer fris en fruitig in haar mooiste jurk aan het diner moet verschijnen.”


    “Het kan zijn dat ze zich dan nog niet goed voelt”, voerde Thea aan.


    Lady Carpsley reageerde geïrriteerd. “Ze mag niet meer in bed liggen als Lyon terugkomt. Ik zorg er wel voor dat ze dan op is. We zijn hier gekomen om hem te veroveren, en dat gaan we doen ook.”


    “Hoe weet u zo zeker dat hij verliefd op haar is?” Mirabel stelde de vraag die Thea niet had durven stellen. “Mannen hebben het wonderbaarlijke vermogen om geïnteresseerd over te komen wanneer ze dat niet zijn.”


    “Daarom is mevrouw Martin hier, toch?” zei lady Carpsley. Ze keek naar Thea. “Nu Sophie op dit ongelegen moment ziek is, hebben we mogelijk uw hulp nodig. Sophie had duidelijk een voorsprong op de anderen. Dat zagen we allemaal.” Ze vouwde haar handen ineen. “U wilt toch graag dat uw zoon naar Westminster School gaat?”


    “Dat klopt”, zei Thea, opeens op haar hoede. Hoe wist ze dat? “Hij gaat daar over een paar weken op gesprek.”


    “Het is een zeer exclusieve school. Daar wordt niet zomaar iedereen toegelaten. De neef van mijn man is daar de directeur. Uw zoon zal met hem het gesprek hebben. Aanbevelingen van hooggeplaatste personen zijn natuurlijk zeer belangrijk. Een goed woordje van mijn man, en uw zoon wordt toegelaten.” Ze zweeg even en vervolgde toen: “Eén verkeerd woord en uw zoon zal nooit op Westminster worden toegelaten.”


    Mirabels ogen werden groot van verontwaardiging. Thea was minstens net zo verontwaardigd en protesteerde: “Lady Carpsley, dat is chantage.”


    “Nou ja, voor je kind doe je alles. Lyon is een geweldige partij. Hoe meer tijd lord Carpsley en ik met hem doorbrengen, hoe meer we ervan overtuigd zijn dat hij de perfecte man is voor onze dochter. Ik verwacht uw volledige medewerking, als u tenminste wilt dat uw zoon naar Westminster gaat. Er zijn zoveel slimme jongens uit goede maar bescheiden families. Westminster kan ze niet allemaal aannemen. Ze moeten heel selectief zijn.” Ze glimlachte bijna vriendelijk en liep weg.


    Thea plofte neer op de divan.


    Mirabel ging naast haar zitten. “Wat moeten we doen?” vroeg ze.


    “Ik vind het walgelijk dat ze mijn zoon als ruilmiddel gebruikt”, zei Thea met toenemende woede.


    Mirabel stemde in: “Ik ook, maar dat verandert niets aan het feit dat ze het doet. Denk je dat Lyon er al bijna uit is?”


    “Geen idee. Hij is heel gesloten. Toen ik hem vanochtend sprak, deed hij erg afstandelijk.”


    “Het klopt wel dat hij opvallend veel aandacht aan lady Sophie schonk.”


    Schouderophalend zei Thea: “Hij leek vanochtend niet overdreven bezorgd om haar.”


    “Maar is dat niet juist wat hij wil?” merkte Mirabel op. “Een vrouw die hij onmogelijk leuk kan vinden? Als Lyon dit hoort, denk ik dat hij het ook walgelijk vindt.” Ze schudde haar hoofd. “Thea, toen je vanochtend aan het ontbijt vertelde dat lady Sophie ziek was, keek ik de tafel rond en werkelijk niemand leek bezorgd. Sterker nog, sommigen reageerden aangenaam verrast op het bericht. Ik vond het zorgwekkend.”


    “Mirabel, dit is toch zeker niet de eerste keer dat je ziet hoe ontzettend kleingeestig en egoïstisch mensen kunnen zijn?”


    “Zo leid ik mijn leven niet. Waarom zou me dat opvallen?”


    Bij Thea begon een nieuw vermoeden te rijzen. “Het is wel erg toevallig dat lady Sophie ziek werd. Gisteren blaakte ze nog van gezondheid.”


    “Nee toch”, zei Mirabel ongelovig. “Denk je dat iemand haar ziek heeft gemaakt? Hoe kan iemand dat nou doen?”


    “Ik weet het niet. Het lijkt inderdaad vergezocht. Vergif misschien?”


    “Maar deze mensen zijn de fine fleur van de ton. Thea, dit zijn respectabele mensen.”


    “Ze hebben een titel, ja. Maar respectabel? Mirabel, wees niet zo naïef. Een huwelijk met Lyon zou voor al deze families een zegen zijn. Aan de buitenkant kun je niet zien hoe iemand in het leven staat. Misschien hebben ze schulden of willen ze profiteren van Lyons connecties. Zijn geld vult hun schatkist, zijn prestige doet hun ster rijzen. Je had de mannen moeten zien aan wie mijn vader mij uit alle macht wilde uithuwelijken: oude knarren en zijn maten. Hij gebruikte allerlei trucs om die mannen onder mijn aandacht te brengen. Maar uiteraard was alleen al de gedachte aan hun naakte lichaam voldoende om me in de armen van Boyd te drijven.”


    “De gedachte aan Lyons naakte lichaam vind ik niet per se onaangenaam.”


    Bij het horen van deze schalkse opmerking van Mirabel verscheen er een beeld voor Thea’s geestesoog waardoor het bloed naar haar wangen schoot. Het was tijden geleden dat ze wellustige gedachten had gehad. Ze was te druk geweest met ervoor zorgen dat haar zoons te eten hadden en dat hun niets overkwam. Nu leek het echter of deze kant van haar, die ze al die tijd onderdrukt had, opeens tot leven kwam.


    Ze stond op van de divan. “Hou hiermee op.”


    “Waarmee?” vroeg Mirabel onschuldig.


    “Met ons bij elkaar proberen te brengen. Het gaat je niet lukken.” Thea wist niet of ze dit voor haar eigen bestwil zei of voor die van Mirabel.


    “Het zou wel kunnen. Als je er maar in gelooft.”


    “Er valt niets te geloven”, wierp Thea tegen. Maar diep vanbinnen vroeg ze zich verlangend af of Mirabel misschien gelijk had.


    “Ik denk dat hij je te leuk vindt. Hij blijft altijd op afstand bij jou.”


    “En wat betekent dat?”


    “Dat hij bang is om dichterbij te komen”, legde Mirabel uit alsof ze het tegen een kind had. “Thea, zie je het echt niet? Of doe je zo je best bij hem uit de buurt te blijven dat je het niet opmerkt?”


    “Hij behandelt me beleefd en respectvol. Niets meer en niets minder.”


    “Hij vindt je leuk-”


    “Mirabel, hou op.” Thea liep weg voordat haar vriendin nogmaals ‘hij vindt je leuk’ kon zeggen, maar ze hoorde de woorden nagalmen terwijl ze de trap op liep.


    Ze ging bij lady Sophie kijken. Ze stond niet te popelen om de familie Carpsley te zien na het dreigement van lady Carpsley, maar haar nieuwsgierigheid was gewekt. Stel dat iemand lady Sophie inderdaad iets had gegeven waardoor ze ziek was geworden? Die mogelijkheid was toch wel de moeite van het uitzoeken waard.


    Lord Carpsley zat in een hoek van de kamer in een leunstoel te dommelen. Lady Carpsley was haar dochter aan het voorlezen. Lady Sophie lag erbij als een mooie, bleke patiënt, diep weggezonken in de verenkussens en donsdekens.


    “Voelt u zich al een beetje beter?” vroeg Thea.


    Lady Sophie keek haar bedroefd aan. “Ze verdringen zich nu allemaal om hem. Hij was in mij geïnteresseerd, en nu ben ik hem kwijt.” Ze speelde nerveus met de lakens.


    “Uw gezondheid is belangrijker dan deze flauwekul”, zei Thea troostend.


    “Bovendien zal mevrouw Martin ervoor zorgen dat lord Lyon zijn belangstelling voor jou niet vergeet, toch?” vulde lady Carpsley aan, terwijl ze Thea aankeek met een blik waaruit sprak dat ze verwachtte gehoorzaamd te worden.


    “Hij zal lady Sophie niet vergeten”, reageerde Thea neutraal. “Heeft u al iets gegeten? Wilt u een kom bouillon?”


    Lady Sophie perste haar lippen op elkaar en schudde haar hoofd. “Nee, ik kan niets eten.”


    “Wanneer heeft u voor het laatst iets gegeten?” vroeg Thea, en ze legde haar hand op het voorhoofd van het meisje. Het voelde koel aan. Ze zou herstellen. Ze was waarschijnlijk alleen nog verzwakt.


    “Bij het diner”, antwoordde lady Sophie.


    “Verder niets?”


    “Nee.”


    “Heeft u goed geslapen vannacht?” vroeg Thea.


    “Ja, totdat ik ziek werd.” Lady Sophie slaakte een diepe zucht. “Ik voelde me gisteren al niet zo lekker. Gewoon een beetje misselijk.”


    “Haar maandstonde”, zei lady Carpsley, waarbij ze zich naar Thea toe boog om te voorkomen dat de slapende lord Carpsley het zou horen.


    “Moeder heeft me een pilletje gegeven. Ik zei tegen haar dat ik zo opgewonden was dat ik niet kon slapen.”


    “En ze moet slapen!” verklaarde lady Carpsley. “Ze moet er fris uitzien.”


    “Een pilletje?” vroeg Thea.


    “Ja”, antwoordde lady Carpsley. “Die kreeg ik van lord Corkindale. Hij zei dat zijn dochters er altijd kalm van werden. Echt een vriendelijke man. Al die anderen zijn rancuneuze kemphanen. Lord Corkindale is een echte heer, die volgens de regels van het spel speelt. Hij zag ook dat lord Lyon genegenheid voor Sophie heeft opgevat. Hij vond het jammer dat Lyon niet voor zijn dochter koos, maar zo is het nu eenmaal.”


    “Zei lord Corkindale dat?” herhaalde Thea ongelovig.


    “Hij was heel behulpzaam. Hij zei dat mijn dochter het pilletje langzaam in haar mond moest laten oplossen. En je voelde je daarna ook kalmer, toch, Sophie? Toen wisten we natuurlijk nog niet dat ze zo ziek zou worden. Misschien had ik hem om nog een pilletje moeten vragen.”


    En misschien had lord Corkindale met dat pilletje de concurrente van zijn dochter uitgeschakeld. Met een geforceerde glimlach zei Thea: “Laat het ons weten als u nog iets nodig heeft, lady Sophie.”


    “Dank u, mevrouw Martin”, zei het meisje. Toen vroeg ze: “Zijn ze al terug van de picknick?”


    “Nog niet, lady Sophie. Maar maakt u zich geen zorgen. Lord Lyon is geen onbezonnen man”, zei Thea.


    “Maar het blijft een man”, zei lady Carpsley. “Mannen kunnen geen weerstand bieden. Zelfs hij niet”, besloot ze, en ze rolde met haar ogen in de richting van haar slapende echtgenoot. Ze zuchtte. “Nee, ik vertrouw liever op u.”


    Thea was ontstemd door deze subtiele hint over wat er op het spel stond als Lyon niet voor lady Sophie koos. Ze liep de kamer uit. Toen ze de trap af ging, kwamen de picknickers net terug.


    Lady Lila had haar beide handen om Neals arm geklemd, en haar vader keek erg opgetogen. De Montvales stormden langs Thea de trap op en keken niet op of om.


    Thea dwong zichzelf te glimlachen en begroette de mensen in de hal. “Hebben jullie je vermaakt?” vroeg ze.


    “Ik geloof het wel”, antwoordde Neal. “Hoe gaat het met lady Sophie?”


    Thea’s glimlach vervaagde. “Ze hoopt mee te kunnen dineren.”


    “Wat geweldig”, zei lady Lila zo beminnelijk dat het onmogelijk gemeend kon zijn. Er was niets beminnelijks aan haar. Sterker nog, Thea had haar uitgekozen omdat ze zo harteloos was. Lord Corkindale voegde zich bij hen.


    “Dat was een prachtig uitstapje. Nu ben ik klaar voor het diner.” Mevrouw Pomfrey kwam naast Thea staan.


    “De ruïne was niets bijzonders”, zei ze laatdunkend, en ze wendde zich tot lady Lila. “Ik hoop dat die rode vlekken op je wangen snel bijtrekken. De zon kan meedogenloos zijn voor een tere dameshuid.”


    “Ik heb geen rode vlekken op mijn wangen”, protesteerde lady Lila.


    “Als je mijn dochter was,” zei mevrouw Pomfrey op moederlijke toon, “zou ik je snel naar boven sturen en de dienstmeid er zalf op laten smeren.”


    “Onzin!” bulderde lord Corkindale. “Mijn dochter is het toonbeeld van gezondheid. Het is juist goed als een meisje blozende wangen heeft.”


    “Blozend?” herhaalde lady Lila.


    “Ik bedoel dat je een mooie gelaatskleur hebt”, haastte haar vader zich te zeggen, maar het kwaad was al geschied en mevrouw Pomfrey speelde er onmiddellijk op in.


    “Nou, als je mijn dochter was…” Ze maakte de zin niet af, maar de implicatie was duidelijk.


    Lady Lila deed alsof het haar niets kon schelen, maar een minuut later zei ze: “Ik moet nu naar boven om me om te kleden voor het diner.” Ze keek naar lord Lyon en schonk hem een dromerige glimlach. “Dank u voor uw hulp vanmiddag, milord. Ik sta bij u in het krijt”, fleemde ze.


    “Het was niets, milady”, zei Neal.


    Ze glimlachte opnieuw naar hem en liep heupwiegend naar boven. Thea voelde een bijna onbeheersbare drang om achter haar aan te gaan en haar flink door elkaar te schudden.


    “Tss”, siste mevrouw Pomfrey, die daarmee Thea’s gevoelens verwoorde.


    Na het vertrek van zijn dochter verlegde lord Corkindale zijn aandacht naar gewichtiger zaken. Hij wendde zich tot Osgood en zei: “Zeg, waar zou ik hier een aperitiefje tot me kunnen nemen?”


    Thea besefte nu pas dat mevrouw Pomfrey geen familieleden bij zich had en vroeg: “Waar is juffrouw Susanne?”


    Mevrouw Pomfrey perste afkeurend haar lippen op elkaar. “Mijn man en zij komen er zo aan.” Ze schonk Lyon een gemaakte glimlach. “U wacht toch wel even op haar, milord?”


    Voordat Lyon antwoord kon geven, ging de deur open en kwam meneer Pomfrey binnen, met in zijn kielzog zijn dochter en sir James, die geanimeerd met elkaar aan het praten waren. Sir James leek opeens jaren jonger en op de wangen van juffrouw Susanne lag een allerliefste blos. Meneer Pomfrey keek zijn vrouw gelaten aan. Hij was duidelijk niet geslaagd in een taak die hem was opgedragen, wat volgens Thea het in de kiem smoren van een opbloeiende romance moest zijn.


    Haar vermoeden werd bevestigd toen mevrouw Pomfrey het heft in handen nam en zich tot Susanne wendde. “Susanne, je moet je omkleden voor het diner.”


    De blik van Susanne liet sir James geen moment los en ze zei: “Ik ben eigenlijk nog niet klaar om me te gaan omkleden, moeder. Het is zo’n prachtige dag en sir James en ik wilden een stukje gaan wandelen in de tuin van lady Palmer.”


    “Het lijkt me beter dat je je gaat omkleden”, antwoordde haar moeder.


    “Straks”, zei Susanne, en ze liep met sir James de hal uit.


    De raadsman riep over zijn schouder: “Ik zal ervoor zorgen dat ze ruim op tijd terug is om zich klaar te maken voor het diner!”


    “Nou ja!” De uitroep van mevrouw Pomfrey leek in de lucht te blijven hangen, maar alleen Thea en Lyon hoorden het.


    Meneer Pomfrey had lucht gekregen van lord Corkindales behoefte aan een lekkere borrel of een goed glas wijn. Ze liepen samen naar de zitkamer, waar Osgood twee glazen naartoe zou brengen en een selectie uit de aanzienlijke drankcollectie van wijlen lord Palmer.


    Even stond mevrouw Pomfrey perplex. “Ik denk ik me ga klaarmaken voor het diner”, kondigde ze toen aan. “Wilt u mij excuseren?” Zonder de toestemming van Thea of Lyon af te wachten liep ze zo snel als ze kan de trap op.


    Thea keek naar Neal. “Mevrouw Pomfrey lijkt in ieder geval iemand voor haar dochter gevonden te hebben.”


    “En ze kan zich geen betere man wensen dan James. Het is een zeer respectabel man en hij is helemaal weg van haar. Ik heb hem nog nooit zo met een vrouw zien omgaan. Het was prachtig om die romance te zien opbloeien. We hadden er net zo goed niet kunnen zijn; ze hadden alleen maar oog voor elkaar.”


    “En jij bent heel hecht met lady Lila.” Thea was niet van plan geweest iets te zeggen en het was zeker niet de bedoeling geweest om zo venijnig te klinken.


    Hij keek gepikeerd en zei vermoeid: “Vanochtend zei je dat ik te veel met lady Sophie optrok en mijn aandacht moest verdelen. Zoals je ziet wordt juffrouw Pomfrey door James in beslag genomen. Wat moet ik dan? Lady Lila negeren?”


    “Je leek erg hoffelijk naar haar”, was Thea’s weerwoord tegen zijn alleszins redelijke verklaring.


    Hij deed een stap naar achteren en keek haar scherp aan. Hij ging zachter praten. “Wat wil je, Thea?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar om een barrière tussen hen te vormen. “Ik wil helemaal niets.”


    “Waarom kan het je dan iets schelen aan welke vrouw ik de voorkeur geef?”


    “Omdat…”, zei ze langzaam, zoekend naar een reden, “… ik niet wist dat jij zo’n rokkenjager was.”


    “Een rokkenjager?” herhaalde hij. Hij wist niet wat hij hoorde. Het klonk ook absurd, maar Thea vond dat ze alle reden had om hem zo te noemen.


    “Lady Sophie denkt dat je gevoelens voor haar hebt. Ze denkt dat je echt geïnteresseerd in haar bent.”


    “Je weet hoe opdringerig lady Lila is. Gisteren gebruikte ik lady Sophie om haar op een afstand te houden. Dat vond je vanochtend niet prettig. Dus vandaag liet ik lady Lila haar gang gaan en week ze inderdaad geen moment van mijn zijde. Maar wat kan ik nou doen zonder onbeleefd te zijn? Het is een jongedame met een sterke eigen wil.”


    “Dus je houdt ze inderdaad allebei aan het lijntje?” vroeg ze beschuldigend, hoewel ze moest toegeven dat ze enigszins onredelijk was.


    “Ik houd niemand aan het lijntje, Thea. Je weet waar ik naar op zoek ben. Ik begrijp niet waarom je zo nukkig doet.”


    “Nukkig?” Ze kon niet geloven dat hij haar van zoiets beschuldigde.


    “Moeilijk”, verbeterde hij zichzelf.


    “O nee, je zei nukkig.” Ze was blij om iets te hebben waarop ze hem kon aanvallen, een redelijk argument dat haar gevoelens kon verklaren.


    “Ik bedoelde moeilijk”, zei hij nogmaals, en hij wees naar haar om zijn woord kracht bij te zetten. “Omdat je niet weet wat je wilt, wispelturig bent, besluiteloos. Sinds we hier zijn, weet ik aldoor niet wat ik van je kan verwachten.”


    Thea deed een stap naar voren. “Ik ben heel duidelijk geweest over wat ik probeer te doen. Willen trouwen met iemand die je niet leuk vindt, dát is het probleem. Het is absurd en onnatuurlijk.”


    “Moet ik het nu weer uitleggen?”


    “Nee, ik wil het niet nog een keer aanhoren.” En dat was waar, hoewel ze niet precies wist waarom. Het was zijn leven. Hij mocht doen wat hij wilde. Maar toch… “Het is onnatuurlijk, milord. Het is abnormaal.”


    “Dat is dan maar zo”, zei hij somber. Zijn boosheid was verdwenen. “Dat is dan maar zo.”


    Ze stonden in de foyer. De deur stond nog open, de avondzon vulde de ruimte met licht… en Thea wilde hem vastgrijpen en uit alle macht door elkaar schudden. Hij was veel te goed om met iemand als lady Lila te trouwen of lid van de familie Carpsley te worden. Hij verdiende beter. Veel beter. Hij was een man met inhoud, een man met normen en waarden, die alom werd gerespecteerd. Een nobel man. Maar hij was zo halsstarrig, zo overtuigd van zijn acties, dat hij zich in een huwelijk met een dom, egoïstisch wicht zou storten…


    “Ik wil niet meemaken hoe je jezelf in een huwelijk opsluit”, fluisterde ze. “Ik weet hoe het is, Neal. Ik zat opgesloten. En het huwelijk is meer dan alleen kinderen krijgen. Dat kan niet anders.”


    “Ik verwacht niet dat je mijn keuzes goedkeurt, Thea.”


    “Het gaat niet om goedkeuren of afkeuren”, zei ze. Ze wilde hem bij de arm pakken om haar waarschuwing kracht bij te zeggen, maar liet haar hand halverwege weer zakken. “Ik wil gewoon niet…”


    Ze aarzelde. Opeens wist ze niet meer zo zeker wat ze niet wilde. Ze wilde niet dat hij een liefdeloos huwelijk aanging… maar betekende dat dat ze wilde dat hij helemaal geen huwelijk aanging? Met geen enkele vrouw?


    Ze draaiden nu al vijf minuten om elkaar heen. Ze hadden allebei op elk moment weg kunnen lopen, maar dat hadden ze niet gedaan. En tot overmaat van ramp was ze tegen hem tekeergegaan als een jaloerse kenau…


    Het was niet mogelijk.


    Ze waren alleen vrienden, verder niets. Helemaal niets. Hij keek haar met een bezorgde blik aan. “Thea, is er iets?”


    Ze was zich zo bewust van hem, tot in de kleinste details: de lok op zijn voorhoofd, de vorm van zijn oorlellen, het weefsel van zijn jas, het stof op zijn laarzen - en hij ging met iemand anders trouwen. Hij hoorde de jaloezie niet die in haar woorden doorklonk. En hij had haar al eens eerder in de steek gelaten. Neal was niet zoals zij. Het kon hem misschien niets schelen.


    Ze koos haar woorden zorgvuldig. “Alles is zoals het zou moeten zijn.”. Ze deed een stap bij hem vandaan, en toen nog een. “Je hebt gelijk. Je gaat heel goed met deze situatie om…”


    “Thea…”


    Ze hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen. “Tot straks bij het diner.” Zo snel ze kon liep ze bij hem vandaan de trap op. Boven aangekomen keek ze om. Hij stond op de eerste trede, alsof hij van plan was geweest haar achterna te gaan en zich toen had bedacht. Even hielden ze elkaars blik vast. Ze begreep het. Het kon niet. Een samenzijn tussen hen twee kon niet. Hij zou zijn koers niet wijzigen.


    Toen draaide hij zich om en liep naar de zitkamer, waar de andere mannen een aperitief gebruikten. Thea wachtte tot hij uit het zicht was verdwenen en voelde zich verslagen. Dit was niet goed, maar het was niet aan haar om het hem te zeggen. Zij was degene die over haar zorgvuldig opgetrokken muren was geklommen.


    Ze liep naar haar kamer en botste bijna tegen Mirabel op, die zonder dat Thea het doorhad achter aan was gekomen. “Pardon”, zei Thea. “Ik zag je niet.”


    “Ik ben ook nogal onopvallend”, antwoordde Mirabel. “Voel je je wel goed? Je ziet een beetje bleek.”


    “Ik voel me prima”, zei Thea, en ze liep langs haar heen. “Alles gaat prima.” Ze bleef doorlopen naar haar kamer en toen ze eenmaal haar toevluchtsoord had bereikt, stortte ze in.


    Ze ging voor de spiegel zitten en bekeek haar eigen spiegelbeeld. “Wat ben je toch een idioot”, zei ze tegen zichzelf. “Voor de zoveelste keer.” Haar spiegelbeeld zweeg in alle talen. Maar er was geen tijd om zelfmedelijden te hebben. Thea moest aan haar zoons denken. Dat verraderlijke verlangen naar een bijzonder persoon in haar leven, die hunkering naar liefde met al haar beloftes, waren niet voor haar weggelegd. Ze had haar kans gehad en die had ze verprutst.


    En misschien was het nog niet zo slecht dat ze die woordenwisseling met Lyon had gehad. Het had haar meisjesdromen over hem van ‘hoe het had kunnen zijn’ teruggebracht naar ‘hoe het is’. Aangezien iedereen alleen maar aan zijn eigen belang dacht, ook Lyon met zijn gepraat over zoons en vervloekingen, maar ook Mirabel met het beklimmen van de sociale ladder, moest Thea misschien ook maar meer gaan voor haar eigen gewin. Als ze via Carpsley Jonathan op Westminster kon krijgen, waarom zou ze daar dan geen gebruik van maken?


    In werkelijkheid was Thea door het mogelijk vuile spel en de pillen van lord Corkindale vastbesloten om te verhinderen dat lady Lila de volgende lady Lyon werd. Zo, nu had ze tenminste een doel. Aldus besloten kleedde Thea zich om voor het diner.


    


    Lady Sophie verscheen ook aan tafel en Lyon overstelpte haar met aandacht. Bij de erwtjes en haar derde glas wijn bedacht Thea dat ze prachtige kinderen zouden krijgen - de mooie blonde Sophie en de donkere, knappe Lyon. Ja, absoluut beeldige kinderen. Ze glimlachte toen de bediende haar glas bijvulde. Normaal gesproken dronk ze niet meer dan één glas, maar het was een spannende dag geweest.


    En het zou ook een spannende avond worden. Lady Lila deed haar best om Lyon weer voor zich te winnen. Hij bleef afstandelijk. Hij, Mirabel, sir James en lady Sophie waren verwikkeld in een potje kaarten en alle anderen stonden om hen heen toe te kijken. Thea’s aanwezigheid was niet vereist, en ze voelde zich een beetje eenzaam. Bovendien keek hij niet naar haar. Niet één keer. Dat wist ze, omdat ze hem in de gaten bleef houden.


    Mirabel excuseerde zich van tafel en gaf haar hand met kaarten aan juffrouw Pomfrey. Ze liep op Thea af, die in een hoekje zat. “Wat is er met jou?” fluisterde ze.


    “Ik weet niet waar je het over hebt”, antwoordde Thea.


    “Je zit heel boos naar iedereen te kijken.”


    “Dat is niet waar.”


    “Dat is wel waar”, hield Mirabel vol. “Je staart iedereen een kille blik aan.”


    “Doe niet zo belachelijk.”


    Hierop snoof Mirabel en liep ze weg. Uit dit onderonsje werd het Thea wel duidelijk dat ze geen leuk gezelschap was. Ze had nooit ruzie met Mirabel. Ze excuseerde zich en ging naar haar kamer.


    Toen ze de trap op liep, merkte ze dat ze inderdaad een beetje aangeschoten was - en dat ze haar zoons miste. Zij hielden haar met beide benen op de grond.


    Natuurlijk was ze sentimenteel door de wijn. Terwijl ze naar haar kamer liep, vroeg ze zich af of ze altijd alleen zou blijven. Ze had er geen spijt van. Ze was nu gelukkiger dan toen ze getrouwd was, maar toch… had het leven niet meer te bieden? “Kennelijk niet”, mompelde Thea. Ze wachtte niet op de dienstmeid, maar kleedde zich zelf uit en kroop meteen in bed zonder haar haren te vlechten, wat ze normaal gesproken wel deed. Ze sliep bijna toen er op haar deur werd geklopt. Thea draaide zich geërgerd op haar rug.


    “Ja?” zei ze, half en half verwachtend de stem van Mirabel te horen, die haar waarschijnlijk nog meer verwijten te maken had.


    “Mevrouw Martin, ik ben het, Nessa. Ik moet met u praten.”


    Thea dacht dat de dienstmeid haar wilde helpen met uitkleden en zei, slaperig van de wijn: “Ik lig al in bed, Nessa. Dank je.”


    “Ik moet echt met u praten.” De gebiedende, gedempte stem drong langzaam tot Thea door. Ze kwam op haar ellebogen overeind.


    “Kom binnen.” De deur ging open en het licht van de olielampen in de hal viel de kamer binnen. Nessa haastte zich naar het bed van Thea en knielde neer.


    “Het spijt me dat ik u stoor,” zei ze zachtjes, alsof ze bang was dat iemand haar hoorde, “maar er is iets gaande wat u moet weten.”


    “Wat is er dan?”


    “De dienstmeid van lady Lila is beste maatjes geworden met een van de knechten. Hij vertelde me dat ze nog maar vijf minuten geleden aan het opscheppen was dat lady Lila vastbesloten is met lord Lyon te trouwen.”


    Dat was geen nieuws. “Ja, en?” vroeg Thea.


    “Vanavond gaat ze naar zijn slaapkamer en kruipt ze in zijn bed. Als lord Lyon naar bed gaat, zal haar vader binnenkomen en hem beschuldigen dat hij misbruik maakt van zijn dochter. Dan heeft lord Lyon geen keuze en moet hij wel met haar trouwen.”


    “En zijn lijfknecht dan?” vroeg Thea.


    “Die heeft hij niet bij zich. Hij maakt gebruik van een van de huisbedienden. Volgens de dienstmeid is hij omgekocht om uit de buurt te blijven terwijl dit allemaal gebeurt.”


    “Er gebeurt niets zolang ik de wacht houd”, zei Thea. Ze was zo boos dat ze onmiddellijk klaarwakker was. Ze sprong uit bed, zwaaide haar haren naar achteren en schoot haar peignoir aan.


    “Wat gaat u doen?” vroeg Nessa.


    “Ik ga die kleine sloerie zijn kamer uit gooien”, antwoordde Thea. “En daarna gooi ik zowel haar als die samenzwerende vader van haar het huis van lady Palmer uit. Je kunt maar beter uit de buurt blijven”, raadde ze Nessa aan, en ze stormde de deur uit. “Het zal er ruig aan toe gaan.”

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    Thea knikte naar de knecht die al boven aan de trap had postgevat en liep de gang in. Een paar stappen verder schoot haar echter iets te binnen. Ze liep terug naar de bediende. “Is iedereen nog steeds beneden?” vroeg ze. Ze wist dat hij haar antwoord zou geven omdat ze bevriend was met Mirabel.


    “Iedereen behalve u, mevrouw, en een van de jongedames.”


    “Welke jongedame?” Thea glimlachte en probeerde zo onschuldig mogelijk te klinken.


    “Ik weet niet hoe ze heet, mevrouw, maar ze heeft donker haar.”


    Alleen Lila had donker haar. Het spel ging beginnen. “Dank je”, zei Thea. Ze verheugde zich bijna op wat komen ging.


    Ze wist welke kamer van Lyon was. Mirabel had hem haar mooiste suite gegeven. Ze klopte op de deur. Er kwam geen reactie.


    Vrijpostig ging ze naar binnen. Op een bijzettafel brandde een lamp. De lakens op het bed waren teruggeslagen. Er lag niemand in. Dat was een opluchting, ook al had Thea zich erop verheugd om lady Lila bij haar nekvel te pakken en de kamer uit te gooien.


    Thea ging op een stoel naast de koude haard zitten en sloeg haar armen en benen over elkaar. Er stond lady Lila een verrassing te wachten als ze haar plannetje ten uitvoer ging brengen. Ze hoorde de klok op de schoorsteenmantel tikken en wachtte vol ongeduld. Tien minuten. Vijftien…


    De deur ging open.


    Thea stond langzaam op en zag lady Lila achteruit de kamer in sluipen. Het meisje probeerde zo min mogelijk geluid te maken en lette goed op of ze niet door iemand in de gang werd gezien. Daarom merkte pas dat er nog iemand in de kamer was toen Thea zei: “Hallo, milady.”


    Lady Lila sprong op van schrik. Haar donkere krullen hingen op haar schouders en Thea betwijfelde of ze iets aanhad onder de peignoir die ze droeg.


    “Wat doet u hier?”


    “Op u wachten”, zei Thea bijdehand. “En nu ga ik u weer naar uw eigen bed brengen.”


    “Ik ga niet weg”, verkondigde lady Lila. “Lyon heeft me uitgenodigd. We ontmoeten elkaar hier iedere nacht.”


    “En ik weet toevallig dat dat niet waar is”, antwoordde Thea. “Ik heb bedienden die mijn verhaal zullen bevestigen, mocht u zo onverstandig zijn om in uw leugens te volharden.” Thea zag de woede in lady Lila’s ogen opvlammen toen ze het over de bedienden had. “Welnu,” zei Thea, terwijl ze op het meisje af liep, “als u verstandig bent, gaat u terug naar uw kamer en vertelt u niemand iets hierover, want als u dat wel doet, zal ik een boekje opendoen over al uw intriges en bent u geruïneerd. Begrijpt u dat…?”


    Ze kon haar zin niet afmaken, want lady Lila sloeg Thea met een gebalde vuist tegen de zijkant van haar hoofd. Thea tolde op haar benen. Alles duizelde haar, ze kon niet meer nadenken of recht uit haar ogen kijken. Ze zakte op haar knieën en steunde met haar handen op de vloer.


    “Niemand vertelt me wat ik moet doen. Zeker niet een of andere zielige mislukkeling die haar trots te grabbel heeft gegooid. Niemand geeft om jou. Niemand.” Uit haar ooghoek zag Thea dat lady Lila haar hand ophief om nog een keer uit te halen. Thea tilde een arm op om zichzelf te beschermen. Maar er kwam geen tweede klap.


    Thea keek op en zag dat Neal de hand vasthield waarmee lady Lila haar had willen slaan. “Waar ben jij in vredesnaam mee bezig?” vroeg hij dreigend.


    Lady Lila begon te schreeuwen, een geluid dat overging in een zacht gejammer zodra ze zag wie haar vasthield. Ze trok haar hand los, liep achteruit en rende zo hard als ze kon op haar blote voeten de kamer uit.


    Thea wilde tegen Neal zeggen dat hij haar tegen moest houden. De anderen moesten ook weten hoe losgeslagen dit meisje kon zijn, maar ze was nog duizelig van de klap. Neal deed de deur dicht en ging naast haar zitten.


    “Gaat het, Thea?” Ze wilde tegen hem zeggen dat ze nog nooit zo’n onnozele vraag had gehoord. Natuurlijk ging het niet. Maar ze beefde zo hevig dat haar mond niet meewerkte.


    Hij sloeg zijn armen om haar heen en dankbaar leunde ze tegen hem aan. “Stil maar”, fluisterde hij. “Haal rustig adem en ontspan je maar.”


    Thea deed wat hij zei. Ze leunde met haar hoofd tegen zijn sterke schouder en voelde dat ze met haar hele lichaam tegen hem aan leunde. Haar ademhaling werd rustiger, maar nu kreeg ze met een nieuwe verschrikking te kampen: ze begon te huilen en kon niet meer ophouden. Het enige wat ze nog kon opbrengen was haar gezicht in de plooien van zijn jacquet duwen en alle opgekropte twijfels, angsten en frustraties er in grote, snotterende uithalen uit gooien.


    En het voelde goed. Hoelang hield ze dit al binnen? Ze was zo moe van het gevecht om haar leven invulling te geven, voor haar zoons te zorgen, de achterstanden te overwinnen waar ze hen mee had opgezadeld.


    Neal zei gelukkig niets. Hij was als een stenen muur: sterk, betrouwbaar, degelijk. Thea kon zich niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst op een man had geleund. Ze kon zich niet meer herinneren wanneer ze voor het laatst iemand voldoende had vertrouwd om kwetsbaar te zijn. Maar dit was Neal. Ze dacht dat hun vriendschap voorgoed verdwenen was, maar hij was teruggekomen. Goed, solide, vriendelijk… knap…


    Thea wist niet precies hoe het gebeurde. Het ene moment leunde ze hartverscheurend huilend tegen hem aan, en een moment later waren zijn lippen daar opeens, vlak bij de hare. Ze wist niet wie de eerste stap had gezet. Misschien was zij het geweest. Misschien hij. Maar toen zijn lippen de hare raakten, was ze blij dat een van hen het had gedaan.


    Een paar tellen was hun kus nog aarzelend, maar daarna werd hij voller. Dieper. Dwingender. Thea hield van de intimiteit van een zoen, maar toch had ze altijd het gevoel gehad dat er iets ontbrak. Hier, in Neals armen, vond ze het. Ze wilde niet zomaar met iedere man kussen. Ze wilde deze man.


    Met verbluffende helderheid zag ze wat er aan haar huwelijk had ontbroken. Zeker, Boyds uitspattingen hadden een rol gespeeld bij haar teleurstelling. Hun liefde was oppervlakkig geweest, een noodzaak, en van haar kant een roep om vrijheid. Maar in Boyds armen had ze gezocht wat ze nu voelde.


    Ze opende haar mond. Ze wilde Neal inademen. Hun tongen vonden elkaar, voelend, strelend. Ze verstevigde haar greep om zijn nek. Als het had gekund, zou ze in zijn huid zijn gekropen. En hij voelde hetzelfde. Hij was gretig, hongerig. Zijn hand gleed over haar schouder, rustte even op haar taille, schoof toen onder haar peignoir en vond haar borsten. Door zijn aanraking werden haar gezond verstand en alle taboes, angsten en twijfels weggevaagd. Dit was Neal zonder uiterlijk vertoon, zonder titel of verantwoordelijkheden. Dit was de Neal die ze al die jaren geleden had gekend. Ze had naar deze man verlangd. Ze smachtte naar hem. Ze wilde hem in zich voelen…


    “Zeg, wat bent u met mijn dochter aan het doen?” bulderde lord Corkindale, terwijl hij de slaapkamerdeur met kracht opengooide.


    Neal werd door de deur in zijn rug geraakt en viel tegen Thea aan. Thea verloor haar evenwicht, en ze vielen allebei op de grond. Neal wist zich nog net om te draaien, zodat hij niet boven op haar viel.


    Nu ze de doorgang niet meer blokkeerden, vloog de deur open en kwam lord Corkindale in zijn enthousiasme praktisch de kamer binnenvallen. Hij struikelde bijna over Neal en Thea. En hij was niet alleen: Mirabel was er ook bij. Lord Corkindale hervond zijn evenwicht en begon dreigend: “Als u haar ook maar-”


    Hij bleef echter stokstijf staan toen hij zag dat het niet zijn dochter was die Neal in zijn armen had. Hij deed een stap naar achteren. “Mevrouw Martin?” Hij keek om zich heen. “Waar is Lila?”


    “Ze is hier niet”, zei Neal. Hij stond op en hielp Thea overeind. Haar peignoir hing open en haar nachtjapon was tot boven haar knieën gekropen. Haar lippen waren gezwollen van zijn kussen en haar wangen waren vuurrood van schaamte. Alles was zo snel gegaan dat ze nog steeds niet helemaal besefte wat er allemaal was gebeurd. Ze had nog wel de helderheid van geest om de ceintuur van haar peignoir vast te knopen.


    “Lila moet hier zijn”, zei lord Corkindale beduusd.


    Mirabel zei: “Het spijt me vreselijk dat we u hebben gestoord, milord.” Ze schonk Thea een slinkse, goedkeurende blik. “Goedenavond.”


    Ze wilde lord Corkindale meenemen voordat iemand iets in de gaten kreeg, maar hij schudde haar arm van zich af.


    “Wat is hier eigenlijk aan de hand?” Zijn verwarring maakte plaats voor woede. “Mevrouw Martin, wat deed u daar op de vloer met lord Lyon? En waarom bent u zo schaars gekleed?”


    Thea vond dat ze met haar nachtjapon en peignoir heel wat meer aanhad dan lady Lila zojuist. Het was inderdaad ongepast dat ze zich in haar nachtgewaad in de kamer van een man bevond, maar ze had een goede reden om hier te zijn.


    “Ik ben hier omdat uw dochter-” begon ze uit te leggen, maar ze werd onderbroken door niemand minder dan lady Lila zelf.


    “Vader, waarom schreeuwt u zo?” vroeg lady Lila met een lieflijk stemmetje, terwijl ze de deur openduwde. Toen slaakte ze een onthutste kreet en riep luidkeels uit: “Mevrouw Martin, wat zijn u en lord Lyon aan het doen?” Vrijwel onmiddellijk, alsof ze hadden staan wachten, verschenen de Montvales, de Carpsleys en lady Sophie in de deuropening.


    Neal keek verbouwereerd om zich heen. Dat kwam natuurlijk deels doordat zijn hoofd nog na suisde van Thea’s kus. Hij was niet van plan geweest om haar te zoenen, maar toen hij binnen was gekomen en hij haar daar had zien staan…


    Wie had kunnen denken dat hij zo ondersteboven kon raken van een kus? Nog nooit had hij zo’n sterke, overweldigende band met iemand gevoeld. Haar kus had hem diep in zijn ziel geraakt. Wat kon het hem schelen wat deze mensen te zeggen hadden? Hij wilde Thea weer kussen.


    “Dit is toch niet te geloven?” zei lady Lila tegen de anderen. “Wij maar denken dat mevrouw Martin het toonbeeld van integriteit is en vervolgens stort ze zich in de armen van lord Lyon. Ongelofelijk. Wat teleurstellend.”


    “Wacht eens even”, begon Thea. Ze stond klaar om het uit te leggen, maar toen deed lady Carpsley een stap naar voren. Haar wenkbrauwen waren zo hoog opgetrokken dat ze haar haargrens leken te raken.


    “Dit is schandalig. Gewoonweg schokkend. Nu begrijp ik waarom u lord Lyon bij onze dochter vandaan probeerde te houden.”


    “Dat is niet waar-” probeerde Thea in te brengen.


    “Niet te geloven dat mijn vader me hierheen heeft gebracht”, onderbrak lady Lila haar op smartelijke toon.


    “Ik had het nooit moeten doen”, viel lord Corkindale haar bij. “Dit is schandelijk. Ik dacht dat u een eerzame vrouw was”, zei hij tegen Thea.


    Neal deed met gebalde vuisten een stap naar voren, maar Thea hield hem tegen. “Alsof u zo eerzaam bent”, zei Thea tegen lord Corkindale.


    “Hoe durft u mij de les te lezen?”, siste hij.


    “Ik weet genoeg”, schalde lady Montvales stem boven de anderen uit. “Mevrouw Martin, u heeft heel wat uit te leggen.”


    “En dat zal ik doen ook”, zei Thea, wit weggetrokken door deze reprimande. “Als u even naar me wilt luisteren-”


    “Ik denk niet dat iemand van ons naar u hoeft te luisteren”, onderbrak lady Lila haar. “Dit is per slot van rekening niet de eerste keer dat u zich zo onbeschaamd gedraagt. U lijkt ervaringsdeskundige te zijn. Ik heb horen zeggen dat u niet echt een weduwe bent. Dat er nooit een meneer Martin is geweest.”


    Neal kon zich niet meer beheersen. “Zo is het genoeg!”


    Lady Lila verstomde. Ze knipperde even met haar ogen alsof ze hem voor het eerst zag en deed een stap naar achteren. De gehuwde vrouwen van de ton waren echter niet zo snel geïntimideerd.


    Lady Montvale nam het woord. “Milord, ik heb de hoogste achting voor u. U bent tenslotte een man en gezien de lusten van een man kan er soms, hoe moet ik het zeggen, een misstapje gebeuren. Maar mevrouw Martin heeft ons allen verbaasd. Tegen beter weten in hebben we ons met haar ingelaten. En nu zijn we verbijsterd door haar gedrag. Dat wil echter niet zeggen dat we u afkeuren. We zien u nog steeds als een uitstekende huwelijkskandidaat voor onze dochter.”


    “Ik ook,” haastte lord Corkindale zich, “voor Lila. U vormt een mooi paar. Echt een knap stel.


    “U heeft prachtige dochters, maar helaas ben ik niet meer beschikbaar”, hoorde Neal zichzelf zeggen. Hij sloeg zijn arm om Thea heen en drukte haar beschermend tegen zijn borst. “Ik ben vereerd dat mevrouw Martin zojuist mijn huwelijksaanzoek heeft aanvaard.”


    De aanwezigen keken alsof ze water zagen branden. Inclusief Thea. Ze deinsde achteruit en staarde hem aan alsof hij gek geworden was.


    Misschien was dat ook zo… maar hij had er geen spijt van. Voor het eerst sinds hij zich kon herinneren, deed hij wat hij wenste, wilde, verlangde. Vrijheid was bedwelmend.


    Neal profiteerde van de stilte die gevallen was. “Lord en lady Montvale, ik hoop dat u mijn aanstaande met gepast respect en beleefdheid zult behandelen. Lord Corkindale, lady Lila, ik zie dat u teleurgesteld bent.” Hij zag dat sir James en de Pomfreys er ook bij waren komen staan. Ze waren op weg geweest naar hun kamer toen ze de drukte in zijn gang hadden ontwaard. “James, wens me geluk. Mevrouw Martin heeft er zojuist mee ingestemd mijn vrouw te worden.”


    Hoe vaker Neal het zei, des te meer het vooruitzicht hem aansprak. Misschien was het de nawerking van de kus. Of misschien was het omdat Thea zich nu geen zorgen meer hoefde te maken over geld of naar welke school haar zoon ging. Hij zou voor hen zorgen. Hij zou hun beschermer zijn… en haar minnaar…


    “Ik ga helemaal niet met hem trouwen”, zei Thea. “Luister niet naar zijn prietpraat.” Ze duwde Neal uit alle macht van zich af, baande zich een weg door de met stomheid geslagen menigte en liep de deur uit.


    Neal had er geen rekening mee gehouden dat iemand een huwelijksaanzoek van hem zou afwijzen. Nooit. En Thea had hem nodig. Haar zoons hadden hem nodig.


    “Ik wil wel met je trouwen”, verkondigde lady Lila.


    Neal wuifde haar aanbod weg met een gebaar alsof hij een hardnekkige, onbetekenende mug wegjoeg.


    “Neem me niet kwalijk”, mompelde hij, en hij ging achter Thea aan.
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    Thea wist dat Neal achter haar aan kwam. Ze kon zijn zwaardere voetstappen achter zich horen. Stampend met haar blote voeten op de vloer zette ze het op een rennen. Ze liep bijna een dienstmeisje omver toen ze de hoek omsloeg, maar ze verontschuldigde zich niet eens. Aangekomen bij de veilige haven van haar kamer gooide ze de deur achter zich dicht. Haar hart bonsde in haar keel.


    Nessa had de lamp op het nachtkastje aangestoken. Wat zag haar kamer, met het onopgemaakte bed, er vredig uit. Was ze er maar nooit weggegaan. Wie had kunnen voorspellen dat door zo’n bizarre reeks gebeurtenissen haar wereld op zijn kop zou komen te staan? Ze was geruïneerd. Verwoest… tenzij ze iets kon bedenken om deze vreselijke avond uit de hoofden van deze prominente figuren van de ton te wissen. Ze liep bij de deur vandaan en begon zenuwachtig door de kamer te ijsberen.


    “Thea”, klonk de stem van Neal aan de andere kant van de deur. “Doe open.” Ze staarde naar de deur alsof ze die zelf en de man daarachter met haar blik kon doorboren. “Thea? Zeg eens iets.”


    Ze wilde niet praten. Hij had al genoeg gezegd.


    “Goed dan, laat me je vertellen wat ik ga doen”, vervolgde Neal. “Morgen stuur ik een bediende naar de bisschop om een speciale vergunning te verkrijgen. Dat hoeft niet lang te duren. We zouden waarschijnlijk de dag erna kunnen trouwen. Als je in Londen wilt trouwen, zodat je zoons erbij kunnen zijn, dan kan dat natuurlijk-”


    Vliegensvlug was Thea bij de deur en gooide hem open. Daar stond Neal, knap, ontspannen, zijn emoties volledig de baas. Volledig in tegenstelling tot haar.


    “Waar denk je dat je mee bezig bent?” snauwde ze.


    “Met jou trouwen”, antwoordde hij.


    Thea smeet de deur dicht. Ze liep weer de kamer in met een hand tegen haar voorhoofd, alsof ze hoofdpijn had. Maar ze maakte zich geen zorgen om haar hoofd, maar om haar hele leven. De deur ging open.


    “Dat was niet zo netjes van je”, berispte hij haar, en hij liep naar binnen.


    “Laat me met rust”, siste ze.


    Hij deed de deur achter zich dicht. “Thea, niemand zal geloven dat wij willen trouwen als jij zo melodramatisch blijft doen.”


    Zijn kalmte dreef haar tot waanzin. “Snap je niet wat je hebt gedaan? Je hebt me geruïneerd.”


    Neal schudde zijn hoofd. “Daar ben ik het niet mee eens. Volgens mij heb ik je juist gered.”


    “Hoe dan?” riep ze woest uit.


    “Niemand zal kwaad over je spreken zolang ik je bescherm”, zei hij grootmoedig.


    “Wat weet je toch weinig van vrouwen”, antwoordde Thea. “Mij beschermen door met me te trouwen? Het zou me verbazen als er nog maar één deur voor me opengaat. Dit verhaal zal als een lopend vuurtje door Londen gaan. Ze zullen misschien tegen jou vriendelijk doen, maar achter je rug om zullen ze me wel even laten weten wat ze ervan vinden. Ik ben geruïneerd. En hoe moet het nu met mijn zoons? Wat gaat er met hen gebeuren?” Ze plofte neer op het gecapitonneerde bankje voor haar kaptafel.


    Hij knielde voor haar neer. “Het kan me niet schelen wat die vrouwen denken. Ze doen er niet toe-”


    “Wat ben je toch naïef!”


    “Goed dan. Vrouwen hebben de macht”, gaf hij toe, maar zonder overtuiging. “Ze zullen ons levend verorberen-”


    “Inderdaad. Lady Carpsley-”


    “Heeft te veel kapsones. Heel Londen weet dat ze haar man bij zijn b-” Hij haperde en wist zichzelf nog net te corrigeren: “Neus neemt. Ze speelt de baas. De meeste vrouwen behandelen hun man trouwens zo. Denk je soms dat ik niet weet hoe vreselijk lady Montvale kan zijn?” Hij haalde zijn schouders op. “Ik heb het tot nu toe altijd zonder haar goedkeuring gered.”


    “Omdat ze je altijd heeft goedgekeurd. En ze zal waarschijnlijk blijven doen alsof, totdat je op een dag bij de prins-regent wordt geroepen voor een dringende kwestie en je verzoek wordt afgewezen.”


    “Nee, dat zal niet gebeuren. Hij is me nog geld verschuldigd”, wierp Neal tegen, maar toen fronste hij zijn wenkbrauwen. “Aan de andere kant gaat hij me nu al uit de weg, juist omdat ik nog geld van hem krijg…”


    “Je luistert niet naar me.” Thea hief gefrustreerd haar handen ten hemel, liet ze vervolgens weer zakken en ging verder: “En het lijkt wel alsof je dit allemaal wel grappig vindt.”


    “Het is ook een grap, Thea. En misschien ben jíj wel degene die niet luistert. Het is niet meer dan logisch dat we gaan trouwen. We kennen elkaar al heel lang. Jij wordt niet verliefd op mij en ik niet op jou.”


    “Hoe kun je dat nou zeggen? Jij vergooide toch onze vriendschap omdat je bang was dat we te intiem zouden worden?”


    En dat zou ook gebeuren. Ze voelde het. En wat zou hij dan doen?


    “We zijn nu ouder en wijzer”, zei hij laconiek. “Samen kunnen we de vloek verslaan.”


    Thea slaakte een geïrriteerde kreet. “De vloek, de vloek, de vloek.” Ze gleed van haar stoel en deed kwaad een paar passen bij hem vandaan. Toen draaide ze zich om en zei: “Dat is het enige waar je aan denkt.”


    Er verscheen een diepe rimpel tussen zijn wenkbrauwen en hij zei boos: “Ik heb geen keus. Ik moet er wel aan denken.”


    Ze wilde kreunen, maar wist dit te onderdrukken. Had hij enig idee hoe gestoord hij klonk?


    Ze maande zichzelf tot kalmte en zei toen: “Neal, heb je je ooit afgevraagd waarom ik destijds in het kantoor van sir James zo beledigd was? Waarom ik het kantoor uit rende?”


    “Omdat je boos op me was”, zei hij onverschillig.


    “Zijn alle mannen zo dom?” vroeg Thea aan niemand in het bijzonder.


    “Zijn alle vrouwen zo humeurig?” kaatste Neal terug. Hij stond op. “Nee, Thea, ik weet niet waarom je wegging. Ik weet alleen dat je niet in de vloek gelooft en dat je boos werd omdat ik dat wel doe. Goed. Het zij zo. Daarin verschillen we. Maar over veel zaken zijn we het wel eens. Zo konden we bijvoorbeeld heel goed kussen.”


    Ze maakte een afwerend gebaar. “O nee, dat neem je terug. Ik dacht dat je wilde trouwen met een vrouw die niet goed kon kussen.”


    “Wanneer heb ik dat beweerd?”


    “Je wilt met iemand trouwen die je niet leuk vindt”, betoogde Thea.


    “Ja, maar ik wil het wel leuk vinden om haar te kussen.”


    Thea reageerde als door een wesp gestoken. “O, dus aangezien je met me wilt trouwen, vind je me niet leuk.”


    “Nee, Thea, die conclusie mag je niet trekken.”


    “Welke conclusie, milord? Ik herhaal alleen maar wat je net zei.”


    “Dat is niet wat ik zei.”


    “Wel waar. Je zei-”


    Nu was het de beurt aan Neal om afkeurend te grommen. “Hou op mijn woorden te verdraaien.”


    Het voelde goed om hem boos te maken. Dat betekende dat ze in ieder geval zijn aandacht had. “En jij moet nadenken over wat je zegt”, reageerde Thea. “Die dag op het kantoor vond ik je relaas over die vloek inderdaad een ongelofelijk en ook een beetje belachelijk verhaal. Maar de reden dat ik wegliep was dat ik je niet wilde helpen bij een zoektocht naar een vrouw die je niet leuk vindt. Ik vond het verkeerd, en dat vind ik nog steeds. Neal, ik geloof in de liefde.”


    Zo, dat was eruit. Ze schrok er zelf van. Maar nu leek er geen weg meer terug. Ze ratelde dus maar verder. “Ik vind het belangrijk”, vervolgde ze. Ze liep heen en weer tussen haar bed en de deur, terwijl ze zorgvuldig haar woorden koos. “Ik zou misschien beter moeten weten. Als er íémand niet in de liefde zou moeten geloven, ben ik het wel.” Ze lachte schamper, omdat ze zo dom was geweest. “Ik weet dat het moeilijk is om de liefde te vinden. Je denkt dat je het hebt, dat je iemand hebt gevonden die je kunt vertrouwen, die naast je zal staan en je zal beschermen en je het gevoel zal geven dat je eindelijk je plek hebt gevonden in deze wereld - en dan kom je tot de ontdekking dat je het mis had. Mensen zijn niet te vertrouwen en er is niemand die je alles kan geven wat je nodig denkt te hebben. Ik geloofde dus niet in de liefde, tot ik jou in het kantoor van sir James hoorde verkondigen dat je bewust op zoek bent naar iemand die je niet kunt en wilt liefhebben. Dat raakte iets zo diep binnen in mij dat ik niet eens wist dat het er zat en waardoor ik opstond en zei: Je hebt het mis… want liefde is belangrijk, Neal. Als ik aan mijn zoons denk, dan weet ik dat liefde het enige is wat telt.”


    “Hield je van Martin?”


    Het duurde even voordat zijn vraag tot haar doordrong. Ze zat met haar hoofd bij die allesomvattende emotie die liefde heet… en hij vroeg naar haar overleden echtgenoot? Sterker nog, hij wachtte op een antwoord. Thea schudde haar hoofd. “Natuurlijk hield ik van hem…” Dat klopte ook niet helemaal. “Ik dácht dat ik van hem hield”, verbeterde ze zichzelf. “Ja, op een bepaald moment wel.”


    “Wat gebeurde er toen?”


    “Hoe bedoel je?” vroeg ze uitdagend.


    Neal aarzelde. Hij was opeens een stuk minder fanatiek dan daarnet. “Je hebt huis en haard voor hem achtergelaten. Wat is er dan gebeurd? Ik heb begrepen dat je niet helemaal gelukkig was in je huwelijk. Waardoor zijn je gevoelens veranderd?”


    Ze sloeg haar armen over elkaar en wilde eigenlijk geen antwoord geven, maar toen besloot ze dat het niet uitmaakte of ze openhartig was tegen Neal. Er was per slot van rekening een tijd geweest dat hij al haar geheimen kende. “Boyd was moeilijk”, zei ze. Het klonk zo simpel, maar achter deze woorden lag een wereld van onuitgesproken gevoelens. Haar blik gleed over de koude haard terwijl ze terugdacht aan die tijd, en ze vond zichzelf niet loyaal. “Ik hield genoeg van hem om iedereen achter te laten en ervandoor te gaan. Maar ik denk dat ik hem niet kende. Nee, wacht,” verbeterde ze zichzelf, “ik denk dat ik hem niet vertróúwde.”


    “Mij kun je vertrouwen.”


    Ze lachte om zijn stelligheid. “Milord, ik zal nooit meer een man vertrouwen. En nu wil ik graag dat je weggaat.” Ze liep naar de deur. “Ik ben moe. Afgepeigerd. We kunnen morgen verder praten over deze avond-”


    Hij pakte haar arm, draaide haar naar zich toe en kuste haar. Zijn greep was stevig en ze moest zijn kus wel beantwoorden. Was ze een minuut geleden nog rationeel en moe geweest, nu voelde ze zich opeens vitaal en springlevend. Zo simpel was het en zo snel ging het. Hun lippen pasten inderdaad goed op elkaar. Haar lichaam werd warm tegen het zijne, warm op de plek waar hij hard werd…


    Hij was hard. Thea voelde zijn grote, warme mannelijkheid op precies de goede plek tegen haar aan drukken en was verloren.


    Er was een tijd geweest dat Thea naar Boyd verlangde en een tijd dat ze elk contact met hem uit de weg was gegaan. Ze kende de signalen van haar lichaam. Ze was geen preutse vrouw, hoewel ze lang geleden had besloten om haar eigen behoeftes achter die van haar kinderen te plaatsen. Maar nu zwol haar verlangen op en kwam tot leven met een alles verterend vuur.


    Waarom zou ze niet van deze kus genieten? Ze was zo streng voor zichzelf geweest, ze probeerde altijd zo sterk te zijn. Wat kon één kus nu voor kwaad? En het voelde fijn om eindelijk haar lichaam toe te staan te genieten van zijn omhelzing. De hitte van zijn lichaam omsloot haar.


    Zijn greep werd steviger. De kus werd dieper. Hij zat op de bank en trok haar bij zich op schoot. Thea ging schrijlings op hem zitten. Kroop haar nachtjapon nou langs haar blote benen omhoog? Het kon haar niet schelen. Streek zijn hand nou over haar borst? O, ja. Ja, ja, ja. Ze was gelukkig. Zielsgelukkig. Smachtend gelukkig. En toen hij de kus verbrak en haar haren opzijschoof om aan haar oor te sabbelen, dacht Thea dat ze lijnrecht de zevende hemel in geschoten werd…


    


    Neal was bedwelmd. Thea was verleidelijk, gewillig, stoutmoedig. Ze hield zijn hoofd in haar handen, boog voorover en kuste hem met een ongeremdheid die hij nog nooit had meegemaakt. Allemachtig, wat wilde hij haar graag. Hij wilde haar eigenlijk al toen ze elkaar jaren geleden bij de beek ontmoetten. Hij had over haar gefantaseerd, ernaar verlangd haar weer te zien en ieder moment samen met haar gekoesterd. Maar hoe ze nu in zijn armen lag en reageerde op zijn kus, dat ging al zijn fantasieën te boven.


    De aantrekkingskracht, het verlangen was duizendmaal sterker dan hij ooit bij een andere vrouw had gevoeld. Neal had door de jaren heen wel een aantal affaires gehad, maar de vrouwen hadden niets voor hem betekend en hij had zijn belangstelling in hen verloren. Toch was hij iemand met sterke driften, maar terwijl zijn broer het aanlegde met iedere vrouw die hij tegenkwam, was Neal afstandelijk, bijna celibatair.


    Maar nu liet hij al zijn terughoudendheid varen. Hij kuste haar oren, haar wangen, haar neus, haar ogen. Haar borsten lagen stevig en hard in zijn handen. Hij genoot van de zijdezachte huid van haar dijen, volgde met zijn hand de ronding van haar heup, de bocht van haar taille. Ze was opgewonden en warm, en niets kon hem er nu nog van weerhouden zijn broek open te knopen, al kwam zijn broer met de hele cavalerie de kamer binnenstormen. Hij wilde in haar zijn.


    Hij móést in haar zijn.


    Ze bewoog tegen zijn hand, net zo ongeduldig als hij. Hij liet haar borst lost en vond met zijn mond de harde tepel en kuste haar door de stof van haar nachtjapon heen. Haar adem stokte in haar keel en ze kreunde van genot, waardoor hij haar nog meer wilde. Toen was hij eindelijk klaar met het gehannes met knopen en kleren. Hij was hard, klaar en opgewonden door haar opgewonden warmte.


    Met een bijna dierlijke drang tilde Neal haar heupen op en liet haar boven op zich zakken. Ze omsloot hem. Haar strakheid en warmte werden hem bijna te veel. Ze verstijfde, waardoor hij nog dieper kon gaan.


    “Neal”, zei ze met onvaste stem. Hij kuste haar oor, vond haar lippen.


    “Het is goed”, fluisterde hij bijna wanhopig. Ze mocht nu niet stoppen. Hij kon nu niet stoppen. “Het is zó fijn. Het voelt zo goed.” Ze knikte en opende zich voor hem. Dit was de Thea van wie hij altijd had gedroomd. Liefdevol gevend, maar ook veeleisend. Ze begon te bewegen en rolde haar lichaam tegen het zijne. Hij imiteerde haar bewegingen, ging diep, kwam langzaam terug, en ging opnieuw. Het was een dans van lust en verlangen. Een partnerschap.


    Haar kleren werden een last. Hoewel hij nog al zijn kleren aanhad, snakte hij ernaar haar naakt in zijn armen te hebben. Hij maakte haar peignoir los en trok hem uit. Vol ongeduld greep hij haar nachtjapon bij de hals en scheurde hem bijna van haar lijf. Naakt was Thea de perfectie zelve. Hun bewegingen werden steeds heftiger. Hij wilde nooit meer van haar gescheiden zijn, nooit. Hij begroef zijn hoofd in haar borsten en had zijn armen om haar middel geslagen. Haar armen lagen om zijn schouders. Ze bewoog harder, sneller.


    Toen schreeuwde ze het ineens uit. Hij voelde haar versnellen, ze greep zijn schouders vast en haar lichaam verstijfde. Neal hield haar stevig vast. Ze hapte naar lucht, zei keer op keer zijn naam, fluisterde iets wat hij ook niet zou hebben verstaan als hij bij zinnen was geweest. Wat hij niet was. Niets had ooit zo goed gevoeld als in Thea te zijn. Geen enkele vrouw had hem ooit zo overweldigd met verlangen. Ze was als kwikzilver en licht. Ze was de zon, de maan, de sterren. Ze had hier en nu volledig bezit van hem genomen. Hij kon zichzelf niet zonder haar voorstellen. Hij wilde haar nooit meer laten gaan. Ze was van hem. Helemaal.


    Hij begroef zich dieper in haar dan hij voor mogelijk had gehouden en bereikte zijn hoogtepunt met een kracht die hem de adem benam. Haar benen omklemden zijn heupen. Uitgeput leunde ze tegen hem aan. Ze voelde het bonzen van haar hart tegen zijn borst in hetzelfde razende tempo als het zijne.


    Langzaam maar zeker voelde hij de koelte van de kamer, zag hij de flikkerende schaduwen die de lamp om hen heen wierp, hun weerkaatsing in de spiegel. Haar armen rustten gestrekt op zijn schouders, haar handen los en ontspannen.


    Neal duwde zachtjes tegen haar hoofd, dat in de holte van zijn hals rustte.


    Ze keek naar hem op en hij vond haar lippen. Deze kus was nog zoeter dan de andere - en pas toen begon het bij hem te dagen.


    Natuurlijk was hun gemeenschap onbeschrijflijk. Er was altijd al een sterke band tussen hen geweest. Zijn vader had dat beseft. Dat was de reden geweest dat hij de zestienjarige Neal had verboden haar nog te zien en hem naar Londen had gestuurd. Vanwege haar had hij Neal over de vloek verteld…


    De vloek. Hoe had hij het kunnen vergeten? Neal verbrak de kus en kwam overeind, waardoor Thea bijna op de grond viel. Ze hervond op tijd haar evenwicht en stond op. Ze schonk hem een verleidelijke, slaperige glimlach en liet haar blik vallen op zijn geslacht, dat zich alweer begon te roeren bij het zien van haar warme, gewillige lichaam.


    Allemachtig, hij wilde haar nog een keer. Maar deze keer wilde hij zelf ook naakt zijn. Hij kon haar iedere dag, ieder uur beminnen en steeds opnieuw naar haar verlangen. Haar lippen waren vol en rood van zijn kussen. Haar huid had een gezonde, rozige gloed. Haar anders zo keurig verzorgde kapsel hing nu in wilde lokken om haar gezicht. Er was in zijn ogen geen mooiere vrouw op aarde dan zij - en toen besefte hij dat hij het gevaar liep verliefd op haar te worden.


    Neal deinsde terug en knoopte zijn broek dicht. Lieve hemel, wat had hij gedaan? Ze deed een stap in zijn richting, waarop hij zijn hand opstak. Hij probeerde zijn hoofd leeg te maken, haar letterlijk uit zijn gedachten te bannen.


    De reden dat hij niet achter vrouwen aan had gezeten was niet omdat hij behoedzaam was; het was omdat hij ze allemaal met Thea vergeleek. Zij was het ideaal, de perfecte vrouw… en hij was verliefd op haar geworden zonder dat hij het zelf doorhad. Misschien had hij altijd al wel van haar gehouden.


    Met bruuske bewegingen haalde hij zijn vingers door zijn haar. “Thea”, begon hij, maar toen viel hij stil. Wat moest hij zeggen? Wat kon hij zeggen? Hij had net wellustig met haar gevreeën. Ze was van hem. Ze kon nergens heen, en dat was ook zijn schuld.


    Haar lippen krulden op tot een tevreden glimlach. Ze liet haar armen om zijn middel glijden.


    Zijn broek knelde.


    “Wat kan ik voor u doen, milord?” prevelde ze zo sensueel dat hij haar wel moest kussen.


    Maar Neal dook weg voor haar kus. Dit was verkeerd. Hij kon niet met Thea trouwen. Maar hij moest wel. Hij was het aan zijn eer verplicht. Hij deinsde achteruit naar de deur. Ze kwam achter hem aan, waarop hij zijn pas versnelde.


    “Morgen regel ik de speciale vergunning. Morgen”, zei hij. “We kunnen het beste zo snel mogelijk trouwen.”


    “Waar ga je naartoe?” vroeg ze verwonderd, alsof ze niets had gehoord van wat hij had gezegd.


    “Naar bed. En jij moet ook naar bed gaan.”


    Ze trok een pruillip, maar gehoorzaamde en liep terug.


    Hij slaakte bijna een zucht van opluchting, totdat ze op de rand van haar bed ging liggen en haar prachtige, naakte lichaam in een aller verleidelijkste pose krulde. Ze glimlachte uitnodigend.


    “Weet je zeker dat je niet wilt blijven?”


    Zijn broek spande nog strakker om zijn lid. De knopen konden er elk moment vanaf springen. Neal greep de deurklink beet alsof het een reddingsboei was.


    “Het is beter dat ik ga”, verweerde hij zich, ook al wilde hij niets liever dan zijn kleren van zijn lijf rukken en naar haar toe gaan. Van de andere kant: wat als alle andere gasten op de gang stonden te wachten? Hij wilde niet dat ze haar reputatie nog meer zouden ruïneren dan ze al gingen doen.


    “Morgen”, zei hij zwakjes.


    Hij deed de deur open en vluchtte de gang op. Pas toen kon hij weer ademhalen. Even vervloekte hij zijn eigen zwakheid. Hij moest nadenken. Hij kon niet met Thea trouwen. Zijn vader had gelijk gehad. Als hij met Thea trouwde, zou hij nog meer van haar gaan houden. En het was niet alleen de intimiteit tussen hen waardoor hij van haar hield. Hij kon met haar praten en ze luisterde naar hem. Ze was geïnteresseerd in wat hij dacht en voelde. En er was wederzijds vertrouwen tussen hen. Nu begreep hij pas het gevaar van de Sirene. Thea had hem verleid. Al zijn zintuigen waren nog helemaal van haar vervuld. Hij stond voor haar deur, twijfelend of hij de moed op kon brengen om weg te lopen en naar zijn eigen kamer te gaan. Het enige wat hij wilde was weer naar haar toe gaan. Hij had haar nodig.


    Net toen Neal zijn hand op de klink wilde leggen, hoorde hij de stem van Mirabel achter zich.


    “Het werd hoog tijd dat je eens uit die kamer kwam”, zei ze.


    Neal draaide zich geschrokken om. Hij was zo in gedachten verzonken geweest dat hij nauwelijks om zich heen had gekeken. Daar, in het kaarslicht van de gang, stond de lange en statige figuur van Mirabel. De bediende die boven aan de trap hoorde te zitten was weg. Ze had hem zeker weggestuurd.


    “Thea en ik hadden het een en ander te bespreken”, zei hij. Hij klonk als een schooljongen die wordt betrapt op het gappen van een snoepje.


    Mirabel boog zich naar hem toe. “Je gaat met haar trouwen.”


    “Natuurlijk.” Hij had geen keuze.


    Ze glimlachte. “Mooi zo… want mijn andere gasten vertrekken bij het ochtendgloren. Tegen de avond is dit nieuws in heel Londen bekend. Thea moet worden beschermd.”


    “Ik heb eerzame bedoelingen.”


    “Zul je echt met haar trouwen?” vroeg ze nogmaals.


    Hij dacht aan de vloek, aan wat Thea te wachten stond als hij niet het juiste zou doen… en aan haar zoons.


    “Absoluut. Ik heb haar gezegd dat ik morgen een koerier stuur voor een speciale vergunning.”


    Mirabel maakte een diepe reverence en pakte zijn hand. “Milord, u bent een geschenk uit de hemel. Dank u.”


    “Ik doe wat ik hoor te doen.”


    “Het kan me niet schelen waarom je het doet”, bekende Mirabel blijmoedig.


    “Na alle herrie die jullie aan het maken waren snap ik natuurlijk wel dat je goede redenen hebt om met mevrouw Martin te trouwen. Maar ze is bovenal de liefste vrouw ter wereld. Mijn beste vriendin. Zorg goed voor haar.”


    “Dat zal ik doen.”


    “Goedenacht, milord”, zei ze, en ze draaide zich om. “Droom zacht.”


    Neal knikte. Toen hij weer alleen was, haalde hij diep adem en liep naar zijn kamer. Maar het duurde lang voordat hij in slaap viel. En toen hij eenmaal sliep, had hij de droom. In de droom was hij Thea aan het beminnen, maar op de achtergrond hoorde hij de akelige lach van een oude vrouw. Hij kon haar schaduw zien en wist dat ze naar hen keek. Het was een afschuwelijk geluid en hij werd bezweet wakker, bang dat het echt gebeurd was. Was de heks bij hem en Thea in de kamer geweest?


    Hij gooide zijn benen over de rand van het bed en hijgde alsof hij net had gerend… of de liefde had bedreven. Hij baadde in het zweet en het uitzinnige gelach van de oude feeks galmde nog na in zijn oren. Hij keek in alle hoeken. Hij was alleen, maar toch had hij het ongemakkelijke gevoel dat er nog iemand was. Hij kon haar bijna voelen ademen, kijken, wachten. Maar ze was niet echt. Dat wist hij.


    Ze was al eerder in zijn dromen verschenen. Hij was het vergeten, maar door het kwaadaardige geluid van haar lach kon hij zich opeens alles weer herinneren. Hij had in zijn jeugd van haar gedroomd, tijdens die zomer dat hij Thea bij de beek had ontmoet. Hij dacht terug aan het moment dat zijn vader hem over de vloek had verteld. Hij kwam er pas achter dat zijn vader uit Londen naar Morrisey Meadows was teruggekeerd toen hij in de bibliotheek werd ontboden. Zijn vader had zijn reistenue nog aangehad. Hij had lucht gekregen van Neals geheime ontmoetingen met Thea en was in allerijl teruggekomen om hem te gebieden ermee te stoppen… en toen had hij Neal over de vloek verteld.


    Neal kon zich elk detail nog herinneren. De warme gloed van de kaars, die een intieme kring van licht in de duisternis verspreidde, de hitte van de was, de geur van leer en boekbanden in de bibliotheek van zijn vader, vermengd met die van paarden en het stof van de weg, de smaak van de cognac die hij van zijn vader had gekregen. Maar pas nu herinnerde Neal zich weer dat zijn vader hem had gevraagd of hij wel eens over een lachende heks had gedroomd. Zijn vader had resoluut gereageerd toen Neal had geantwoord dat hij soms inderdaad vreemde, verwarrende dromen had, waarvan hij zich als hij wakker werd alleen nog maar de hysterische lach kon herinneren. Het had geklonken als de lach van een waanzinnige.


    Zijn vader had Neal opgedragen zijn spullen te gaan pakken. Ze zouden bij de dageraad naar Londen vertrekken en hij had van zijn vader moeten beloven dat hij het nooit meer over Thea zou hebben.


    Hij had zijn vader verafgood, maar hij kende hem nauwelijks. Hoe had Neal hun gesprek over de droom kunnen vergeten? En waarom dacht hij er nu opeens wel weer aan?
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    De volgende ochtend werd Thea wakker. Ze had zich in jaren niet zo ontspannen en tevreden gevoeld. Ze rekte zich uit en voelde onmiddellijk de spieren die ze in lange tijd niet had gebruikt. Ze voelde ze zich springlevend en bloosde toen ze terugdacht aan haar losbandige gedrag met Neal. Hij had verlangens in haar losgemaakt die ze lange tijd had onderdrukt en daar was ze hem dankbaar voor.


    Thea klom uit bed, volledig op haar gemak in haar naaktheid. Zonlicht stroomde de kamer binnen. Ze was pas laat wakker geworden, wat zelden voorkwam. Haar gescheurde nachthemd lag nog op de vloer. Ze raapte het op, drukte het tegen zich aan en dacht terug aan hoe Neal het van haar lijf had gescheurd. Alleen al bij die gedachte ging haar bloed sneller stromen. Ze kon niet wachten om hem weer te zien.


    Ze waste zich vlug en keek in de klerenkast wat ze aan zou trekken. Dat was niet zo moeilijk, aangezien haar garderobe bescheiden was. Ze koos de blauwe jurk die ze meestal droeg, maar toch was het vandaag anders. Ze kleedde zich aan voor Lyon. De blauwe kleur deed haar ogen mooi uitkomen. Haar slager had ooit gezegd dat ze er in die jurk verleidelijk uitzag - en dat was precies hoe ze wilde dat Neal haar zag. Zodat ze hem misschien wel kon verleiden haar weer mee te nemen naar de slaapkamer.


    Ze moest lachen om haar eigen lichtzinnigheid. Ook haar kapsel maakte ze vandaag minder streng. Ze deed haar knot een beetje losser en liet een paar lokken langs haar oren krullen. Haar oren. Ze tintelden nog na van zijn kussen.


    Maar waar ze was vooral blij om was, was dat haar vriend Neal weer in haar leven was. Hij was zowel haar vriend als haar minnaar. Wat kon ze zich nog meer wensen? En hij wilde met haar trouwen. Na de passie waarmee ze de liefde hadden bedreven, twijfelde ze niet meer aan zijn verlangens. Hij was een beest in bed en ze spinde bijna van genoegen.


    Toen de Montvales en de anderen hen in elkaars armen hadden aangetroffen, had ze zijn aanzoek afgeslagen, omdat ze niet wilde dat hij zich ertoe gedwongen voelde. Maar zijn liefdesbetuigingen hadden haar ervan overtuigd dat deze man, die iedere vrouw in Londen kon krijgen, daadwerkelijk voor haar koos.


    Dit wonder werd haar bijna te veel, vooral omdat haar zoons dolblij zouden zijn als ze het nieuws hoorden dat ze met Neal was getrouwd. Ze twijfelde er geen moment aan dat ze het geweldig zouden vinden om Neal als stiefvader te hebben. Ze zouden zich geen zorgen meer hoeven te maken over eten of school en ze zouden op echte paarden leren rijden in plaats van met speelgoedpaardjes te spelen. Neal zou de jongens hun erfgoed en hun geboorterecht teruggeven, maar hij zou ook een voorbeeld voor hen zijn van hoe een echte heer zich gedroeg.


    In de gang kwam ze Mirabel tegen. Ze hoefden geen woord te wisselen en vielen elkaar meteen in de armen.


    “Ik ben zo blij voor je”, zei Mirabel uitgelaten. “Ik zag hem gisteravond toen hij je kamer uit kwam. Hij leek heel gelukkig.”


    Thea lachte, bijna draaierig van de blijdschap die ze voelde. “Wat heb ik toch een geluk.”


    “Zeg dat wel. Iedere vrouw in Londen zal scheel kijken van jaloezie.” Mirabel deed een stap terug en keek haar glimlachend aan. “Osgood vertelde me dat Lyon bij het ochtendgloren een bode naar de bisschop heeft gestuurd. Liefje, wie weet ben je vanavond wel een getrouwde vrouw.”


    En dan zou ze van Neal zijn. “Ik voel me nederig door dit geluk. Ik zou alleen zo graag willen dat mijn zoons hier waren.”


    “Wacht niet op hen, Thea. Trouw met Lyon. Osgood heeft me ook verteld dat alle anderen vertrokken zijn.”


    “Zonder iets tegen jou te zeggen ?”


    “Uiteraard”, zei Mirabel. “Ze nuttigen mijn eten, drinken de halve wijnkelder van Palmer leeg en opeens zijn ze vertrokken alsof ik niet besta. Zo zijn deze mensen nu eenmaal. En dan te bedenken dat ik zo blij was dat ze bij mij op bezoek kwamen.”


    Thea schudde haar hoofd. “Het spijt me, Mirabel. Ik wil niet dat jij door mijn toedoen wordt benadeeld. Ik heb jouw positie in de ton verwoest.”


    “O, nee hoor, dat is niet zo”, verklaarde Mirabel, en ze gaf Thea een arm. “Ik heb erover zitten nadenken en laten we wel wezen: veel mensen proberen bij mevrouw Pomfrey en lady Montvale in het gevlij te komen, maar er zijn er maar weinig die hen bewonderen. We voelen ons allemaal voornamelijk geïntimideerd door hen. Door deze hele toestand sta ik nu lijnrecht tegenover hen. Ik sta achter mijn vriendin.” Ze kneep even in Thea’s schouder. “Het kan me niet schelen wat ze zeggen. En ze zullen me erom prijzen, let maar op. Mijn populariteit zal groter worden dan ooit het geval zou zijn geweest mét hun goedkeuring. Mensen zullen vrienden met me willen worden alleen maar om mijn kant van het verhaal te horen. Ik weet zeker dat ze een flink aantal vijanden hebben gemaakt met hun bazige, egoïstische gedrag en daar ga ik rijkelijk van profiteren.”


    “Maar toch spijt het me dat ik je zoveel problemen heb bezorgd”, zei Thea.


    “Ik heb me in jaren niet zo vermaakt, lady Lyon.”


    Thea had er niet aan gedacht dat ze een titel zou krijgen. Alles was zo snel gegaan dat ze nog niet eens had stilgestaan bij de gevolgen van haar huwelijk, zoals een titel en haar eigen positie in de ton. Ze was opgegroeid als hertogsdochter, maar was erachter gekomen hoe weinig dat te betekenen had in de wereld als je familie je had verstoten. De titel ‘lady Lyon’ was echter alleen van haar, en het was niet zomaar een titel. Het was overweldigend, al dit geluk. Kennelijk was dat van haar gezicht af te lezen, want Mirabel keek haar meelevend aan.


    “Laten we naar beneden gaan en een sterke kop thee drinken.”


    “Dat is volgens mij precies wat ik nodig heb.”


    In de eetkamer kwamen ze sir James tegen, die nog aan het ontbijt zat. Hij had zijn reiskleding aan.


    “Sir James, wat fijn dat u er nog bent”, begroette Mirabel hem.


    “Tot mijn spijt moet ik u meedelen dat ik wegga.” Hij keek schaapachtig in Thea’s richting.


    “Ik hoop dat u het mij niet kwalijk neemt, lady Palmer.”


    “Juffrouw Pomfrey heeft het goed getroffen”, zei Mirabel vriendelijk.


    “Ja, ik hoop dat zij dat ook vindt, hoewel haar ouders er nog niet helemaal van overtuigd zijn dat ik de juiste man voor hun dochter ben. Ik kwam hier om Lyon te helpen een vrouw te vinden en in plaats daarvan vond ik er een voor mezelf. Vreemd hoe het allemaal kan lopen, nietwaar? Dat een oude vrijgezel als ik nu eindelijk aan de vrouw is?”


    Hij keek Thea nogmaals tersluiks aan en zei toen tegen Mirabel: “Het spijt me dat ik niet langer kan blijven. Ik heb erg genoten van uw gastvrijheid en de wijnkelder van wijlen uw echtgenoot. Als ik echter de ouders van de vrouw met wie ik hopelijk ga trouwen een plezier wil doen, moet ik nu gaan. U weet hoe strikt mevrouw Pomfrey kan zijn.”


    “Ik begrijp het, sir James”, zei Mirabel.


    Hij liep naar de deur, maar bleef bij Thea staan. “Zorgt u alstublieft goed voor mijn vriend Lyon. Het is een gekwelde ziel.”


    “Ik zal mijn uiterste best doen”, antwoordde ze, en ze legde haar hand in de zijne.


    “Het zal niet vanzelf gaan”, voorspelde hij, en na een diepe buiging te hebben gemaakt liep hij de kamer uit.


    De onheilspellende uitspraak van sir James bedierf Thea’s goede humeur.


    Mirabel nam haar bij haar elleboog en troonde haar mee naar het buffet. “Hij doelt vast op de fratsen van vrouwen als mevrouw Pomfrey en lady Montvale. Let maar niet op hem. Lyon kan wel omgaan met die roddels en jij ook. Kom, laten we gaan ontbijten.”


    Maar Thea bleef staan. “Waar is Lyon eigenlijk?” vroeg ze bezorgd.


    “Misschien ligt hij nog in bed”, antwoordde Mirabel, terwijl ze naar het buffet liep. “Heb je zin in bacon?”


    Thea gaf geen antwoord en liep de gang op. Daar stond Osgood, die zojuist sir James uitgeleide had gedaan. Ze liep op hem af. “Heb je lord Lyon gezien?”


    “Ja, mevrouw”, antwoordde hij. “Hij is vanochtend vroeg uit rijden gegaan.”


    “Dank je”, mompelde ze, en ze liep terug naar de eetkamer. Het was een prachtige dag en het was wel iets voor Neal om van het mooie weer te willen genieten en een eind te gaan rijden. Toch had ze gehoopt dat hij haar net zo graag wilde zien als zij hem.


    Thea probeerde alle verontrustende gedachten uit haar hoofd te zetten.


    Mirabel stond in de deuropening van de eetkamer met haar half gevulde bord in haar hand. Thea probeerde te glimlachen en ging met haar mee ontbijten, hoewel ze geen honger had. Haar maag was van streek door de onzekerheid.


    Na het ontbijt probeerde Thea zich te concentreren op een boek en op haar correspondentie. De tijd tikte langzaam voorbij.


    ’s Middags kwam er een ruiter aan. Het was de bode die Neal had gestuurd om de speciale vergunning te regelen. Hij was geslaagd in zijn missie en had de vergunning bij zich, getekend door de bisschop… maar Neal was nergens te bekennen.


    Mirabel hield het gesprek gaande, voornamelijk in haar eentje, want Thea raakte steeds meer in zichzelf gekeerd naarmate de middag vorderde.


    Zelfs Mirabel begon ongerust te worden. Op een gegeven moment, na een stilte van een halfuur, barstte Mirabel uit: “Lyon zou jou nooit in de steek laten. Zo’n man is hij niet. Hij zet je niet zomaar aan de kant.”


    Thea keek op van haar boek waar ze in had zitten staren zonder ook maar één letter te lezen. “Hij heeft het al eerder gedaan.”


    “Wanneer dan?” vroeg Mirabel verbaasd.


    “Jaren geleden. Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. We waren wekenlang vrienden en werden steeds hechter. We spraken altijd af op een open plek bij een beekje dat achter onze huizen stroomde. Op een dag kwam hij niet meer. Geen briefje, niets. Toen ik hem op het kantoor van sir James zag, was dat de eerste keer dat we elkaar na al die jaren weer tegenkwamen.”


    “Was je destijds verliefd op hem?”


    Thea moest even nadenken over Mirabels vraag. Was ze verliefd op hem geweest? Ze was wel diep gekwetst geweest toen hij zonder iets te zeggen was vertrokken. “Nee”, zei ze. “We waren nog kinderen. Zo jong en beschermd. Onze vriendschap was onschuldig. We konden helemaal open tegen elkaar zijn.”


    “Zo beginnen soms de beste relaties”, zei Mirabel. Ze legde haar naaiwerkje weg en legde haar hand bemoedigend op Thea’s arm. “Toen ik voor het eerst hoorde dat je een vrouw voor Lyon moest zoeken, vond ik dat jij die vrouw moest zijn, puur uit praktisch oogpunt. Je bent welopgevoed, intelligent, mooi - welke man zou jou nou niet willen?”


    “Dat is lief van je”, zei Thea zacht.


    “Maar toen ik jullie de afgelopen paar dagen hier samen zag, merkte ik dat er iets speelde tussen jullie. Zijn blik dwaalde steeds naar jou wanneer hij dacht dat niemand het zag, en hij stond altijd zó dat hij jou kon zien. Thea, hij had gisteravond niet hoeven aankondigen dat hij met je wilde trouwen-”


    “Hij maakte zich zorgen om mijn reputatie”, bracht Thea ertegen in.


    Mirabel wuifde deze suggestie weg en ging rechtop zitten. “Hij had een verklaring kunnen geven, en die vrouwen zouden hun mond gehouden hebben over wat ze hadden gezien als hij een van hun dochters had gekozen. Luister nou naar me. Er is een aantrekkingskracht tussen jou en Lyon die volgens mij redelijk zeldzaam is. Mensen hebben het altijd over de liefde en hoe ze hun hele leven op zoek zijn naar de ware, maar in de praktijk lukt het de meesten van ons het nooit. Ze nemen gewoon genoegen met minder. Ze accepteren het, omdat ze misschien afscheid nemen van hun droom dat er één bijzonder persoon voor hen is.”


    Ze zweeg even, perste haar lippen op elkaar en bekende toen: “Palmer was dat voor mij. Hij was een veel betere man dan ik verdiende. Hij hield meer van mij dan ik ooit van hem kon houden - totdat ik hem kwijtraakte. Thea, soms is het leven ons gunstig gezind. Misschien geeft het lot jullie een tweede kans.”


    Thea schudde haar hoofd. “Het lot? Een of andere bovennatuurlijke kracht of geest? Ik geloof niet dat er iets buiten onze macht is wat ons leven stuurt. Misschien was het gewoon toeval dat de wegen van Lyon en mij elkaar kruisten. Of misschien is Londen gewoon best een klein wereldje. Vroeg of laat zouden we elkaar tegengekomen zijn omdat dat het is zoals het is.”


    Mirabel snoof verontwaardigd. “Jij bent de meest onromantische ziel die ik ooit heb ontmoet.”


    “Als je me vraagt om in sprookjes te geloven wel, dan heb je misschien wel gelijk, ja.”


    “Waar geloof je dan wel in?”


    “Ik geloof in gezond verstand en redelijkheid. We leven in een moderne tijd. Ik ben ooit weggelopen voor de liefde… en het bleek overeen te komen met waar ik in was gaan geloven als gevolg van ongefundeerde romantische ideeën.”


    De voordeur ging open. Ze hoorden Osgood iemand begroeten.


    Het was Neal.


    Hij was teruggekomen.


    Thea kreeg een knoop in haar maag. Ze wist niet of ze nou blij was dat hij terug was of verschrikkelijk boos omdat hij zo lang was weggebleven zonder verklaring.


    Even later verscheen Neal in de deuropening. Hij droeg paardrijkleding: een leren broek, een diepblauwe wollen jas en laarzen met sporen. Hij had zijn das niet gestrikt, maar haastig en slordig omgeknoopt.


    Thea zei niets. Ze kon het niet. Als ze ook maar één woord uitbracht, zou ze meteen haar angst dat hij haar opnieuw in de steek had gelaten prijsgeven.


    “Kijk aan, lord Lyon,” zei Mirabel opgewekt, “u heeft zo te zien een flinke rit gemaakt.”


    Hij gaf een kort knikje ten antwoord, maar hield zijn blik strak op Thea gericht. “Ik moet terug naar Londen”, zei hij.


    Thea’s hart verkrampte. Hij ging haar aan de kant zetten. Ze bleef zwijgen en hij ging verder: “We moeten morgenochtend trouwen. Ik heb eerwaarde Wells van deze gemeente gevraagd om ons in de echt te verbinden. Osgood heeft me verteld dat de vergunning reeds is afgegeven.”


    Morgenochtend?


    “En mijn zoons dan?” hoorde Thea zichzelf vragen. “Moeten zij niet eerst weten dat we gaan trouwen? Ik had ze willen schrijven, maar ik ben er nog niet aan toe gekomen.”


    “Morgen, Thea. We moeten echt zo snel mogelijk trouwen”, herhaalde hij.


    Ze stond op. “Milord, is er iets?”


    “Nee.” Hij ontweek haar blik toen hij dit zei.


    Ze wilde deze overhaaste actie uit zijn hoofd praten en begon: “Misschien…” Maar toen liep hij plotseling in grote stappen op haar af, nam haar in zijn armen en begon haar te kussen.


    Thea had geen kus verwacht, en het was ook geen kus waaruit sprak dat hij haar leuk vond of boos was. Nee, deze kus was een smeekbede voor begrip, een verzoek om haar vertrouwen. Al haar twijfels losten op toen hij haar op deze manier zoende. Ze wist genoeg van het huwelijk om te weten dat een kus vaak de beste vorm van communicatie was. Ze legde haar armen om zijn nek om hem te laten weten dat het haar aan het hart ging, dat ze zich zorgen had gemaakt.


    Hij rook naar paarden, frisse lucht en had een warme, bijna kruidige geur om zich heen hangen die van hem alleen was. Zijn lichaam was stevig en sterk. Ze voelde zijn tong over de hare glijden en beantwoordde dit met haar eigen tong, want zo voelde het precies goed. Ze ademden dezelfde lucht in, hadden dezelfde behoeften, waren allebei alleen en verward, en misschien ook wel een beetje bang.


    Neal beëindigde de kus, tot haar teleurstelling. Zijn armen gleden omlaag naar haar middel. Hij hield haar vast, maar er lag een donkere schaduw in zijn ogen.


    “Morgen is het zover. Als het mogelijk was, zou ik vanavond al met je trouwen.”


    Ze wilden haar twijfels uit haar gedachten bannen. Ze probeerde luchtig te klinken en zei: “Waarom krijg ik de indruk dat je terugdeinst?”


    “Ik ben hier, Thea. Ik ben hier voor jou.” Hij deed een stap naar achteren, pakte haar hand vast en drukte een kus op haar vingers.


    Dat was niet wat Thea wilde horen. Het was simpelweg niet genoeg. Maar voordat ze de moed had verzameld om iets terug te zeggen, wendde hij zich tot Mirabel. “Ik hoop dat dit uw plannen voor vanavond niet verstoort, milady?”


    Mirabel had met een hand op haar hart en een blik van verwondering toegekeken terwijl zij aan het kussen waren. “Verstoort? Milord, ik voel me vereerd dat u in dit huis met mijn prachtige vriendin wilt trouwen.”


    “Ik moet me echt omkleden”, zei hij, en hij spreidde zijn armen om te laten zien hoe hij eruitzag na urenlang paardrijden.


    Uren waarin hij waarschijnlijk had gewikt en gewogen of hij hun huwelijk door zou zetten of niet. Binnen in Thea streden trots en gezond verstand om voorrang. Hij was teruggekomen. Ja, ze wilde hem. Er was een band tussen hen die ze niet kon loslaten. Maar ze wilde wel meer dan dat.


    Neal vatte haar stilzwijgen op als instemming en liep de kamer uit.


    Mirabel kwam bijna dansend op haar af. “O, wat geweldig. Vind je niet?”


    “Ik ben een beetje in de war. Hij lijkt niet blij”, zei Thea aarzelend.


    “Hij leek mij behoorlijk blij”, zei Mirabel vrolijk. Ze pakte Thea bij haar schouders en duwde haar voor zich de kamer uit. “Kom, we hebben maar weinig tijd om jou om te toveren tot de perfecte bruid. Laten we gaan kijken wat ik in mijn kast heb hangen.”


    Ze wilde haar meetrekken, maar Thea verzette zich. “Het gaat me te snel, Mirabel.”


    Haar vriendin zuchtte gefrustreerd. “En dat zegt een vrouw die zo roekeloos was dat ze ervandoor ging?”


    “En vervolgens een slecht huwelijk had.”


    “Denk je dat dit ook een slecht huwelijk wordt?”


    “Nee, ik hou van hem.” Thea’s adem stokte, geschrokken van deze woorden die zo gemakkelijk over haar lippen waren gekomen. Ze bezon zich op haar woorden, haar gevoelens…


    Liefde was een ingewikkeld iets. En wat ze voor Neal voelde was anders dan wat ze voor haar echtgenoot had gevoeld.


    Destijds dacht ze dat ze van Boyd hield, maar het was een gepassioneerde, impulsieve bevlieging geweest. Haar passie en lustgevoelens voor Neal waren echt, nog sterker zelfs dan wat ze als jongere vrouw voor haar man had gevoeld.


    Maar het ging verder dan het lichamelijke aspect. Ze had respect voor Neal. Ze bewonderde hem. Ze vond hem zelfs de meest respectabele man die ze kende, en ze besefte dat ze onbewust iedere man die ze na hem had leren kennen met hem had vergeleken. Zelfs Boyd. Helaas hadden de teleurstellingen en slechte gewoontes van Boyd hun korte huwelijk geen goed gedaan. Ze had haar respect voor Boyd verloren en zonder respect kon liefde niet voortbestaan of groeien.


    Thea dacht niet dat ze ooit haar respect voor Neal zou kunnen verliezen.


    “Ik hou van hem”, herhaalde ze. Ze proefde de woorden op haar tong en constateerde dat het waar was. “Ik. Hou. Van. Hem.”


    Mirabel fluisterde op samenzweerderige toon: “Dat was nogal duidelijk. Vooral na gisteravond.”


    Thea werd vuurrood. Mirabel lachte en trok aan haar arm, maar Thea bleef weerstand bieden.


    “Hij houdt niet van mij. Hij gaat ook niet van me houden”, zei Thea. “Alleen maar vanwege die vloek. Hij wordt zoals hij nu is. De rest van ons huwelijk.”


    “Liefje, zolang hij ook kan zijn zoals hij gisteravond in jouw slaapkamer was, hoef je je geen absoluut zorgen te maken.”


    “Maar wat als-”


    “Nee Thea, nu geen vragen meer. Dan ziet hij maar iets wat jij niet ziet-”


    “Vind jij dat dan niet krankzinnig, of in ieder geval vreemd?”


    Met een wijze blik antwoordde Mirabel: “De meesten van ons hebben een beetje waanzin in zich. We geloven wat we geloven.”


    “Ik ben niet zo…”, wierp Thea tegen.


    “Nee, jij verwacht alleen maar dat de liefde je in de steek zal laten. Je hebt een slecht huwelijk gehad met een man die anders bleek te zijn dan jij had gedacht. Maar ooit moet je weer iemand gaan vertrouwen, Thea. En vergeet niet dat je maar zelden de kans krijgt om je hart te volgen. Volg je hart. Grijp deze kans met beide handen aan, lieve vriendin.”


    “Maar mijn hart heeft me al eerder bedrogen”, zei Thea droevig.


    “Is dat echt zo? Of heb je misschien niet goed naar je hart geluisterd voordat je je keuze maakte? Je bent een heel koppige vrouw, Thea. Waak ervoor dat je niet halsstarrig aan je onafhankelijkheid vasthoudt.”


    Mirabel liep naar de deur. “Bovendien moet je nu ook aan je zoons denken.”


    Haar zoons. Hun leven zou zoveel beter zijn onder Lyons hoede en Mirabel wist dat.


    Thea liep achter Mirabel aan. “Denk je dat ik die vloek waar hij in gelooft kan overwinnen?” vroeg ze.


    “Liefje, ik denk dat de liefde alles kan overwinnen.”
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    ‘De liefde kan alles overwinnen.’ Mirabels uitspraak had Thea aan het denken gezet. Het bleef door haar hoofd spoken terwijl ze zich klaarmaakte voor de huwelijksvoltrekking.


    De ceremonie vond zo dicht mogelijk tegen het middaguur plaats in een eeuwenoude kapel op het landgoed van de abdij. Eerwaarde Wells kon niet eerder komen. Thea had de nacht alleen in bed doorgebracht, zonder te weten waar Neal was. Nadat hij had aangedrongen dat ze in allerijl moesten trouwen, was hij naar zijn kamer gegaan. Mirabel had Thea natuurlijk druk beziggehouden met de voorbereidingen voor de plechtigheid, waardoor ze geen tijd had gehad om zich zorgen te maken. Ze was uitgeput in slaap gevallen, maar tevreden met haar besluit.


    De kapel was eeuwen geleden herbouwd met kleine ramen, waardoor het er donker en beklemmend kon zijn, vooral op een bewolkte ochtend als deze. Mirabel had kaarsen op het stenen altaar en langs de muren laten plaatsen, zodat de ruimte in een warme, flikkerende gloed werd gehuld.


    Het was een bescheiden gezelschap. Mirabel en haar bedienden waren de getuigen. Neal zag er buitengewoon knap uit in zijn zwarte kostuum. Thea droeg een jurk van de fijnste mousseline in een lichtgele tint, die ze van Mirabel had geleend. Ze had haar haren boven op haar hoofd vastgezet in plaats van ze in de gebruikelijke knot in haar nek te dragen. Mirabel wilde dat Thea haar diamanten haarspelden droeg. Thea had dat aanbod beleefd afgeslagen en in plaats daarvan een diadeem van rozen uit de tuin gemaakt.


    Nu stond ze voor de eerwaarde Wells, een gezette man met plukjes haar achter zijn oren, een bril op zijn neus en een sterk besef van hoe belangrijk dit huwelijk zou zijn in Londen. Ze sprak haar trouwgelofte uit aan Neal. Ze herhaalde de woorden van eerwaarde Wells uit het gebedenboek, maar terwijl ze dat deed, keek Neal haar geen enkele keer aan. Zijn halsstarrigheid irriteerde haar. Hij legde zijn gelofte af, maar met een uitdrukking op zijn gezicht alsof hij werd veroordeeld tot de strop. Toen Wells hen tot man en vrouw had verklaard en de bruidegom de bruid mocht kussen, raakten Neals lippen nauwelijks de hare.


    Vervolgens gingen ze naar de eetkamer, waar alleen de predikant, Mirabel en zij twee aanschoven aan het huwelijksmaal. Neal leek zich en beetje te ontspannen. Hij was charmant, attent en onderhoudend, maar afstandelijk naar Thea.


    Uiteindelijk kon ze zijn verbijsterende gedrag niet meer verdragen. “Eerwaarde Wells, doet de kerk nog aan duiveluitdrijvingen?” vroeg ze.


    Nu had ze Lyons aandacht. De predikant was kennelijk erg verheugd dat er naar zijn mening over kerkelijke zaken werd gevraagd. Als een geleerde duwde hij zijn bril omhoog op zijn neus en begon zijn mening uiteen te zetten.


    “De kerk heeft een rite, maar die wordt niet vaak gebruikt. Ik heb er nog nooit een meegemaakt, en de bisschop waarschijnlijk ook niet, hoewel de duivel onder ons is.”


    Even leek de kamer te verkillen, alsof een wolk voor de zon trok die tijdelijk de zonnestralen belette door het raam naar binnen te schijnen… maar er was vandaag helemaal geen zon. Of verbeeldde ze het zich maar?


    “Hoe zou u normaal gesproken de duivel uitdrijven?” drong Thea aan.


    “Is dit nu wel zo’n geschikt gespreksonderwerp voor bij een bruiloftsmaal?” vroeg Lyon op gedempte toon.


    “Natuurlijk, milord”, antwoordde Thea. Bijgeloof of niet, ze had nu zijn volledige aandacht en die wilde ze vasthouden. “Gaat u alstublieft verder, eerwaarde.”


    De geestelijke deed zijn bril af en wreef over zijn neus. Hij zei: “Van oudsher hebben kerkelijk leiders ons altijd willen doen geloven dat de duivel een bovennatuurlijk wezen is. Als een losstaand iets wat buiten onszelf bestaat. Ik ben echter de modernere mening toegedaan dat de duivel in feite het kwaad is dat in ons allen schuilt. We maken onze eigen ‘duivel’. Neem Bonaparte bijvoorbeeld. Hij was het brein achter een monsterlijk kwaad waardoor regeringen omvergeworpen werden en talloze mensenlevens verwoest werden. Is hij daardoor een duivel? Dat weet alleen God. Maar naar mijn bescheiden mening is hij dat wel.”


    Thea had geen belangstelling voor Napoleon. “Hoe zit het met vervloekingen, eerwaarde Wells? Kan de kerk een vloek opheffen?”


    Hij barstte in lachen uit. “Vervloekingen? Waarom zouden we die opheffen? Het idee van een vloek is achterhaald. Het is een denkbeeld van onontwikkelde mensen. We weten allang dat iemand niet met een of andere toverspreuk een ander kan verdoemen. De kerk hoeft er dus ook geen bescherming tegen te bieden. Bent u soms bang voor vervloekingen, lady Lyon?”


    Thea haalde haar schouders op. “Ik ben gewoon nieuwsgierig.”


    Mirabel had een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht. Ze was allerminst blij met Thea’s vragenvuur.


    Thea durfde Neal niet aan te kijken, maar hoopte dat ze haar punt duidelijk had gemaakt.


    Mirabel schraapte haar keel en veranderde van onderwerp. “Wilt u nog een glaasje port, eerwaarde?”


    “Nee, dank u, ik moet gaan. Hartelijk dank voor uw gastvrijheid, lady Palmer.” Hij stond op van tafel. Neal volgde zijn voorbeeld. “En mijn oprechte gelukwensen voor u en uw lady, lord Lyon. Het was me een eer.”


    “Dank u”, zei Neal. “Ik zal u even uitlaten.”


    Zodra de heren de kamer uit waren, stuurde Mirabel de bedienden de kamer uit en boog zich over tafel naar Thea. “Ben je gek geworden?” siste ze.


    “Nee, ik ben vastberaden.”


    “Dit is je bruiloft. Die ga je toch niet ruziënd met je man doorbrengen?”


    “Ik wil een punt maken.”


    “En zo je echtgenoot voor schut zetten! Nee maar, wat een geweldig idee.”


    “Mirabel…”, begon Thea, maar toen verscheen Neal in de deuropening. Hij keek niet blij. “Dat was een heerlijke maaltijd”, ging Thea zwakjes verder. “De kwartel was erg sappig.”


    “Ik ben blij dat je het lekker vond”, antwoordde Mirabel afgemeten. Ze was erg boos op Thea en stond op. “Volgens mij wordt het tijd dat ik me excuseer. Veel geluk jullie allebei.” Ze liep naar de deur, maar voor Neal bleef ze staan. “En Lyon, wees alsjeblieft goed voor mijn vriendin. Ze kan koppig en dwaas zijn, maar het is een prachtige vrouw. Ze zal een goede echtgenote voor je zijn als je eenmaal door haar enorme pantser weet heen te breken waarmee ze haar gevoelens probeert te beschermen.” Mirabel keek bij haar laatste opmerking naar Thea en liep toen de kamer uit.


    Thea was nog nooit zo beledigd geweest. Ze zat op haar stoel en staarde strak voor zich uit, klaar om ook Lyons ongenoegen over zich heen te laten komen. Hij liep de kamer in. Zijn voetstappen waren nauwelijks hoorbaar op het tapijt, maar ze voelde dat hij dichterbij kwam. Lyon ging naast haar zitten en draaide de stoel naar haar toe zodat hij haar recht in het gezicht kon kijken. Hij zei niets. Niet onmiddellijk.


    Osgood keek even naar binnen, zag hen zitten en trok zich ijlings terug. Thea en Lyon verroerden allebei geen vin. Ze was vastbesloten hem als eerste te laten spreken. Misschien was het niet gepast geweest om aan tafel duiveluitdrijvingen en vervloekingen ter sprake te brengen, maar ze vond het nodig dat Neal ook eens de mening van een ander zou horen. De stilte bleef minutenlang voortduren en uiteindelijk hield ze het niet meer uit.


    “Je bent te intelligent om je leven door bijgeloof te laten bepalen”, verkondigde ze.


    Hij keek haar met een ernstige blik aan. Zelfs nu ze boos op hem was, bleef ze zich verbazen over hoe knap hij was. Hij had een sensuele mond en een strakke kaaklijn. Ze zaten zo dicht bij elkaar dat ze de lijn van zijn bakkebaarden kon volgen en zijn naar sandelhout geurende huid kon ruiken.


    “Ik had er niet over moeten beginnen”, zei Thea. Hij schudde zijn hoofd. “Ik maakte me zorgen toen je gisteren de hele dag weg was.”


    “Ik moest nadenken.”


    Nu voerden ze het gesprek dat ze wilde hebben, maar tegelijkertijd was ze er ook bang voor. “Wat heb je besloten? Dat je wel met me móést trouwen?” Ze hoorde de bitterheid in haar eigen stem.


    Hij raakte haar aan en liet zijn vingers langs haar arm glijden. Waar hij haar aanraakte spande haar huid zich vol verwachting. “Ik dacht dat je misschien gelijk had. Misschien moet ik mijn leven inderdaad niet laten bepalen door angst voor een vloek.” Hij keek naar haar op.


    Haar hart maakte een sprongetje bij deze woorden. “Ik vroeg het niet aan eerwaarde Wells omdat ik je belachelijk wilde maken”, zei ze. “Dat zou ik nooit doen, Neal.” Ik hou van je.


    “Ga alsjeblieft niet te veel om mij geven, Thea”, zei hij, alsof ze die laatste woorden hardop had gezegd. “Bescherm jezelf.”


    Ze kreeg een brok in haar keel. “Bedoel je dat je me weer in de steek zult laten?” vroeg ze. “Of is het die vloek…?” Ze maakte haar zin niet af, want opeens realiseerde ze zich iets. “Wacht eens”, zei ze, en ze voegde er vervolgens bedachtzaam aan toe: “De vloek doet er niet meer toe. Niet voor mij tenminste.” Ze keek hem aan. Ze zag het opeens zo glashelder dat ze er zelf van schrok. “Het enige wat ik wil, is jou liefhebben.”


    Zo, dat was eruit. Een tel eerder was het onmogelijk geweest deze liefdesverklaring te doen, maar nu kwam het recht uit haar hart. Geen pantser; alleen maar liefde.


    Haar woorden bleven tussen hen in hangen. Ze zag ze voor zich: helder, stralend en oprecht. Ze werd vervuld van ongekende blijdschap en vrijheid. “Ik hou van je,” herhaalde ze. “Ik denk dat ik altijd van je heb gehouden, zelfs toen ik niet doorhad dat ik van je hield. Je waarschuwt me geen al te diepe gevoelens voor je te gaan koesteren, maar daar is het te laat voor, Neal. Je bent de mooiste man die ik ken. Andere mannen zijn alleen maar bezig met hun bekrompen gedachten over hun status en zichzelf, maar jij probeert het juiste te doen.”


    “Ik ben net zo bekrompen als ieder ander.”


    Ze schudde haar hoofd. Ze werd bijna overweldigd door dit inzicht, de diepte en oprechtheid van haar gevoelens. “Nee, je bent echt bijzonder, en als je vanwege een vloek aan je nalatenschap denkt, het zij zo. Het enige wat ik wil, is jou liefhebben. Ik wil een leven met jou en mijn zoons. Ik vind het prima om een fort om ons heen bouwen om kwade geesten en heksen en trollen of wat ons ook maar bedreigt op afstand te houden. Maar het enige wat ik niet op afstand wil houden is de liefde. Dat heb ik geprobeerd, Neal. De afgelopen vijf jaar ben ik weggelopen voor de liefde, maar dat doe ik nu niet meer. Ik hou van je.”


    “Thea-” begon hij, alsof hij zichzelf opnieuw wilde verdedigen, maar ze legde hem het zwijgen op door haar vingers tegen zijn lippen te drukken.


    “Het is voor mij te laat om mezelf te beschermen. Hoor je niet hoe zeker ik ben van mijn zaak? Neal, ik hou van je zoals ik van niemand anders zou kunnen houden. En het is prima als jij wilt doen alsof je niet van mij kunt houden, maar ik weet wel beter. Hoezeer je ook je best doet om afstand tussen ons te scheppen, ik zal er altijd voor je zijn, Neal. Ik keer me niet van je af en ren niet weg. Ik geloof niet in jouw vloek, maar ik geloof wel in jou. Wat er ook gebeurt, wat er ook op ons pad komt, ik wijk niet van je zijde.”


    “Je weet niet wat je zegt, Thea.”


    “Ik weet heel goed wat ik zeg, en ik spreek zonder vrees en zonder twijfel. Je kunt me niet tegen de liefde beschermen, want ik hou al van je. Ik begon al van je te houden tijdens die lang vervlogen zomer. Maar nu zijn we ouder. Wijzer. En ik hou nog steeds van je met die pure onschuld en het vertrouwen dat ik je jaren geleden heb geschonken. Destijds zag ik het niet eens, maar vanmiddag, op dit moment, zie ik hoeveel je voor me betekent - en deze keer mag je me niet in de steek laten. Begrijp je, Neal? Ik ga waar jij gaat.”


    “Ik verdien jou niet, Thea. Je gaat dit huwelijk na verloop van tijd misschien wel verafschuwen.”


    “Nee, nooit. En wees niet bang dat je weer een weduwe van me maakt, Neal. Als ik íéts heb geleerd, is het dat alleen het hier en nu bestaat. Dat is het enige wat telt. De rest is speculatie, twijfel en angst. Maar deze dag, deze minuut is echt.” Toen nam ze zijn gezicht in haar handen en kuste ze hem met heel haar hart.


    Als door een magneet aangetrokken sloeg hij zijn armen om haar heen. Wat er tussen hen was, was niet louter het liefdesspel, en dat was al zo sinds die lang vervlogen zomer. Hij had haar nodig. Zij had hem nodig.


    Opeens tilde Neal haar op. Hij droeg haar de kamer uit, nam haar mee de trap op en stapte met haar in zijn armen over de drempel van zijn slaapkamer. Daar, in de beslotenheid van zijn vertrekken, begonnen ze elkaar uit te kleden.


    De vorige nacht waren ze zo gretig geweest dat er geen tijd was geweest om elkaar te verkennen. Die gemiste kans maakte Neal nu goed. Hij kuste haar hals, haar schouder, terwijl hij ondertussen haar jurk losmaakte en die over haar schouders naar beneden trok. De rozen vielen uit haar haren toen Thea haar hoofd met en zachte, gelukkige zucht achterover boog.


    Ze rukte aan zijn broekband, trok zijn overhemd eruit en liet haar handen onder zijn jacquet glijden. Ze vond het heerlijk om zijn lijf te voelen. Hij had een stevig en gespierd lichaam. Ze liet haar vingers over zijn torso dansen en duwde toen zijn jacquet over zijn schouders, dat van zijn armen op de grond gleed.


    Ze kuste zijn hals, snoof gelukzalig aan zijn huid en zijn ongeschoren bakkebaarden. Ze kietelde hem met het puntje van haar tong en hij moest lachen, waardoor ze van schrik terugdeinsde.


    “Wat is er?” vroeg hij. Wat was hij was knap in de avondschemer. Zo sterk en mannelijk.


    “Het is jaren geleden dat ik je voor het laatst hoorde lachen.”


    “Dat wil ik veranderen, Thea. Gisteren, toen ik aan het paardrijden was, besefte ik dat ik te veel van het leven heb opgegeven.”


    Zijn bekentenis klonk haar als muziek in de oren. “En je bent voor mij teruggekomen.”


    Neal knikte. “Ik kon je niet loslaten. Misschien had ik nooit bij je weg moeten gaan.”


    “We waren allebei te jong.”


    “Jouw gevoelens waren toen niet zo sterk als de mijne.” Hij zei het op lichte toon, maar zijn uitspraak zette haar aan het denken. Zijn gevoelens waren dieper geweest dan de hare.


    “Doet het verleden ertoe, als het ons hiernaartoe heeft gebracht?”


    Hij antwoordde door haar te zoenen. Hij was al opgewonden. Zij ook. En ze wisten het antwoord. Thea dacht niet dat ze ooit zo sterk naar een man had verlangd als nu naar hem. Ze verspilden geen tijd met het uittrekken van de rest van hun kleren. Neal had haar jurk al losgemaakt en het gewaad viel rond haar voeten op de grond. Ze stond voor hem in slechts haar onderrok en haar kousen. Ze schopte haar schoenen uit.


    Hij volgde haar voorbeeld en schopte ook zijn schoenen uit. Deze nieuwe zorgeloosheid van hem beviel haar wel. Zo moest het zijn tussen een stel - geen beschuldigingen over en weer of gekibbel, zoals het tussen haar en Boyd al snel was geworden. Ze vroeg zich zelfs af of ze ooit samen gelachen hadden. Alles was vanaf het begin zo problematisch geweest. Die fout zou ze met Neal niet maken.


    Thea gaf hem een duwtje, zodat hij op roomkleurige beddensprei viel. Hij trok haar mee in zijn val, waardoor ze boven op hem belandde. Neal hield haar vast en rolde hen samen om, zodat hij bovenop kwam.


    “Eindelijk heb ik je waar ik je hebben wil”, fluisterde hij. Zijn hemd was van het fijnste batist en voelde zacht tegen haar huid. Zijn haar krulde rond haar vingers. “Ik hoop dat je me nooit meer laat gaan.”


    “Nooit meer.” Ze keek hem onderzoekend aan. De schaduwen in zijn ogen waren verdwenen. In plaats daarvan zag ze liefde. Hij zou de woorden misschien niet hebben durven uitspreken, maar hij hield van haar. Hij had altijd van haar gehouden, zelfs al voordat zij van hem was gaan houden.


    Thea kuste hem, duwde haar lichaam tegen het zijne, ontspande weer, en bewoog haar heupen tegen die van hem. Zijn gewicht drukte aangenaam zwaar op haar lichaam. Ze hunkerde ernaar zijn huid te ruiken en aan te raken, de warmte van zijn lichaam te voelen.


    Snel ontdeden ze zich van hun laatste kledingstukken. Ze zeiden niet veel tegen elkaar. Dat was niet nodig. Neal verhief zich boven haar, en Thea liet haar handen over zijn sterke armen omhoog naar zijn schouders glijden en vervolgens weer over zijn rug naar beneden, terwijl hij diep bij haar naar binnen gleed. Thea hapte naar lucht van genot toen zijn lichaam het hare vulde.


    Ze was niet de enige die in vervoering was. Neal boog zich over haar heen. “Dit voelt zo goed. Zo goed.” Ze zou ingestemd hebben als ze iets had kunnen uitbrengen, en daarna werd iedere bewuste gedachte in haar gesmoord toen hij begon te bewegen.


    De eenwording tussen man en vrouw was niets nieuws. Thea was geen maagd, maar toch gaf hij haar het gevoel alsof dit de eerste keer was. Hun lichamen waren voor elkaar bestemd. Instinctief wist ze hoe ze hem moest behagen. Hij leek precies te weten wat zij wilde. Nog nooit had ze zo intens en met zoveel passie de liefde bedreven.


    Mocht er nog een barrière tussen hen zijn, dan verdween die als sneeuw voor de zon door hun wederzijdse verlangen. Neal begon sneller te ademen. Zijn bewegingen werden doelgerichter. Ze tilde haar heupen op om hem helemaal te ontvangen.


    De avond ervoor hadden ze de liefde bedreven met een stormachtig verlangen. Nu was er plaats voor iets diepers, iets mooiers. Binnen in Thea begon zich een spiraal van opwinding te vormen, die heviger en heviger ging wervelen totdat ze bijna niet meer kon ademen, laat staan denken…


    De heftigheid van haar hoogtepunt verbijsterde haar. Het was alsof ze zich naar een afgrond had begeven en ze zich bij aankomst nog één verhitte hartslag had ingehouden en vervolgens in een diepe zaligheid had laten vallen. De ene golf van vervulling, van bevrediging, volgde de andere op en liet haar maar niet los.


    Neal ervoer hetzelfde. Hij riep haar naam uit. Háár naam. Toen voelde ze zijn hoogtepunt. Ze voelde het in het aller diepst van haar wezen. Hij vulde haar op een manier zoals ze die nog nooit ervaren had. Haar lichaam was zijn houvast en nu, samen in vervoering door de magie van het moment, besefte ze eindelijk hoe het was om één te zijn met de ander.


    Eén. Samen. Voor altijd. Ze voelden de tranen achter haar ogen prikken. Ze deed haar ogen dicht en hield ze gesloten terwijl hij zich langzaam boven op haar liet zakken. Thea omklemde hem uit alle macht. Ze wilde hem nooit meer laten gaan.


    Het duurde lang voordat een van hen iets kon zeggen. Neal bewoog als eerste, net toen ze merkte dat haar lichaam begon af te koelen. Hij rolde om en nam haar met zich mee. Hij pakte de beddensprei en trok die over hen heen. Ze keken elkaar minutenlang diep in de ogen. Dus zo voelt voldoening, besefte ze. Op dit moment wilde ze alleen hem. Ze drukte een kus op zijn mondhoek. Hij glimlachte onder haar lippen. “Ben je gelukkig?” fluisterde ze.


    “Ja.” Zijn ogen waren dicht. Ze besloot ook daar een kus op te drukken.


    “Ik ook.” Ze kroop tegen hem aan en viel in slaap, maar werd een paar uur later wakker, en ze bedreven nog een keer de liefde. En zo ging het de rest van de dag en nacht verder.


    Thea maakte hem zelfs wakker toen het al bijna licht werd. Ze had nog steeds geen genoeg van hem. Ze knabbelde en plaagde hem tot hij haar boven op zich trok. Ze vielen weer in slaap en ze had nog nooit zo’n vredigheid ervaren…


    Ze had niet in de gaten dat ze aan het dromen was. Het vuur leek echt. Thea kon de hitte ervan voelen. Het zweet droop van haar lijf en de haren op haar hoofd en armen verschroeiden. En er waren spiegels. Ze leek wel alsof ze gevangenzat in een huis waar iedere muur een spiegel was. Ze zag niet één keer haar spiegelbeeld dat wegsmolt in de hitte, maar tientallen keren. Er was niet één vuur, maar ze werd omringd door vuren. Waar waren haar zoons? Waar was Lyon? Zaten zij ook in deze hel gevangen? Ze moest hen zien te vinden. Ze rende een kant op. De vlammen laaiden op. Ze blokkeerden haar de doorgang en ze ging de andere kant op, maar ook daar liep ze vast.


    En toen hoorde ze het. Gelach. Iemand wist dat ze hier was. Iemand had haar in de val laten lopen. Ze riep om hulp. Ze schudde met haar vuist en riep naar haar overweldiger, bang dat ze het niet lang meer vol zou houden. Het gelach bleef doorgaan, zelfs toen haar jurk vlam vatte en de vlammen aan haar lichaam likten. Het lachen hield maar niet op…


    Neal schudde Thea wakker. Ze had liggen kreunen alsof ze helse pijnen had. Toen ze haar ogen opendeed, waren die glazig en vol angst. Aanvankelijk herkende ze hem niet; toen slaakte ze een diepe zucht.


    “Het was vreselijk”, zei ze.


    “Wat was vreselijk?” vroeg hij, bang dat hij al wist wat ze ging zeggen.


    “Mijn droom.” Thea worstelde zich uit de kluwen lakens waar ze zich in haar slaap in had gewikkeld. Ze streek haar haren uit haar gezicht en keek verward, alsof ze nog steeds niet zeker wist of het wel een droom was. “Het leek zo echt.”


    “Waar ging het over?” vroeg hij, terwijl hij tegen het hoofdeinde ging zitten en haar naar zich toe trok.


    Ze liet haar hoofd tegen zijn borst rusten. “Ik weet het niet meer.” Ze tilde haar gezicht naar hem op. “Is dat niet vreemd? Ik weet dat het heel levensecht en beangstigend was, maar verder weet ik niets meer… behalve die lach. Er lachte iemand, maar niet op een vrolijke manier. Het was eerder triomfantelijk.” Er ging een rilling door haar heen en met een lichte zucht nestelde ze zich tegen hem aan. “Wat fijn dat jij er bent. Ik heb een hekel aan nare dromen.”


    “Ik ook”, zei Neal. Hij wist dit met bedaarde stem te zeggen en streek met zijn lippen over haar haren.


    “Wat gaat je hart tekeer”, zei ze zachtjes. Ze legde haar hand op zijn borst. “Het lijkt wel alsof jij degene bent die geschrokken is in plaats van ik.” Ze trok zijn arm om haar heen en viel in slaap.


    Maar Neal kon de slaap niet vatten. Hij hield haar in zijn armen. In heel korte tijd was ze het meest dierbare geworden wat hij had. Hij moest haar beschermen. Maar ze had de droom gehad. Ze had de droom gehad.


    

  


  
    Hoofdstuk 13


    


    


    De dag na hun bruiloft vertrokken Neal en Thea laat in de middag naar Londen. Ze konden allebei niet wachten om de jongens weer te zien.


    “Denk je dat ze het erg zullen vinden dat we getrouwd zijn?” vroeg Neal toen ze bijna in de stad waren.


    “Ik denk dat ze het geweldig zullen vinden”, zei Thea. “Het is lang geleden dat ze een man in hun leven hebben gehad.”


    “Ik wil niet dat ze denken dat ik de plek van hun vader wil innemen.”


    Thea schoot bijna in de lach, maar wist zich in te houden.


    “Wat is er?” vroeg Neal.


    “Ze hebben hun vader nauwelijks gekend”, bekende ze. Ze draaide zich naar hem toe. “Boyd en ik waren het grootste deel van ons huwelijk niet bij elkaar.”


    “Vertel verder”, zei Neal. “Ik moet toegeven dat ik nieuwsgierig was, maar ik vond dat jouw huwelijk een persoonlijke aangelegenheid was.”


    “Begrijp me niet verkeerd, Neal, ik had sterke gevoelens voor hem toen ik met hem trouwde, of in ieder geval zo sterk als dat voor iemand van mijn leeftijd mogelijk was.” Ze schudde haar hoofd. “Maar ik was ook erg dom, wat iedereen me fijntjes duidelijk maakte nadat ik weg was gelopen. Boyd was intelligent en knap en leek oprecht om me te geven. Hij sprak over hoe dit land verdeeld is tussen hen die hun rijkdom erven en hen die ervoor moeten werken. Ik was het met hem eens. Ik had tenslotte niets gedaan voor mijn maatschappelijke positie, maar toch stonden er allemaal mannen uit gegoede families voor mij in de rij. Door Boyd wilde ik zelfstandig zijn. Hij stimuleerde me daarin.”


    “Ik kan me niet voorstellen dat je vader blij met hem was.”


    “Ik heb mijn vader er niets over verteld. Telkens als ik een mening had die niet de zijne was, was het huis te klein. Bovendien wilde hij me uithuwelijken aan een man die ik niet kon uitstaan en die veel ouder was dan ik.”


    “Aan wie dan?” vroeg Neal.


    “Aan de markies van Tweedbury”, antwoordde Thea.


    Neal keek geërgerd. Hij kende de markies. Die was niet zo gesteld op vrouwen. Maar het zou een uitstekende bondgenoot voor de hertog van Duruset zijn geweest. “Je mag blij zijn dat je niet met hem bent getrouwd.”


    “Ik weet het. Hij is uiteindelijk getrouwd met de dochter van een graaf. Ze is buitengewoon ongelukkig en praat altijd openlijk over haar minnaars. Zo zou ik het nooit willen.”


    “En had jij een gelukkig huwelijk?” Deze vraag hield hem al bezig sinds hij haar weer was tegengekomen. Ze had zich nooit negatief uitgelaten over Boyd tegenover hem en zijn belangstelling was meer dan louter nieuwsgierigheid, al zou hij dat niet toegeven.


    Het was een vreemd leven dat hij nu leidde. Hij moest zichzelf beschermen tegen Thea’s charmes, maar dat werd gaandeweg steeds moeilijker. Hij voelde zich sterk tot haar aangetrokken, en dat was niet alleen uit lust. Hij vertrouwde haar. Dat had hij altijd gedaan. In de tijd dat ze elkaar kenden was ze altijd volkomen eerlijk tegen hem geweest, en dat was nog steeds zo. Ze was een goede vriendin… en een vurige minnares. Ze had evenveel passie als hij.


    “Nee, van het begin af aan al niet, al deden we wel alsof.” Ze pakte de deurklink beet en wreef er peinzend met haar gehandschoende hand over. “Natuurlijk had ik het op dat moment niet in de gaten. Ik was verliefd op Boyd omdat hij zo anders was dan andere mannen die ik kende en ja, dat was een soort liefde - voor zover ik dat in me had als iemand die buiten het beschermde Londense milieu totaal onwetend was. Hij speelde de galante verloofde en ik dacht dat hij echt om me gaf.”


    “Maar dat deed hij niet?”


    “Misschien.” Ze haalde haar schouders op. “Hij was diep beledigd toen mijn vader schreef dat hij me verstootte. En hij was nog ontstemder toen mijn vader drie jaar later overleed en hij erachter kwam dat ik niet in zijn testament werd genoemd. Ik wist dat mijn vader de daad bij het woord zou voegen, maar Boyd dacht dat ik het lievelingetje van mijn vader was geweest en dat mijn vader mij daarom niet zou onterven. Hij kende mijn vader niet zo goed.”


    Dat verbaasde Neal niets. Thea en haar vader hadden vaak onenigheid gehad en de hertog van Duruset was inderdaad trots geweest op zijn dochter en had verwacht dat zij op stand zou trouwen.


    En dat had ze nu gedaan.


    Hij pakte haar hand en strengelde zijn vingers met de hare.


    “Destijds wist ik het niet,” ging Thea verder, “maar na de dood van mijn vader is Boyd naar mijn broer Horace, de huidige hertog, gestapt. Ik denk dat hij verwachtte dat mijn broer me zou erkennen. Maar dat wilde Horace niet doen.”


    “Dus geld was de reden dat je huwelijk niet gelukkig was?” vroeg Neal.


    “Ja… onder andere.”


    Uit de manier waarop ze het zei leidde Neal af dat ze er niet verder over wilde praten, maar hij had nog één vraag. “Missen je zoons hem?” vroeg hij, terwijl haar tegen zich aan trok. Ze rook naar de leliezeep die lady Palmer voor haar gasten had klaargelegd.


    “Christopher was nog maar een baby toen hij stierf”, zei ze. “Hij weet praktisch niets meer van hem en Jonathan heeft het ook nooit over hem.” Ze trok zijn hand over haar hoofd, zodat zijn arm om haar schouder kwam te liggen. “En misschien is dat maar goed ook.”


    Ze draaide zich naar hem toe. Haar borsten drukten tegen zijn lichaam en toen ze hem kuste, werden alle vragen die Neal nog zou kunnen hebben uit zijn gedachten verdreven.


    Gedurende de rest van de reis naar Londen ontdekte hij de vele manieren om de liefde te bedrijven in een koets. Het feit dat ze stil moesten zijn, zodat Bonner en de knecht niets zouden horen, verhoogde de pret alleen maar.


    Neal was dan ook in opperbeste stemming toen ze Londen binnenreden. Als eerste stopten ze bij het huis van lady Palmer. Mirabel was die ochtend vroeg vertrokken en was geruime tijd vóór hen gearriveerd. Mocht ze al gezien hebben dat Neal en Thea er een beetje verfomfaaid uitzagen, dan liet ze daar niets van merken, hoewel er een heimelijk lachje om haar lippen speelde.


    Thea’s zoons waren door het dolle heen dat ze weer terug was. Neal bleef op de achtergrond terwijl ze hun moeder in de armen vlogen.


    Toen ze met zijn vieren in de kamer zaten die uitkeek op de achtertuin, vertelde Thea aan haar jongens dat ze met lord Lyon getrouwd was. De pientere Jonathan had onmiddellijk door dat Neal nu familie van hem was. Beide jongens draaiden zich om naar Neal, die dat als een uitnodiging opvatte en zich bij het gezinnetje voegde. Hij ging naast Thea zitten.


    Na lang nadenken vroeg Jonathan: “Hoe moeten we u nu noemen, milord?”


    Daar had Neal nog niet over nagedacht. “Ik word jullie stiefvader. Ik beloof dat ik jullie als mijn eigen zoons zal behandelen. Hoe zouden jullie me willen noemen?” vroeg hij.


    “Ik wil je graag Lyon noemen”, verklaarde Christopher. “Mevrouw Clemmons heeft ons een verhaal voorgelezen over een leeuw. Het was een grote kat die kon brullen.” Hij demonstreerde dit door luid te grommen.


    Jonathan rolde met zijn ogen. “Sinds mevrouw Clemmons dat verhaal heeft voorgelezen, doet hij de hele tijd zo.”


    Zijn broertje moest lachen en begon opnieuw te brullen.


    Neal moest er ook om lachen. Hij kon er niets aan doen. Christopher leek zo trots op zijn nieuw verworven vaardigheid en Jonathan deed zo geërgerd, dat Neal moest terugdenken aan zichzelf en Harry toen ze jong waren. Neal was die kindertijd helemaal vergeten. Dat was voordat zijn vader hen had opgezadeld met de vloek en ze in beslag werden genomen door hun drukke leven.


    “Brul nog eens”, zei Neal tegen Christopher.


    De jongen keek triomfantelijk naar Jonathan en liet een nog hardere en betere brul horen.


    “Noem me maar Lyon”, zei Neal, en hij stak naar elke jongen een hand uit. Dit zouden zijn zoons worden. Ze zouden ook de vloek niet dragen. Dit besef trof hem als een mokerslag. Ze hadden een toekomst.


    Jonathan legde plechtig zijn hand in die van Neal. Christopher deed hem na met een ondeugende grijns op zijn gezicht. Jonathan zou altijd de ernstige kant van het leven zien en Christopher, tja, die zou een soort Harry worden. Neal trok beide jongens in zijn armen. Hij had zoons.


    Tot zijn grote blijdschap omhelsden ze hem ook, terwijl Thea dromerig en vol trots toekeek. Het enige wat er nu nog moest gebeuren was natuurlijk haar ook in de omhelzing betrekken.


    “Moet jullie moeder er niet ook bij?” vroeg Neal aan de jongens.


    “Moeder, jij moet er ook bij”, beval Jonathan. Zijn jeugdige enthousiasme won het van zijn eerdere terughoudendheid.


    Neal begreep het wel. De oudste moest altijd het meest op zijn hoede zijn. Hij zou bij Jonathan de eerste stap moeten zetten. Christopher deed natuurlijk gewoon waar hij op dat moment zin in had. Precies Harry.


    Thea volgde het bevel op en weldra had Neal zijn armen vol familie. Hij werd vervuld van een ongekend genoegen. Neal had wel voor eeuwig in deze omhelzing willen blijven staan.


    Zijn echtgenote was echter praktischer ingesteld. “We mogen lady Palmer niet nog langer tot last zijn”, zei ze, en ze verbrak de omhelzing.


    “Ach, nee hoor”, zei Mirabel. “Ik vind het heerlijk om gezelschap te hebben. Blijf toch eten.”


    Het was een aantrekkelijk aanbod. Neal had bewust niet proberen te denken aan hoe zijn broer en zus op het nieuws van zijn huwelijk zouden reageren. Hij had de dag ervoor een bode gestuurd om hen van zijn plannen op de hoogte te brengen, en ook met wie hij zou trouwen. Hij verwachtte een storm van protest van Harry. Vroeg of laat zou hij hen echter onder ogen moeten komen, en hij kon het dan maar net zo goed meteen doen.


    Mirabel gaf hun allemaal een zoen bij het afscheid - zelfs Neal.


    De jongens vonden het geweldig om in de koets te rijden. “Waar gaan we wonen?” vroeg Jonathan.


    “In mijn huis”, antwoordde Neal.


    Christophers ogen werden groot van opwinding en zelfs Jonathan keek vol verwachting uit het raampje.


    Thea pakte Neals hand vast. Ze kneep er even in om hem te bedanken. Ze was gelukkig, en aangezien hij er gelukkig van werd haar gelukkig te maken, bracht hij haar hand naar zijn lippen en drukte hij een tedere kus op haar vingers.


    Het herenhuis van de Chattans was een van de grootste woonhuizen in Londen. De ingang bestond uit een gigantisch gebeeldhouwd portaal van steen met dubbele deuren van gelakt eiken.


    Toen Jonathan uit de koets stapte, kon hij zijn emoties niet bedwingen. “Gaan we echt hier wonen?”


    “Ja”, antwoordde Neal. “Welkom thuis.”


    De jongens stonden voor de deur en vergaapten zich met hun hoofd in hun nek aan het portaal en de grote gietijzeren lamp die daar hing.


    Neal richtte zijn aandacht op de voordeur. Normaal gesproken deed een bediende de deur open zodra er een koets halt hield. De deur was echter nog steeds gesloten. Bonner was net zo verbaasd als Neal, hoewel Neal niets wilde zeggen waar Thea en haar zoons bij waren. Het ging door hem heen dat Margaret hen misschien buiten wilde sluiten. Zo koppig en beschermend kon ze namelijk zijn. Toch was het niet logisch. Zijn zus zou hem niet openlijk provoceren. Nee, ze zou hem onder vier ogen flink de waarheid zeggen.


    Hij besloot de jongens maar dicht bij zich in de buurt te houden. Zelfs Margaret was vast niet bestand tegen hun enthousiasme en misschien zouden ze hem enige bescherming bieden.


    Neal tilde Christopher op en probeerde de deurklink. De deur zat niet op slot. Hij deed open. Er was niemand in de hal.


    “Hallo?” riep hij. “Dawson?”


    Er kwam geen antwoord.


    Hij glimlachte naar Thea. “Dawson, onze butler, staat meestal bij de voordeur. Ik vraag me af waar hij uithangt.”


    Bonner en de knecht droegen de bagage die ze bij zich hadden naar de bediendeningang.


    “Kom mee naar de zijkamer”, zei Neal, en hij wees naar de zitkamer, die smaakvol in blauwe en groene tinten was ingericht. Hij vond de kleuren niet bijzonder mooi, maar zijn moeder had het vertrek ingericht. Toen Thea en de jongens de kamer binnenliepen, besefte hij hoe slecht het stijve interieur bij hen paste.


    “Je mag alles aan het huis veranderen wat je wilt”, zei hij. “Je mag alle kleuren uitkiezen die je maar wilt, het meubilair veranderen. Mij maakt het niet uit. Het is denk ik wel leuk om een keertje iets anders te doen.”


    “En Margaret dan? Zij is toch de vrouw des huizes? Misschien wil zij daar ook wel iets over te zeggen hebben?” opperde Thea.


    “Ja, dat is waar”, zei hij instemmend. Hij vond het attent van Thea dat ze rekening hield met zijn zus. Margaret zou niet zo onbaatzuchtig zijn geweest. Daarom hield hij ook van… Neals gedachten stokten bij de woorden ‘houden van’. Daar kon hij niet te lang stil bij blijven staan. Dat mocht hij niet.


    Hij knikte. “Ja, bespreek het maar met Margaret. Over Margaret gesproken: ik vraag me af waar ze is. Ik vraag me af waar iedereen is. Dawson zorgt gewoonlijk dat er iemand bij de deur is.” Neal liep hal in en keek de trap op. Hij keek in de eetkamer. “Mevrouw Tanner?” riep hij, op zoek naar de huishoudster. “Dawson?”


    Toen hoorde hij boven een geluid en klonken er voetstappen op de traptreden.


    Hij liep terug naar de trap.


    Margaret stond op de overloop. Haar haren hingen los om haar schouders. Ze had donkere kringen onder haar ogen en haar jurk was helemaal gekreukt, alsof ze erin geslapen had.


    “Neal?” zei ze. Ze klonk verbaasd.


    Verontrust rende hij met twee treden tegelijk hij de trap op.


    “Het is Harry”, zei ze. “Hij is er slecht aan toe.” Ze draaide zich om en haastte zich weer de trap op.


    Er slecht aan toe. Dat kon maar één ding betekenen, en dat was niet goed. Die verdomde broer van hem had zich weer eens misdragen. Waarschijnlijk was Neals boodschap daarvoor de aanleiding geweest.


    Neal keek naar Thea, die met haar zoons in de deuropening van de zijkamer was gaan staan. “Blijf maar in de zijkamer. Maak het jezelf zo aangenaam mogelijk. Ik weet niet waar de bedienden zijn, maar ik ben zo terug.” Toen liep hij snel achter Margaret aan de trap op.


    Ze stond ongeduldig op hem te wachten. “Hij kwam vandaag rond het middaguur thuis. Ze hebben hem hierheen gedragen.”


    “Wie?”


    “Twee potige mannen, een soort zeelieden. Ze hebben me niet verteld waar ze hem gevonden hadden”, zei Margaret. “Ze zeiden dat ik dat waarschijnlijk niet wilde weten. Daar hadden ze wel gelijk in.”


    “Was Rowan niet bij hem?”


    Rowan was Harry’s knecht. Het was een kleine Indiër met kortgeknipt haar en ernstige donkerbruine ogen. Harry zei dat toen hij in India gestationeerd was, Rowan hem op een dag op de markt in Calcutta was gaan volgen en nooit meer weg was gegaan. Hij was Neals broer zeer toegewijd en sprak zelden, maar als hij iets zei, sprak hij met een accent, maar in uitstekend Engels.


    “Nee, Harry was aan hem ontsnapt. Rowan waarschuwde me gisteravond dat Harry aan de rol was. We zaten allebei op hem te wachten, in de hoop dat hij op een redelijk tijdstip thuis zou komen.” Ze bleef voor Harry’s slaapkamer staan en zei bijna uitdagend: “Ik heb hem laten vastbinden, Neal. Hij mag zo niet doorgaan en ik zal hem tegenhouden.”


    “Laten vastbinden?”


    “Ja”, zei Margaret. “Hij moet ophouden. Hij mag dat afschuwelijke laudanum niet blijven gebruiken. Ik heb Dawson gezegd dat hij de bedienden beneden moest houden. Je had hem moeten zien toen ze hem thuisbrachten. Hij was meer dood dan levend, en toen hij bijkwam, begon hij weer te drinken. We moeten zien te voorkomen dat hij zichzelf te gronde richt. Hij is nu wakker en helemaal buiten zinnen. We moesten hem echt wel vastbinden. Je hebt kennelijk niet in de eetkamer gekeken, anders had je wel gezien dat hij stoelen en de buffetkast heeft omgegooid.”


    Om haar woorden kracht bij te zetten klonk er opeens een harde klap vanuit de slaapkamer.


    Margaret schudde haar hoofd en haar ogen werden vochtig. Ze had nog nooit gehuild. Nog nooit.


    “Ik heb alleen jou en Harry”, zei ze. “We raken hem kwijt. Hij maakt zichzelf kapot en ik kan er niet tegen, Neal. Ik kan het niet aanzien.”


    “Ga dan nu weg”, zei Neal vastberaden tegen haar.


    Aan de andere kant van de deur schreeuwde Harry Margarets naam, gevolgd door een reeks verwensingen.


    “Ik handel dit wel af”, zei Neal. “Je hebt even een moment voor jezelf nodig.”


    “Hij zal me haten”, fluisterde Margaret.


    “Hij is niet zichzelf nu, Margaret. Hij is bezeten door de duivel. Ga nu maar, je hebt genoeg gedaan. Laat mij de wacht houden.”


    “Hij is er nog nooit zo slecht aan toe geweest”, zei ze, en toen vluchtte ze naar haar kamer.


    Neal duwde de klink omlaag, bang voor wat hij daar aan zou treffen.


    De kamer was een chaos. Er was een stoel tegen de deur gesmeten en een bijzettafel was omvergegooid.


    Rowan en een knecht lagen boven op Harry, die aan de vier hoeken van het bed was vastgebonden met naar het leek shawls van Margaret. Hij deed zijn best zich los te wringen.


    Harry, die er normaal onberispelijk uitzag, behalve wanneer hij op jacht was naar opium, had een stoppelbaard en het haar op zijn hoofd stond alle kanten op. Hij zag lijkbleek en zijn ogen, met diepe kringen eronder, leken te gloeien met het vuur van duizend demonen.


    De gordijnen waren dicht en er brandde slechts één kaars, die naast het bed stond. Het rook er naar zweet en alcohol.


    “Neal!” brulde Harry toen hij hem bij de deur zag staan. “Kom hier. Rowan wil niet naar me luisteren. Zeg dat ze van me af moeten gaan en mijn handen losmaken.”


    Het werd Neal koud om het hart. Margaret had gelijk. Ze moesten iets doen om te voorkomen dat Harry zichzelf kapotmaakte. Misschien zou het niet zo uit de hand zijn gelopen als Neal strenger was geweest toen Harry net terugkwam van de oorlog. Dit wilde hij niet voor zijn broer.


    “Ik kan je niet helpen, Harry.” Neal perste de woorden er met moeite uit.


    “Je móét me helpen.” Harry kronkelde en wrong zich in allerlei bochten om los te komen. Rowan en de knecht werden door de kracht van zijn verzet bijna van het bed gegooid. Hij was uitzinnig en leek wel de brute kracht van drie mannen te hebben. “Ik heb iets nodig, Neal. Ik móét iets hebben.”


    Neal deed een stap in zijn richting. “Ik kan het niet”, zei hij.


    “Je kunt het niet? Je wílt het niet.”


    “Ik ga je niet helpen jezelf om zeep te helpen”, zei Neal. “Alsjeblieft, Harry, ik blijf bij je, maar ik kan je niet zo door laten gaan.”


    “Wilde je zeggen dat jíj bang bent voor de dood?” antwoordde Harry. “Waarom ben je dan getrouwd, Neal? Waarom heb je dan toegegeven aan de vloek? Waarom wil je dat ik jóú dood zie gaan?”


    “Draait dit daarom?” vroeg Neal. Hij kwam bij het voeteneinde staan. “Doe je dit vanwege mijn huwelijk? Hou er dan mee op. Ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben.”


    Harry barstte uit in een uitzinnige lach. “We gaan allemaal dood, broer. Jij, ik, Margaret. We zijn verdoemd. Maar ik heb je hulp nodig”, ging hij verder, met opnieuw die smekende stem. “Ik houd het niet uit in mijn eigen lijf. Ik heb het gevoel dat ik levend word opgegeten…” Zijn stem stokte met een huivering, waarna hij weer heen en weer begon te rollen en aan de knopen begon te trekken waarmee hij vastgebonden zat.


    Achter Neal klonk opeens een krachtige stem. “Maak hem los.”


    Neal draaide zich om en zag Thea in de deuropening staan. Ze had haar bonnet en handschoenen nog niet eens uitgedaan. Ze hield haar blik op Harry gericht en liep de kamer binnen.


    Harry loerde naar haar als een havik die zijn prooi in het vizier heeft.


    “Jij bent degene die Neal gaat doden”, zei hij met de schorre stem van een waanzinnige. Hij haalde naar haar uit en probeerde haar te schoppen. “Je gaat hem vermoorden.”


    De woorden weergalmden door de kamer, maar Thea leek onbewogen. Ze trok haar handschoenen uit en keek naar Neal. “Wat is zijn probleem?”


    Enigszins van zijn stuk gebracht door de heftigheid van de woede van zijn broer antwoordde hij: “Laudanum. Een oude oorlogsverwonding. Zijn been doet pijn.” Ze knikte, maar hij voelde dat ze wist dat hij niet de hele waarheid vertelde, dus voegde hij eraan toe: “En drank. Hij grijpt naar de fles. Gin, port, wijn, zelfs madera als er niets anders te krijgen is.”


    “Dan moeten we dat allemaal gaan halen”, zei Thea vastberaden. “Wil je iemand nu een paar flessen laten brengen?”


    “Thea, ik kan hem niet nog meer geven. Dat weiger ik. Margaret heeft gelijk. Dit moet ophouden”, zei Neal met onvaste stem.


    “Het houdt pas op als hij dat zelf wil, Neal”, zei Thea. “Je kunt niet voor hem beslissen of hem tegen de buitenwereld beschermen.”


    “Margaret en ik willen dat hij voldoende bij zinnen is om te beseffen dat hij moet veranderen”, voerde Neal aan. “Als hij dat niet doet, zal hij sterven.”


    “Je hebt gelijk”, antwoordde Thea. “Dan zal hij sterven. Maar het kan ook dodelijk zijn om alles bij hem vandaan te halen voordat hij er klaar voor is. Deze man is ziek. Ik weet dat het moeilijk te begrijpen is, Neal, maar we moeten hem een beetje laudanum geven.”


    “Ze heeft gelijk”, zei Harry, en hij begon te hoesten. Meteen daarna begon hij te kokhalzen.


    Rowan sprong ogenblikkelijk van hem af en griste een emmer naast het bed.


    Neal keek toe terwijl zijn broer moest overgeven. Hij keek naar Thea. “Hij is een goed mens. Een sterke soldaat.”


    “Weet ik”, zei Thea. Ze legde haar hand op Neals arm. “Dit is moeilijk. Ik heb dit met Boyd meegemaakt. Hij was ook aan de opium. Maar je moet me geloven, Neal, je broer is de enige die hier een einde aan kan maken. Als je hem dwingt, zal hij nooit veranderen, niet echt. Hij zal het alleen beter weten te verbergen.”


    Neal keek naar zijn broer, die met zijn ogen gesloten terugrolde op het bed. Hij hijgde alsof hij uitgeput was en zijn lichaam glom van het zweet.


    “Het is mijn schuld”, zei Neal.


    Thea kneep zachtjes in zijn arm om hem te laten weten dat hij niet alleen was. “Hij maakt zijn eigen keuzes.”


    Ze had gelijk. Neal had gedaan wat hij kon om Harry tegen te houden. Hij had zelfs bedienden ingezet als bewaker om te zorgen dat hij thuis bleef, en als spion om hem te volgen als hij op pad ging. Harry ontliep hen. Hij slaagde er altijd in te doen wat hij wilde.


    Neal keek naar zijn vrouw. “Kun jij hem helpen?”


    “Boyd heeft me het een en ander geleerd. Ik wil ook niet dat je broer zo is, Neal.”


    Neal keek naar Rowan. “Haal wat laudanum.”


    De bediende liep naar Harry’s kledingkast en haalde uit een geheim vakje een flesje tevoorschijn. Neal lachte wrang. Talloze keren had hij al het spul het huis uit laten gooien, en ondertussen had hij hier gewoon een voorraadje. De arme Rowan werd verscheurd tussen loyaliteit aan Harry en loyaliteit aan Neal.


    Rowan wilde het flesje aan Neal geven, maar Thea onderschepte het. Met het flesje in haar hand zei ze: “Nu wil ik dat jullie allemaal de kamer uit gaan. Vooruit.”


    “Nee”, zei Neal, opeens bang dat Thea iets zou overkomen. “Je weet niet waar Harry toe in staat is als hij zo is.”


    “O, dat weet ik maar al te goed”, antwoordde Thea met een strakke blik. “Ik weet ook dat zolang jij hier blijft, hij op je gemoed zal blijven inspelen. Ga weg, Neal. Je hoeft nu niets te doen.”


    Ze had gelijk. Toch vond hij het moeilijk om weg te lopen. Hij moest helpen zijn broer tot rede te brengen.


    Harry tilde zijn hoofd op en staarde naar het flesje in Thea’s hand. “Geef hier”, smeekte hij. “Geef hier.”


    Neals hart bloedde voor zijn broer. Zijn sterke, zorgeloze, nobele broer. Harry was te goed om op deze manier te eindigen. Als Thea hem kon helpen… Hij liep de kamer uit.
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    Thea maakte zich geen illusies over hoe Harry over haar dacht. Hij wilde datgene wat ze in haar hand hield en verder niets. Hij hield zijn adem in terwijl ze de laudanum in een glas schonk.


    “Hij heeft meer nodig, milady”, zei zijn bediende.


    “Hier”, antwoordde Thea, en ze gaf het flesje aan hem. “Geef hem iets minder dan wat hij normaal neemt.” Er liep een traan over het verweerde gezicht van de bediende toen hij de vloeistof in een glas schonk. Thea was geroerd door zijn emoties en vroeg: “Hoe heet je?”


    “Rowan, milady.” Ze nam het glas van hem aan en hield Rowans hand even vast.


    “Dit is moeilijk. Het is moeilijk voor lord Lyon, voor zijn zus, voor uzelf en voor iedereen die om de kolonel geeft. Maar ik meende wel wat ik zei. De enige die hem hiervan kan verlossen is kolonel Chattan zelf.”


    “Hij is een goed mens”, zei Rowan.


    “Absoluut”, zei ze instemmend. “We zullen bidden dat hij de kracht heeft om deze zwakte te overwinnen. Weet je hoeveel drank en opium hij vandaag en gisteren heeft gehad?”


    “Hij is me ontvlucht. Ik weet het niet”, bekende Rowan. “Mijn taak is om hem bij de les te houden. Hij was erg boos over uw huwelijk.” Hij keek Thea niet aan terwijl hij dat laatste zei.


    Harry begon weer aan zijn banden te trekken om hun te laten weten dat hij er nog was en iets van hen wilde.


    Thea wendde zich tot de lakei. “Breng een pan kokendheet water en zoveel handdoeken als je kunt vinden hiernaartoe. O, en een fles…” Ze aarzelde, want ze vroeg zich af wat Harry graag dronk. Toen dacht ze terug aan de grote bellen port die hij achterover had geslagen toen ze samen hadden gedineerd. “Port. Breng ook maar een fles port mee.” Als er maar veel alcohol in zat. Ze wist zeker dat de laudanum gemengd was met gin. Port en gin zouden een krachtige mix opleveren.


    De lakei knikte en liep weg.


    “Rowan, wil je het hoofd van de kolonel optillen?” Ze gaf Harry een slok. Die hapte ernaar als een hond, zijn ogen gesloten. Ze haalde het glas weg.


    Hij gromde: “Meer.”


    “Laat dit eerst even zakken, dan geef ik je zo dadelijk de rest.”


    Harry maakte aanstalten om te protesteren, maar liet zich toen terug zakken in het matras. Het deed haar denken aan haar zoons wanneer die zich niet lekker voelden. De kolonel was niet altijd zo geweest. Dat moest ze voor ogen houden, vooral tijdens al zijn dronkenmanspraat.


    Rowan ging op Indiase wijze in hurkzit naast het bed op de grond zitten. Hij sloeg zijn armen over elkaar en begon zachtjes te zingen.


    Harry knipte met zijn vingers om aan te geven dat hij de rest van het glas wilde. Thea was bang dat ze hem te veel zou geven. Het was een flinke dosis. De kolonel deed zijn ogen open en wees met zijn kin naar het glas in haar hand. Hij was niet van plan zijn eisen te laten varen. Toen ze hem de volgende slok gaf, tilde hij zelf zijn hoofd op. Hij ging weer liggen en deed met een diepe zucht zijn ogen dicht.


    Thea ging op een stoel bij de tafel zitten. Ze sloeg haar armen stevig over elkaar alsof ze het koud had. Ze moest denken aan de keren dat ze dit met Boyd had meegemaakt. Hij kon soms dagenlang wegblijven en dan strompelend thuiskomen. Ze kon dan alleen maar bidden en toekijken terwijl zijn lichaam zich probeerde te herstellen van de verwoestende effecten van zijn uitspattingen.


    Toen was hij op een dag niet thuisgekomen… en ze wist niet of ze verdrietig of opgelucht moest zijn. Maanden later hoorde ze dat hij dood was. Ze zeiden dat hij van een brug af was gevallen en in de Theems was verdronken. Het had lang geduurd voordat ze haar hadden getraceerd om haar het nieuws te vertellen. Soms vroeg ze zich af of Boyd misschien zelf was gesprongen, of hij zichzelf van het leven had beroofd.


    Harry bleef moeizaam ademhalen. Er ging een rilling door zijn lichaam en hij begon te snurken. Het was een afgrijselijk geluid en zeker niet iets waar deze aantrekkelijke krijgsman in nuchtere toestand trots op zou zijn.


    “Is het nu weer goed, milady?”


    “Ik denk dat jij dat beter weet dan ik, Rowan”, zei Thea. “Hij is toch al vaker zo geweest?”


    Met zijn goudbruine ogen keek hij haar somber aan; toen knikte hij.


    “We zullen zien hoe het met hem gaat als hij wakker wordt”, zei ze.


    Op dat moment kwam de lakei terug met warm water en handdoeken. Thea stond op. “Welnu, heren, werk aan de winkel. Rowan, maak hem los en kleed hem uit.” Ze keek naar de lakei. “Hoe heet je?”


    “Edward, milady.”


    “Edward, wij drieën gaan deze doeken op hem leggen, zodat zijn lichaam het gif eruit kan zweten.” Het was niet de leukst denkbare klus en Edward leek er niet veel zin in te hebben. Schoorvoetend liep hij naar de deur. Rowan begon zijn meester uit te kleden. Al snel kwamen er meer bedienden warm water brengen. Drie uur lang waren ze bezig met het schoonstomen van Harry’s lichaam. Thea had deze behandeling geleerd van een vrouw die ook een man had die onder verslavingen gebukt ging. Ze had het bij Boyd willen proberen, maar had daar nooit de kans toe gekregen.


    Toen Harry op een gegeven moment onrustig werd, gaf Thea hem een beetje port, waardoor hij kalmeerde. Zijn ademhaling werd langzaamaan regelmatiger en rustiger.


    Uiteindelijk verklaarde Thea: “We zijn klaar. Rowan, je meester moet de hele nacht doorslapen.”


    “Zal ik hem vastbinden zoals lady Margaret wil?” vroeg Rowan.


    Thea schudde haar hoofd. “We kunnen hem niet steeds blijven vastbinden. We moeten er maar het beste van hopen.” Ze dacht aan haar zoons. Neal zou wel voor hen zorgen, dat wist ze zeker, maar ze bleef toch hun moeder. “Ik moet gaan.”


    “Ik blijf bij hem waken, milady”, zei Rowan.


    “Mooi zo. Laat het me weten als er problemen zijn.”


    Rowan antwoordde met een diepe buiging.


    Thea deed de deur van de slaapkamer open en realiseerde zich dat ze de weg helemaal niet kende in dit huis. Toen zag ze Margaret op de gang tegenover de deur van de slaapkamer in een stoel zitten. Haar dikke donkere haar hing los om haar schouders. Haar gezicht stond strak en ze zag lijkbleek. Ze stond op. “Hoe gaat het met hem?”


    “Zo goed als te verwachten valt in zijn situatie”, antwoordde Thea.


    “Ik ben erg van hem geschrokken deze keer. Hij was meer dood dan levend toen ze hem binnenbrachten. En toen hij wakker werd, ging hij helemaal door het lint.” Margaret was op van de zenuwen. Thea wist hoe ze zich voelde.


    “De kolonel kan wel wat hebben”, zei Thea. “Hij overleeft het wel.”


    “Maar overleeft hij het een volgende keer ook?”


    Thea deed de slaapkamerdeur dicht, want ze wilde niet dat de bedienden hun gesprek konden horen. Op milde toon zei ze: “Hij moet ermee ophouden.”


    “Dat heb ik ook tegen hem gezegd. Maar hij weigert. Hij zegt dat hij niets anders heeft om voor te leven…” Margarets stem brak en ze keek weg. Ze sloeg haar armen over elkaar, alsof ze probeerde zo al haar emoties binnen te houden.


    Thea zag wat de vloek met hen deed. De Chattans leefden niet; ze óverleefden alleen maar. Ze hadden liefde, wensen, dromen, behoeftes, kortom alles wat het leven de moeite waard maakt, verdrongen vanwege hun bijgeloof.


    “Hij mist de oorlog, denk je niet?” vroeg Thea.


    “Zou kunnen. Misschien.” Margaret zweeg even en zei toen bitter: “Soms denk ik dat hij teleurgesteld is dat hij niet als een held in het harnas is gestorven. Hij reed op de kanonnen in. Hij richtte zijn paard op het punt waar de Fransen het sterkst waren en het verhaal gaat dat hij er toen als een bezetene op af reed. En zijn mannen volgden hem.” Haar stem brak. Ze hield zichzelf nog steviger vast. “Ik weet dat Harry bereid was om te sterven. Maar hij had er kennelijk niet op gerekend dat zijn mannen hem dapper overal zouden volgen. Ik denk dat Harry er alleen op af had willen gaan. Ze wisten de kanonnen uit te schakelen, maar ten koste van vele mensenlevens. En nu heeft Harry een schuldgevoel over hun dood. Hij wilde niet uit Spanje vertrekken, maar hij werd door Wellington gedwongen. Sommige mensen vinden Harry een oorlogsheld, maar er zijn veel kameraden die hem verantwoordelijk houden voor de doden die toen zijn gevallen.”


    “Hoe denkt Harry hierover?” vroeg Thea, hoewel ze het antwoord al wist.


    “Hij heeft het er niet over”, zei Margaret. “Maar volgens mij is hij een losgeslagen zuiplap, omdat hij zou willen dat hij dood was. Hij kan hem niet schelen dat hij leeft, zijn familie hecht meer waarde aan zijn leven dan hijzelf.”


    Thea had er nooit aan gedacht dat een man naar de drank of de opium zou grijpen om voor zijn teleurstellingen te vluchten. Had Boyd dit gedaan omdat hij ongelukkig was met zijn leven? Ongelukkig met haar? Ze schrok van de gedachte.


    Margaret wreef met haar hand de tranen weg die over haar wangen rolden. “Ik wil niet huilen. Huilen is zwak.”


    “Huilen is menselijk”, antwoordde Thea. Ze dacht terug aan die avond dat ze bij Neal in tranen was uitgebarsten.


    “Het heeft geen nut.”


    “Het reinigt de ziel”, zei Thea. “Iedere ziel moet af en toe eens flink gereinigd worden.”


    Margaret haalde haar schouders op. “Deze familie niet.”


    “Jawel, júíst deze familie”, zei Thea. “Margaret, jij en ik kunnen Harry niet verlossen van de demonen waar hij tegen vecht. Maar het helpt niet als jij niet alles uit jouw leven haalt. Je kunt hem niet beschermen. Ik weet dat het zo is. Harry moet zichzelf helpen. Hij is de enige die er iets aan kan doen. Dit advies werd me jaren geleden gegeven en het klopt.”


    “Misschien is het te laat om nog iets te kunnen doen. Je hebt hem gezien daarbinnen. Het kan hem niets schelen of hij in leven blijft of sterft, zolang hij maar laudanum en een fles drank binnen handbereik heeft. Welke drank dan ook.”


    “Het kan hem wel degelijk schelen”, zei Thea met stellige overtuiging. “Hij is een Chattan. Hij is uit hetzelfde hout gesneden als jij en Neal. Als hij beter wil worden, moet hij zichzelf leren vergeven en begrijpen dat er voor oorlogen offers gebracht worden, eerlijke levens die gegeven worden voor een doel.”


    Margarets ogen begonnen te fonkelen van woede. “Jij doet net alsof dat zo eenvoudig is. Je praat alsof je ons kent, maar dat is niet zo. En dat zal ook niet gebeuren. Door jouw bemoeienis gaat Neal binnenkort dood, en daarom wil ik niets met je te maken hebben.” Na deze harde woorden liep ze weg.


    Geschokt ging Thea op de stoel zitten. Ze had geen warm onthaal verwacht van de familie Chattan, maar dit sloeg werkelijk alles. Ze wilde naar Neal toe. Ze moest hem en haar zoons vinden. Dan zou alles weer op zijn plek vallen.


    Ze had natuurlijk geen flauw idee waar ze waren in dit huis, en ze dacht dat ze het maar beter niet aan Margaret kon vragen. Ze liet haar blik over de portretten aan de wanden glijden, over de glimmende glazen en bronzen muurkandelaars, het dikke tapijt onder haar voeten. Er klonken voetstappen op de trap. Ze was opgelucht dat ze niet alleen was en draaide zich om. Ze zag een lange heer op leeftijd de trap op komen. Hij had de waardige houding van een butler. Thea wachtte hem boven aan de trap op. “Dawson?”


    Hij knikte.


    “Weet je waar mijn man en mijn zoons zijn?”


    “Ze zijn in de kamer van de lord, milady”, zei Dawson. “Loopt u maar met mij mee.” Hij nam haar mee naar het einde van de gang en klopte op de deur. Een bediende deed open. Hij herkende Thea onmiddellijk.


    “Goedenavond, milady. Bent u op zoek naar lord Lyon en uw zoons?”


    “Ja.”


    “Hierheen, alstublieft.” Hij deed de deur open naar een zitkamer die bijna de halve verdieping in beslag nam. Het meubilair was ontworpen in harde, mannelijke lijnen en uitgevoerd in bordeauxrode en bruine tinten. Het was een passend hol voor een leeuw als Lyon.


    “Ik heet Perrin. Ik ben de persoonlijke bediende van de lord. Lord Lyon en uw zoons zijn in de slaapkamer. Ze wachten op u. De lord is hen aan het voorlezen. Ik heb de vrijheid genomen uw koffers uit te pakken.” Perrin vervolgde: “We waren ervan op de hoogte dat u lord Harry aan het helpen was. Daarom heb ik ook een avondmaal voor u laten komen.” Hij wees naar een zilveren dienblad dat op een tafel bij het raam stond.


    “Dank je”, zei Thea. “Maar mijn zoons en mijn man dan?”


    “O, die hebben al gegeten, en goed ook, moet ik zeggen.” Hij leidde haar dwars door de kamer naar een andere deur en toen Perrin zijn hand op de klink legde, bleef hij even staan. “Het is heerlijk om weer eens kinderstemmen te horen, milady”, zei hij. “We hebben het er allemaal erover. U heeft twee keurige jongemannen grootgebracht.”


    “Dank je, Perrin”, zei Thea vergenoegd.


    “Alles is alleen niet helemaal volgens plan verlopen.”


    “Wat bedoel je, Perrin?” Thea vroeg zich meteen af welke rampspoed haar nu weer te wachten stond.


    Hij legde zijn vinger op zijn lippen ten teken dat ze stil moest zijn en deed de deur open.


    Thea gluurde naar binnen. Op een nachtkastje naast een enorm ledikant met houtsnijwerk brandde een olielamp. Aan de kant van de lamp lag Neal op het bed, met aan weerszijden haar zoons, die dicht tegen hem aan waren gekropen.


    Alle drie lagen ze zo vredig te slapen dat ze het er warm van kreeg vanbinnen. De jongens hadden hun pyjama aan. Hun gezichten waren zo te zien fris gewassen. Neal lag te slapen in zijn overhemd, broek en kousen. Op zijn borst lag een opengeslagen boek, alsof ze tijdens het lezen in slaap waren gedommeld. Hij had om allebei de jongens losjes maar beschermend een arm geslagen.


    Perrin deed de deur zachtjes achter Thea dicht en liet haar alleen met haar mannen. Ze kreeg zo’n gelukzalig gevoel dat de afgelopen vreselijke uren vergat. Dít wilde ze voor zoons. Dít had Neal nodig.


    Muisstil maakte Thea zich klaar voor de nacht. Ze pakte voorzichtig het boek van zijn borst en las de titel. Robinson Crusoe. Natuurlijk. Ze sloeg het dicht.


    Neal deed zijn ogen open en schonk haar een slaperige, tevreden glimlach. Nu legde zij een vinger op haar lippen om hem te waarschuwen dat hij de kinderen niet wakker moest maken. Maar ze hoefde zich geen zorgen te maken. Hij zou ze niet laten gaan. Met een glimlach om zijn mond deed hij zijn ogen weer dicht.


    Thea pakte een sprei van het voeteneinde en legde het over haar mannen heen. Toen liep ze naar haar kant van het bed, waar haar nachthemd op een stoel klaarlag. Het zag er sjofel en afgedragen uit te midden van al deze weelde. Ze draaide de lamp uit, kleedde zich om, kroop onder de dekens en draaide zich naar haar gezinnetje toe. Ze waren zo moe dat ze geen van drieën reageerden. Ze deed haar ogen dicht en viel ook in slaap.


    


    De kamer stond in brand. Thea werd wakker en zag tot haar schrik vlammen oplaaien uit de prachtige meubels, de fauteuils, de gordijnen, de tafels. Ze had waarschijnlijk de lamp vergeten uit te draaien…


    Als eerste dacht ze aan haar zoons en Neal. Ze keek naast zich, maar ze waren er niet. Het bed was leeg, op haar na. Ze was helemaal alleen… maar ze hoorde wel een stem. De lach van een vrouw.


    Ze moest de kamer uit. De vlammen zouden haar verslinden. De hitte was verzengend. Ze zette een blote voet op de vloer en trok hem ijlings terug. De vloer stond in brand. Ze had haar voet verbrand. De vlammen likten aan de houten bedstijlen. Thea keek naar de deur van de slaapkamer. Die stond ook in brand. Ze hoefde van die kant geen hulp te verwachten.


    Het enige wat ze kon doen was in het midden van het bed toekijken terwijl het vuur langs de muren naar het plafond omhoogschoot. Ze bevond zich in een verwoestende vlammenzee. Toen hoorde ze een krakend geluid. Er kwamen vuurballen van het plafond naar beneden vallen-


    Thea werd met een schok wakker en schoot overeind. Haar hart bonsde in haar keel. Verwilderd keek ze om zich heen naar de vlammen…


    Er was geen vuur. De kamer was gehuld in een koele avondlucht. Het maanlicht bescheen de onaangetaste tafels en stoelen… en Neal en haar zoons lagen naast haar in bed.


    De droom leek zo echt. Thea klom uit bed. Ze moest door de kamer lopen om zichzelf ervan te overtuigen dat er echt niets aan de hand was.


    “Thea, is er iets?” hoorde ze Neal slaapdronken vragen.


    Ze keek hem aan. Ze kon hem over de droom vertellen, maar schaamde zich er een beetje voor. “Nee hoor, alles is goed”, mompelde ze. “Ik had gewoon honger.”


    “Er staat een dienblad voor je in de andere kamer”, zei Neal gapend, en hij deed zijn ogen weer dicht.


    Het duurde lang voordat Thea weer in slaap viel.


    


    Het leven werd mooier dan Neal ooit voor mogelijk had gehouden. Thea en haar zoons brachten nieuwe energie en vitaliteit naar het statige huis, dat veel te lang zo mistroostig was geweest.


    Zijn eerste daad als stiefvader was beide jongens een pony geven. De eerste keer dat ze ’s middags in het park gingen rijden viel Jonathan eraf. Hij hield zich groot en huilde niet, maar hij was wel gekrenkt in zijn trots. Christopher reed als een geboren ruiter. Neal zag sterke gelijkenissen tussen hem en Jonathan en tussen Christopher en Harry. Chris noemde zijn pony Victor, een grootse naam voor zo’n mollig beest. Jonathan noemde zijn paard Chattan, ter ere van zijn nieuwe familie. Neal was diep geroerd.


    Hij ontdekte ook de ware vreugde van het huwelijksleven. Thea was alles wat hij van een partner kon wensen. Ze was speels en inventief in bed, en efficiënt en rustig in het dagelijks leven. Hij vond niets zo rustgevend als ’s avonds naast zijn vrouw in bed liggen en de dag doornemen. Ze maakte hem aan het lachen om hoe bizar mensen kunnen zijn en hoe frustrerend het zakenleven en de overheid. Dagen werden weken en Neals hervond betekenis en kalmte in zijn leven zoals hij die nog nooit had ervaren.


    Harry herstelde van de afschuwelijke nacht en leek vastbesloten om zijn verslavingen onder controle te houden. Hij en Margaret bleven echter afstandelijk ten opzichte van Thea. Margaret keek ontevreden en liet haar afkeuring openlijk blijken. Neal stond niet toe dat iemand de vrouw die zo belangrijk was geworden in zijn leven kleineerde, en daarom hield hij ook afstand van hen.


    Thea gedroeg zich precies zoals het een vrouw des huizes betaamde. Ze nam geen aanstoot aan het stilzwijgen en onbeleefde gedrag van Margaret en Harry, maar aarzelde niet om haar stempel te drukken op het huis en Neals leven. De bedienden bewonderden haar, waar Neal blij om was. Ze waren bang geweest voor zijn moeder. Thea wist succesvol te manoeuvreren tussen het respecteren van de autoriteit en de gewoonten van Margaret en het veranderen van dingen die zij belangrijk vond.


    En voor wat betreft de meningen in de high society, met al hun Montvales en Pomfreys, daar had Neal geen boodschap aan. Met Thea en haar zoons had hij alles wat hij ooit had willen hebben.


    Lady Palmer was uiteraard een frequente en graag geziene gast. Ze hielp Thea bij haar hernieuwde toetreding tot de hogere kringen in haar nieuwe rol als gravin. De weken vlogen voorbij, vervuld van plezier en geluk.


    De Carpsleys probeerden inderdaad om Jonathan uit Westminster te houden. Er kwam een brief van de school dat ze tot hun spijt geen gesprek konden hebben met jongeheer Jonathan Martin. Hierop nam Neal contact op met een paar goede vrienden, onder wie de prins-regent, en al snel werd Jonathan toegelaten.


    Op de dag dat ze het bericht kregen ging Neal een wandeling met hem maken om hem onder vier ogen te spreken. Hij wilde zeker weten dat Jonathan het leven op school begreep. Christopher was boos dat hij niet mee mocht.


    “Het zal niet gemakkelijk zijn op school”, waarschuwde hij Jonathan nadat ze een flink stuk hadden gelopen. “Schooljongens kunnen wreed naar elkaar zijn en gemene grappen uithalen.”


    “Wat voor grappen?” vroeg Jonathan.


    “Ze kunnen je zomaar een duw of misschien zelfs een klap geven, of heel gemene streken uithalen. Ga niet klagen of klikken. Ze doen het om te kijken wat voor vlees ze in de kuip hebben.”


    “Ik vind hen wel heel ongemanierd als ze zich zo gedragen.”


    Neal moest glimlachen. Hij dacht er precies hetzelfde over toen hij zo oud was als Jonathan. “Soms doen de oudere jongens iets wat niet mag van de meester of het schoolhoofd en geven dan de jongere jongens de schuld.”


    “Dat is niet eerlijk.”


    “Nee, maar het leven is vaak niet eerlijk. Je moet dapper zijn en leren wanneer je iets moet zeggen en wanneer juist niet.”


    “Als ik groter ben, ga ik niet zo tegen kleinere jongens doen.”


    “Heel goed, Jonathan. Ik zou niet willen dat je zo gemeen werd.” Ze kwamen aan bij een parkje en gingen naar binnen. Het was een besloten park. Hij ging op één knie zitten om op gelijke hoogte met Jonathan te komen. “Er is iets waar ik je voor wil waarschuwen. Het kan zijn dat het schoolhoofd niet aardig tegen je is.”


    “Waarom niet?”


    “Hij is niet blij dat je moeder en ik getrouwd zijn. Maar Westminster is een heel goede school en ik verwacht dat hij je eerlijk zal behandelen. Doet hij dat niet, dan moet je het tegen mij zeggen. Niet tegen je moeder, maar tegen mij.”


    “Maar als ze streken uithalen en een ander de schuld geven, hoe weet ik dan of hij eerlijk is of niet?”


    “Dat merk je vanzelf”, zei Neal. “Het spijt me dat ons huwelijk jou problemen bezorgt. Maar ik durf te wedden dat je het met jouw persoonlijkheid en leergierigheid prima zult redden. Ze zullen respect voor je hebben, jongeheer Jonathan.”


    Jonathan liet het advies van Neal even bezinken en zei toen: “Ik ben blij dat jij met mijn moeder bent getrouwd. Daar kunnen zij niks aan veranderen.” Bij deze woorden voelde Neal zijn hart opzwellen. Toen legde Jonathan zijn hand in die van Neal. Zoveel vertrouwen in zo’n klein gebaar.


    Het gesprek met Jonathan was nodig geweest omdat de Carpsleys zo kleingeestig waren, maar het was ook een gesprek dat hij met zijn vader had willen hebben. Er waren heel veel dingen die hij anders wilde doen dan zijn eigen vader, en hij hoopte maar dat hem genoeg tijd was gegund om dat voor elkaar te krijgen.


    Ze liepen samen naar huis. Christopher zat niet op hen te wachten. Ze troffen hem in de bibliotheek met Harry. De twee waren op de vloer aan het knikkeren en Christopher was aan de winnende hand. Ze hoorden hun geroep en geschreeuw door de hele hal heen.


    Harry keek op toen ze de bibliotheek binnenkwamen. “Je had Christopher niet achter moeten laten”, zei hij. Hij was echt boos.


    Christopher klopte Harry op zijn schouder. “Het geeft niet. Ik vind het leuk om met jou te spelen. Jij bent. Jouw knikker is aan de andere kant van de kamer.”


    Harry mopperde omdat hij achterstond en liet toen zien hoe goed hij kon knikkeren door een knikker van Christopher naar de andere kant van de bibliotheek weg te kaatsen. Al snel hadden ze teams gevormd. Jonathan en Christopher tegen Harry en Neal. De strijd was hevig. Neal moest eigenlijk een voorstel van lord Leeds over de bouw van een haven aan de noordkant van de Theems lezen, maar knikkeren was toch echt veel leuker. Door Harry verloren ze. Jonathan en Christopher juichten. Ze deden zelfs een overwinningsdansje. Harry schoot in de lach en kon niet meer ophouden.


    Neal wist niet wat hij hoorde. Hij kon zich niet meer heugen wanneer hij zijn broer voor het laatst had horen lachen. Hij moest ook lachen, gewoon omdat hij zo blij was Harry te horen lachen… en toen zag hij Margaret bij de deur staan. Ze was met stomheid geslagen.


    Toen ze zag dat hij keek, wilde ze weglopen, maar Neal wilde haar niet laten ontsnappen. “Kom erbij, Margaret”, zei hij uitnodigend.


    Ze aarzelde. Hij had verwacht dat ze naar haar kamer zou vluchten, maar in plaats daarvan vroeg ze: “Wat is hier aan de hand?”


    Christopher antwoordde onmiddellijk: “We hebben geknikkerd. Jonny en ik hebben gewonnen. We hebben drie potjes gespeeld en ze alle drie gewonnen.” Hij hield drie vingers omhoog om te benadrukken hoe groot de overwinning was.


    “Speel je ook mee?” vroeg Neal aan zijn zus.


    “Meisjes mogen niet meedoen”, wierp Harry tegen. Christopher knikte instemmend, maar Neal wist wat Harry aan het doen was. Misschien maakte hij zich evenveel zorgen over Margaret als Neal.


    Jonathan nam het op voor Margaret. “Waarom niet?”


    “Ja, waarom niet?” herhaalde Margaret met iets van haar vroegere enthousiasme.


    Neal ging rechtop zitten, verbaasd over wat er gebeurde. Al tijden waarde zijn zus als een geest door het huis, de geest van een moederkloek. Ze kakelde en fladderde en zorgde voor hen, zonder ooit iets voor zichzelf te willen.


    “Vrouwen hebben geen goede duimen”, zei Harry. “Jullie kunnen niet ver schieten met die duimen van jullie.” Jonathan en Christopher hadden opeens alleen nog maar oog voor Margarets duimen.


    Ze stak ze in de lucht. “Nou, dat weet ik nog zo net niet. Ik heb heel sterke duimen”, voerde Margaret aan.


    “Niet waar”, zei Christopher, die de kant van Harry koos.


    “Volgens mij wel”, zei Jonathan, en Neal was verrukt. Deze jongens waren een wonder aan het verrichten in zijn familie. Ze brachten hen samen. Kinderen waren veiliger dan volwassenen. Zijn broer en zus zouden niet op hem af zijn gestapt, maar Jonathan, Christopher en een zak knikkers vormden een brug.


    Neal zei: “Ik daag jullie uit.” Jonathan en Christopher keken vol verwachting naar hem op. Harry ook. “Margaret en ik tegen jullie drie.” Dit potje konden ze niet afslaan.


    Tot Neals verbazing liet zijn stijlvolle, serieuze zus zich naast hem op de grond zakken en zei: “Laat eens zien hoe je moet schieten.”


    Neal gehoorzaamde onmiddellijk en binnen een paar minuten was het spel in volle gang.


    Margaret bleek een natuurtalent, en zij en Neal hadden bijna gewonnen.


    Ze stonden op het punt nog een potje te gaan spelen toen Thea binnenkwam met een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. “Lyon, we hebben bezoek.”


    “Ik verwacht niemand”, zei Neal. Hij wilde het spel niet onderbreken.


    “Ik denk dat je haar moet ontvangen”, zei Thea. “Ik kan haar moeilijk wegsturen.”


    “Wie is het?” vroeg Margaret. Haar haren waren losgeraakt door al het gekruip over de vloer en ze leek jaren jonger. Haar ogen schitterden zoals ze in lange tijd niet hadden gedaan.


    “Het is lady Lyon, de weduwe van de hertog”, antwoordde Thea.


    De sfeer in de bibliotheek sloeg onmiddellijk om. De jongens waren nog steeds even vrolijk en wilden verder spelen, maar Margaret, Harry en Neal verstarden.


    “Ik ontvang geen bezoek”, zei Neal. Hoe durfde ze een belangrijke middag voor zijn familie te verstoren…


    Zijn verontwaardiging werd onderbroken door een zijdezachte stem die vanachter Thea opklonk. “Ik dacht al dat je dat zou zeggen.”


    Thea sprong op, verbaasd dat de gast achter haar aan was gekomen. Ze deed een stap opzij, en Cass Sweetling slenterde de bibliotheek binnen.


    Het was een kleine, roodharige vrouw, die volgens de allerlaatste mode gekleed ging, met een mosterdgele jurk en een strooien hoed met een brede rand als een herderinnetje, en met als accessoires pikante handschoenen van kant, gouden armbanden en enorme juwelen in haar oren.


    Neal stond op. Cass had geen oog voor het knikkerspel en liep recht op hem af. “Dat is een tijd geleden, kinderen”, zei ze met de klemtoon op het laatste woord om haar positie in hun leven te benadrukken. In werkelijkheid was ze net zo oud als Harry.


    “Het heeft je aan niets ontbroken”, reageerde Neal. Margaret was ook gaan staan en streek onzeker haar haren glad. Harry bleef op de vloer zitten en keek Cass letterlijk met de nek aan.


    Hun stiefmoeder leek er zich niets van aan te trekken. “Nee, ik heb alles wat ik nodig heb, en ik kom ook niet voor de gezelligheid.” Ze keek even naar de jongens. Jonathan volgde het gesprek aandachtig, terwijl Christopher de knikkers opraapte en ze weer in de zak stopte. Cass had geen belangstelling voor hen en richtte zich weer tot Neal.


    “Waarom ben je hier dan?” vroeg Margaret. “Je weet dat je hier niet welkom bent.”


    “Daar ben ik me zeer goed van bewust.” Cass lachte. “Geloof me, ik kom hier echt niet voor mijn plezier. Ik heb echter beloofd om dit aan jullie te overhandigen en daarom ben ik hiernaartoe gekomen. Ik heb gehoord dat je gelukkig getrouwd bent, Lyon. Gefeliciteerd. Ik ben blij voor je.”


    “Dank je”, antwoordde Neal kortaf.


    Cass schudde haar hoofd bij het horen van zijn afgemeten toon. “Altijd op je hoede, nooit enig vertrouwen. Treurig. Maar ik ben hier niet voor mezelf. Ik ben hier omdat ik het aan mijn eer verplicht ben dit aan jullie te geven. Je weet wel wat eer is, toch? Datgene waar jij zo vol van bent.” Ze haalde een verzegelde envelop uit haar handtasje met daarop de woorden Aan mijn zoons.


    “Van wie is het?” vroeg Neal, die geen aanstalten maakte om de brief aan te nemen.


    “Van je vader”, antwoordde ze.


    

  


  
    Hoofdstuk 15


    


    


    Neal staarde naar de brief alsof het een of ander levend wezen was. Harry geloofde haar niet en schudde hevig met zijn hoofd. “Die brief kan niet van vader zijn. Sir James had al zijn papieren.”


    “Als je dat zo zeker weet, waarom durf je hem dan niet te lezen?” antwoordde Cass. Ze schudde de envelop even plagend heen en weer. “Zie je niet dat de was hetzelfde zegel heeft als de ring om je vinger, Lyon? De ring die je van je vader hebt gekregen?”


    “Het is niet dat we niet durven,” deelde Margaret haar mee, “maar vader heeft ons destijds laten weten wat zijn wensen waren. Als hij een brief had gehad, zou hij die wel aan ons hebben gegeven. Dus wil je nu alsjeblieft weggaan?”


    Cass wierp een blik op Thea. “En deze houding, die stellige overtuiging dat ze allemaal hun vader beter meenden te kennen dan ik, zijn vrouw, is nou precies de reden dat ik hem niet eerder aan hen heb gegeven. Ik dacht dat er iets was veranderd. Ik had vernomen dat Lyon gelukkig getrouwd was - net als ik destijds. Het leek me dat de tijd rijp was voor deze brief. En de waarheid is dat deze brief niet gunstig voor je uitpakt, Lyon. Ik heb je vader beloofd dat ik hem zou overhandigen, dus bij dezen.”


    Jonathan en Christopher keken zwijgend toe. Ze voelden de emoties van de mensen in de kamer. Ze stonden duidelijk aan de kant van de Chattans.


    Thea wendde zich even tot haar zoons. “Jonathan en Christopher, gaan jullie Dawson eens vragen om iets te drinken te serveren in de bibliotheek.” Haar zoons wilden niet weggaan en bleven nog even beschermend bij de Chattans staan. Maar na nog een aansporing van Thea vertrokken ze op hun missie.


    Neal was blij dat ze weg waren. Dit kon wel eens een heel onaangenaam gesprek worden. Hij maakte nog steeds geen enkele aanstalten om de brief aan te pakken. Even bleef het stil, en Thea zuchtte ongeduldig. Ze pakte de brief uit Cass’ hand en gaf hem aan haar man. “Bekijk hem gewoon even. Als de brief niet echt is, kun je zeggen dat ze een leugenaar is en haar wegsturen. En als hij wel van je vader is, wil je dan niet weten wat erin staat?”


    Wilde hij dat wel? Neal voelde dat zijn broer en zus op zijn reactie wachtten. Ze wilden Cass het huis uit gooien. Maar toen dacht hij aan zijn wandeling met Jonathan, toen hij adviezen aan de jongen had gegeven. Wat had zíjn vader hém te vertellen?


    Neal nam de brief van Thea aan. Het zegel was nog intact, maar de was was broos van ouderdom, wat het verhaal van Cass geloofwaardiger maakte. Neal verbrak het zegel en vouwde de brief open.


    Margaret slaakte een kreetje toen ze het kenmerkende handschrift van hun vader herkende. Cass zou nooit zo’n goede vervalsing hebben kunnen maken.


    Hij begon de brief hardop voor te lezen. “‘Neal, Harry, mijn zoons…’” Neal viel even stil. Hij kon de stem van zijn vader bijna horen. “‘… als jullie dit lezen, weten jullie dat we nog steeds geteisterd worden door deze afschuwelijke vloek. Ik heb geprobeerd hem te verbreken. Maar door het behoedzame voorbeeld van mijn vader te volgen heb ik jullie, mijn kinderen, het enige wat belangrijk is in het leven onthouden, namelijk liefde. Ik wil dat jullie weten dat ik geen spijt heb van mijn beslissing om met Cass te trouwen en ik verwacht dat ze alles krijgt wat haar als mijn weduwe toekomt. Zorg dat die roddelaarsters haar niet afmaken en laat haar zijn wie ze is.’”


    Wie ze is. Een danseres, een lichtzinnige vrouw. Neal zag dat Margaret net zoveel moeite had met deze instructie als hij, hoewel de familie Cass alles had gegeven waar ze als weduwe van de hertog recht op had.


    “‘Deze vloek heeft ons beroofd van een leven vol vreugde en geluk. Ik wil jullie laten weten dat ik tijdens het halfjaar met Cassandra tot een belangrijk inzicht ben gekomen: liefde is de enige maatstaf voor een geslaagd leven. Het is het enige wat belangrijk is. Ik weet niet hoe ik leefde voordat ik verliefd werd. Nee, ik leefde niet. Ik was leeg vanbinnen, een tiran. Mijn beste zoons, ik dacht dat ik aan de vloek kon ontkomen, ik dacht dat ik voorzichtig was geweest. Ik kon met trots zeggen dat ik de lijn had voortgezet en de heks had verslagen. Ik had het mis! Wat ik in werkelijkheid had gedaan, was een muur om mezelf heen bouwen. Ik onthield jullie zelfs mijn zorg en aandacht, lieve kinderen. Ik probeerde het lot te tarten, maar kan iemand zijn leven ontvluchten? Kinderen, vergeef me dat ik jullie heb misleid en jullie op het verkeerde spoor heb gezet. Volg niet mijn pad. Geniet van het leven. Hou niets achter. Zoek een vrouw en heb haar lief. Het leven heeft zoveel meer in petto dan wat ik jullie heb voorgehouden. De vloek heeft wederom een slachtoffer geëist, maar ik heb geen berouw. Ik heb liefgehad! Wat een zoete woorden! God hebbe mijn ziel. Jullie vader, Lyon.’”


    Toen Neal klaar was met lezen, keek hij zijn broer aan. Harry zat nog steeds op de vloer met een arm op zijn gebogen knie en zijn hoofd omlaag. Neal wendde zich tot Thea. Die keek hem oplettend en bezorgd aan.


    Neal wist eigenlijk niet wat hij van de brief moest vinden. Hij geloofde wel dat de brief echt van zijn vader afkomstig was… maar die gedachte schonk hem geen troost. Hij moest het even laten bezinken. Hij had tijd nodig om het te begrijpen en om zijn turbulente gedachten op een rijtje te krijgen.


    Cass verbrak de stilte. “Nu heb ik mijn plicht gedaan. Het was leuk om jullie weer gezien te hebben.” Na deze ironische opmerking draaide ze zich om en liep weg.


    Thea hield haar staande: “Wacht, ik laat je even uit.” Ze liep samen met Cass de kamer uit.


    Een hele tijd zeiden Neal en zijn broer en zus niets. Margaret sprak als eerste. “Hij heeft het niet over mij.”


    “Wat?” vroeg Neal, verbaasd over haar opmerking.


    “Vader heeft de brief aan jou en Harry gericht. Alsof ik niet besta.”


    “Dat is niet waar”, zei Neal.


    “O nee?” vroeg ze uitdagend. “Was er ook maar één woord tot mij gericht?” Ze wachtte niet op een antwoord en rende de kamer uit.


    Harry zuchtte. “Vader moest nog veel leren over de liefde.”


    “Hij gaf wel degelijk om Margaret”, zei Neal om zijn vader te verdedigen.


    “Ja, natuurlijk”, zei Harry toonloos. “Net als om ons. Help me eens overeind. Door dat been van mij kan ik alleen maar als een oude man overeind krabbelen.”


    Neal legde de brief op het bureau, stak zijn hand uit naar Harry en trok hem in één soepele beweging omhoog.


    “Hij gaf wel om ons”, herhaalde Neal stellig.


    Harry keek Neal aan. “Nee, dat deed hij niet. En dat is het verschil tussen jou en mij, broer. Je wilt graag doen alsof het allemaal beter is. Je bent pragmatisch bij het zakendoen en in je plichten uit hoofde van je titel, maar je sluit je ogen voor wat er op persoonlijk vlak met je gebeurt. Ik ben een realist. Het leven is een hel. De dood heeft veruit de voorkeur.” Hinkend liep hij naar de deur.


    “Waar ga je heen?” vroeg Neal, bang voor het antwoord.


    Zijn broer bleef staan en lachte vreugdeloos. “Mijn eigen stukje hemel zoeken.”


    “Verdorie, Harry, dat spul wordt je dood.”


    Harry knikte naar de brief die Neal vasthield. “Wat maakt het uit?” zei hij, en hij liep de kamer uit.


    Neal was verbijsterd over de transformatie die er in de familie had plaatsgevonden. Nog geen uur geleden hadden ze samen plezier gemaakt. Nu waren ze verder van elkaar verwijderd dan ooit. Hij liep naar een leren stoel en schopte met zijn laars per ongeluk tegen een knikker die Christopher over het hoofd had gezien bij het opruimen. Neal raapte de knikker op.


    Christopher kwam binnenlopen en zei trots: “Wij hebben eten en drinken bij ons.” Hij liet Jonathan voorgaan, die voorzichtig schuifelend een dienblad droeg met daarop plakken cake, broodjes en een kan met limonade.


    Een dienstmeisje volgde hem op de voet om te voorkomen dat hij struikelde. Ze droeg een dienblad met glazen. Ze keek naar Neal en zei: “Hij wilde het graag zelf dragen, milord. Ik dacht dat dat wel mocht.”


    “Ja hoor, dat is prima”, zei Neal, en keek toe terwijl Jonathan het dienblad op het bureau zette.


    “Dank je”, zei hij tegen de dienstmeid.


    Het meisje boog haar hoofd en liep de kamer uit.


    “Waar is moeder?” vroeg Christopher. “En Harry?”


    Neal ging zitten. “Ik heb een knikker gevonden.” Hij gaf hem aan Chris en legde toen een hand op zijn schouder. Hij keek naar Jonathan. “Dank je wel voor het naar binnen dragen van het dienblad. Het is goed om andere mensen te willen bedienen.”


    Jonathan knikte, blij met zijn prestatie.


    Neal trok de beide jongens dicht tegen zich aan en knuffelde hen. Hun emoties waren oprecht, zonder twijfels of angsten. “Ik ben er trots op dat ik jullie stiefvader ben”, zei hij hartstochtelijk. “Vergeet dat nooit.”


    “Wij zijn trots dat we je zoons zijn”, zei Jonathan, en Neal kon zijn emoties maar nauwelijks de baas blijven. Er was een gerede kans dat het geslacht Chattan met zijn generatie zou eindigen. Maar toch was er ook iets positiefs. Hij hield van deze jongens. Hij kon vrijelijk als een vader van hen houden zonder voor hun toekomst te vrezen.


    Maar hoelang nog? De woorden van zijn vader in de brief spookten door zijn hoofd.


    ‘Ik heb liefgehad. Wat een zoete woorden! God hebbe mijn ziel.’


    


    Thea en Cass liepen zwijgend door de hal naar de voordeur. Dawson deed met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht de deur voor hen open. Hij kon kennelijk ook niet wachten tot Cass Sweetling weer weg was.


    Cass wendde zich tot Thea. “Het was me een genoegen je te ontmoeten, ook al was het een kort bezoek. Veel geluk in uw toekomst, lady Lyon.” Cass liep naar buiten. Dawson wilde de deur dichtdoen, maar Thea vond haar stem terug.


    “Wacht”, zei ze. Ze glipte de deur uit en hield Cass buiten staande. Het was een bewolkte dag, de lucht was zwaar van regen. “Mag ik u nog heel even spreken?”


    “Natuurlijk”, zei Cass. Er stonden bedienden met een draagstoel op haar te wachten. Ze knikte naar hen, waarop ze de draagstoel weer neerzetten.


    “Je mag de deur dichtdoen”, zei Thea tegen Dawson. “Ik red me wel.”


    “Weet u het zeker, milady?”


    “Ja.” Wat dacht hij dat dit fragiele danseresje haar aan zou doen? Thea nam Cass bij de arm en liep met haar naar de hoek van het huis, waar niemand hen zou kunnen horen. “Mijn excuses voor wat er zojuist daarbinnen is gebeurd. Mijn man en zijn familie hebben…” Thea viel stil en zocht naar de juiste woorden. Ze vroeg zich af óf ze wel iets moest zeggen. “Ze geloven in die vloek-”


    “Dat zou jij ook moeten doen”, onderbrak Cass haar.


    “Waarom zegt u dat?” vroeg Thea geschrokken.


    Cass boog zich naar haar toe. “Heeft u de droom gehad?”


    Thea kreeg het ineens heel koud. “Welke droom?” vroeg ze.


    Cass keek haar smalend aan en deed een stap naar achteren. “Dus u houdt zich van de domme?”


    “Hoe bedoelt u?”


    “U weet heus wel wat ik bedoel.”


    Thea schudde haar hoofd. “Ik weet niet waar u het over heeft. U spreekt in raadsels.”


    “Nou, volgens mij begrijpt u me uitstekend. Vertel me eens: bent u verliefd op Lyon?”


    Thea wist niet wat ze moest antwoorden. De waarheid van haar liefde was kennelijk echter van haar gezicht af te lezen, want Cass pakte haar hand.


    “Als u van hem houdt, zult u moeten aanvaarden dat deze vloek bestaat. De mensen denken dat ik niet van mijn man hield. Hij was ouder dan ik, en ik was natuurlijk maar een danseresje. Grappig dat de liefde zich niets aantrekt van klasseverschillen, kleinburgerlijke jaloezietjes of sociale banden, en zeker niet van leeftijdsverschillen. Hij betekende alles voor me. Harold veranderde hoe ik dacht, wat ik deed…” Haar stem stierf weg en haar ogen werden vochtig.


    “Het spijt me dat zijn kinderen zo onvriendelijk tegen u zijn.”


    Cass wuifde haar excuses weg. “Zo is het nu eenmaal. U heeft hun gezichten gezien daarnet. Ik had het beste van hun vader. Zij hadden slechts zijn omhulsel.”


    “Waarom zegt u dat?”


    “Harold was heel trots op zijn kinderen en wat ze bereikten. Maar hij durfde geen affectie te tonen. Hij hielp hen, zorgde voor hun welzijn en spoorde hen aan wanneer dat nodig was, maar hij was niet per definitie aardig tegen ze. Zo zie ik het tenminste. Ik weet niet welk effect deze brief op hen zal hebben.”


    “Dat weet ik ook niet.” Thea sloeg haar armen over elkaar. “Er is hier iets vreemds aan de hand. Neal is heel hecht met zijn broer en zus. Ze steunen elkaar, maar er zijn ook muren.”


    “Er zijn altijd muren wanneer mensen bang zijn om vrijelijk en openlijk lief te hebben”, antwoordde Cass. “De eerste vrouw van Harold was mooi en rijk, maar tegelijkertijd kil en star. Ze hield iedereen liever op afstand. Ik kan me zo voorstellen dat Margaret dat ook doet.”


    Thea dacht aan die afschuwelijke nacht met Harry. “Ze is niet zo streng. Ze geeft heel veel om anderen… en misschien is ze daar bang voor - dat ze te veel om hen geeft.”


    “Ik heb begrepen dat Harry bezig is zichzelf te gronde te richten. Maar hij is nog steeds populair bij vrouwen. Ze vallen op hem omdat hij een foute man is.”


    Daar durfde Thea zich niet over uit te laten. De afgelopen weken leken haar zoons een betere kant van Harry naar boven te brengen, maar dat wilde niet zeggen dat hij veranderd was. “En wat denkt u van Neal?”


    “Ik denk dat hij verliefd is.” Deze woorden vervulden Thea met blijdschap. Ze durfde het zelf niet te denken, maar wilde tegelijkertijd zo graag geloven dat het waar was.


    “Ik hou van hem. Ik heb tegen hem gezegd dat ik van hem hou.”


    Cass stak waarschuwend haar hand op. “Wees maar niet zo blij. U loopt het gevaar hem te verliezen. De dood van Harold verliep moeizaam. Het begon met gevoelloosheid, die geleidelijk aan steeds erger werd. Eerst was het alleen vervelend, maar hij wist wat er zou gaan gebeuren. Zijn vader en zijn grootvader hadden die gevoelloosheid ook. Ik vraag het u nog een keer: heeft u de droom gehad?”


    Er joeg een windvlaag over de grond die aan hun rokken trok en vervolgens om hen heen omhoog wervelde. Het was een koude wind, die niet bij deze warme dag leek te passen. Cass keek onderzoekend om zich heen. “Ze is hier.”


    “Wie is hier?” vroeg Thea.


    “Fenella, de Schotse heks die hen heeft vervloekt. Ze weet het.”


    Thea schudde haar hoofd en deinsde achteruit. “Wat weet ze?”


    “Dat ze Neal bijna te pakken heeft. Ze gaat nog een slachtoffer eisen.”


    Dit was te veel. Cass was kennelijk niet alleen een goede danseres, maar ook een uitstekend actrice geweest. Thea kreeg de rillingen van de griezelige uitspraken van Cass en draaide zich van haar af. Vervloekingen bestonden niet en Thea geloofde ook niet in heksen…


    Cass greep haar arm en draaide Thea naar zich toe. “U mag niet bang zijn.”


    “Ik ben niet bang.”


    “Waarom gelooft u dan niet wat ik zeg? Het is van het allergrootste belang.”


    “Ik geloof niet in vervloekingen”, zei Thea, maar ze klonk nu iets minder stellig.


    “Ze is hier.” Cass hield Thea’s polsen nog steviger vast. “Ik geloofde het ook niet, maar ze verscheen in mijn dromen. Het waren de meest afgrijselijke dromen die ik ooit heb gehad. Ze wilde me levend verbranden.”


    Thea wilde meteen het idee verwerpen dat ze dezelfde droom hadden gehad. “Als ze eeuwen geleden leefde, leeft ze nu niet”, zei ze, krampachtig op zoek naar redelijkheid.


    “Ze reikt voorbij het graf. Zo sterk is haar haat. Als u de dromen heeft, betekent het dat ze haar messen aan het slijpen is. U heeft haar gehoord in de droom. Ik kan me haar krijsende lach nog steeds herinneren. Haar kwaadaardigheid. Ze gaat Lyon opeisen.” Cass liet Thea los. “En dat doet me verdriet, want ondanks zijn haatdragendheid naar mij toe is Lyon echt een goed mens.”


    “Hij heeft nooit gezegd dat hij van me houdt”, protesteerde Thea.


    “Maar wat zegt zijn hart?”


    En op dat moment besefte Thea dat de vloek echt bestond. De verschrikking van wat de vloek betekende drong eindelijk tot haar door.


    “Hij mag niet sterven”, fluisterde Thea. Ze durfde het bijna niet hardop te zeggen. “Dat ga ik niet laten gebeuren.” Ze hield van hem. In een paar weken tijd was hij het middelpunt van haar leven geworden. “Wat kan ik doen?” vroeg ze aan Cass. “Hoe kunnen we het tegenhouden?”


    “Dat kunnen we niet,” antwoordde ze somber. De wangen van Cass waren nu nat van de tranen. “Ik weet niet of er een manier is om de heks tegen te houden. Harold heeft alles geprobeerd. Zijn vader ook en zijn vaders vader ook. Ze hebben allemaal geprobeerd haar tegen te houden, maar ze zijn er niet in geslaagd.”


    “Thea?” Ze werden onderbroken door de stem van Neal. Thea draaide zich geschrokken om en zag haar man bij de deur staan. Hij keek stuurs toen hij haar met Cass zag praten. “Is alles goed?”


    “Ja hoor”, antwoordde Cass namens haar. Thea was Cass dankbaar dat ze iets had gezegd. Ze leek haar tong te hebben verloren. Ze hield zoveel van Neal. Ze kon zich geen leven zonder hem voorstellen. Hij liep op hen af.


    Cass omhelsde Thea vluchtig. “Wees voorzichtig”, fluisterde ze. “Wees sterk.”


    “Wacht”, zei Thea. “Hoeveel tijd hebben we nog?”


    “Dat weet niemand”, antwoordde Cass, en ze liep naar haar draagstoel om de confrontatie met Neal uit de weg te gaan. Ze klom erin en gaf haar bedienden een teken dat ze konden vertrekken.


    “Is alles goed met je?” vroeg Neal. De bezorgdheid in zijn stem raakte Thea in haar hart. Wat moest ze zeggen? Wat kón ze zeggen? Ze ademde diep in en blies langzaam uit.


    “Ja, alles is goed. Je stiefmoeder is een zeer verstandige vrouw.” Ze klonk zelfverzekerder dan ze zich voelde.


    Hij keek naar de draagstoel die werd weggedragen. “Ze weet in ieder geval hoe ze voor opschudding moet zorgen”, antwoordde hij.


    “Geloof je dan niet dat de brief van je vader is?” vroeg Thea hoopvol. Als de brief vervalst was, kon al het andere wat Cass had gezegd ook wel gelogen zijn.


    “Die brief was van hem”, antwoordde hij kortaf.


    Thea knikte. Ze voelde zich leeg en koud vanbinnen.


    Neal nam haar bij de arm. “Je ziet bleek. Kom mee naar binnen. De jongens hebben lekkere versnaperingen voor ons gehaald.”


    Haar zoons. Haar arme, arme zoons. Hoe zouden zij op zijn dood reageren? Hij had zo snel een plek in hun leven verworven.


    Neal begeleidde haar het huis binnen en ze liet zich gewillig meevoeren. De rest van de dag ging als een waas aan Thea voorbij. Ze deed alles zonder erbij na te denken en besefte nu dat het geluk dat ze had gevoeld misschien slechts een illusie was geweest. Ze wilde niet weten dat Neal doodging. Niet vanwege haar. Ze zou er niet mee kunnen leven als dat gebeurde.


    Het diner verliep rustig, met voornamelijk Jonathan en Christopher die aan het kletsen ware. Harry was er uiteraard niet bij. Thea had Rowan boven op de gang zien ijsberen. Ze wist dat Harry weg was geglipt en Rowan was bang voor wat hem zou kunnen overkomen. Een bleke, sombere Margaret at in stilte en vertrok vervolgens zo snel mogelijk naar haar kamer. Ze keek niet één keer Thea’s kant op. Ze wist het. En Thea voelde zich schuldig. Alleen Neal slaagde erin te doen alsof alles normaal was. Hij maakte plezier met de jongens en at goed.


    Toen Thea die avond met haar man in bed lag, hield ze hem stevig vast. Ze wilde hem nooit meer loslaten. Ze was er inmiddels zo van overtuigd dat de vloek echt was dat ze zich geen raad meer wist. Het enige wat ze kon bedenken om het gevaar buiten de deur te houden was hem vasthouden en bij hem zijn.


    Neal beminde haar met een zachte passie die haar tot tranen toe roerde. Hij streelde, kuste en liefkoosde ieder plekje van haar lichaam. En toen hij bij haar naar binnen ging, voelde Thea hen tweeën samensmelten. Ze wilde nooit meer vergeten hoe het was om deze man, van wie ze zo innig hield, zo diep in zich te voelen. Samen bewogen ze naar het onvermijdelijke hoogtepunt, de verlossing… maar deze keer was het anders. Ze voelde dat haar man haar vulde en wist dat hij haar bevrucht had. Ze voelde een sprankje leven, het begin van een nieuw wezen.


    Naderhand, toen ze dicht tegen elkaar aan lagen in bed, legde ze haar hand op haar buik. Een buik die na verloop van tijd zou gaan groeien… en waardoor de vloek zou voortleven. Thea wist dat ze maar één ding kon doen. Ze moest Neal redden. Ze moest hem beschermen. Ze moest zorgen dat hij haar ging haten.


    


    De volgende dag moest Neal de hele dag vergaderen in Whitehall. Vroeg in de ochtend had Thea, terwijl haar man naast haar lag te slapen, een plan bedacht. Ze wist wat ze moest doen - ze moest hem verlaten. In de steek laten. Aan zijn lot overlaten. Dan zou hij niet meer van haar houden. Misschien zou hij haar zelfs gaan haten


    Het was het enige plan dat ze kon bedenken, en het kwam voort uit angst en wanhoop. Ze durfde haar plannen zelfs niet met Mirabel te delen. Haar vriendin was Neal gaan waarderen en zou uit alle macht proberen haar het besluit uit het hoofd te praten.


    Thea had een beetje geld. Neal gaf haar een zeer royale toelage. Ze wist dat hij het haar niet kwalijk zou nemen als ze het voor haar en haar zoons gebruikte. Haar zoons. De gedachte aan hen bracht haar aan het twijfelen. Haar drie zoons.


    Ze was in verwachting. Daar twijfelde ze niet aan. Ook voelde ze dat het een jongetje was. Als Neal in leven bleef, zou dit kind mogelijk ook de vloek bespaard blijven. Ze wist dat ze een gok nam, maar wat moest ze anders?


    Terwijl de jongens bij hun gouvernante waren, glipte Thea hun kamer binnen en pakte een aantal spullen in. Ze huilde niet terwijl ze dit deed, maar ging met ijzige vastberadenheid te werk. Thea zou Fenella niet laten winnen.


    Toen ze weer in haar eigen kamer was, begon ze ook daar voorbereidingen te treffen. Ze moest weg zijn voordat Neal terugkwam en ervoor zorgen dat ze stiekem weg kon sluipen.


    Helaas werd ze betrapt. Toen ze de laatste paar kledingstukken aan het opvouwen was en in een tas op het bed stopte, werd er op de deur geklopt. “Wacht even”, zei Thea, en ze tilde de tas op om hem ergens te verstoppen, maar de deur ging al open.


    Tot haar verbazing stond Harry daar. Hij zag er slecht uit. Zijn huid was bleek en klam, zijn ogen stonden donker. “Ik wilde je even laten weten dat ik deze keer zelf ben teruggekomen”, zei hij, terwijl hij met zijn handen in zijn zakken naar binnen slofte. “Rowan is opgelucht. Hij heeft me een uitbrander gegeven. Dat is toch niet te geloven? Jarenlang houdt hij het bij me uit, en dan kom jij hier en krijg ik op mijn kop-”


    Hij hield op met praten toen het tot zijn benevelde brein doordrong dat ze aan het inpakken was. Hij keek haar schuin aan. “Wat ben je aan het doen?”


    “Ik ga weg”, zei Thea. Waarom zou ze het verbergen? Hij wilde toch graag dat ze wegging?


    “Dat kun je niet maken.”


    Zijn tegenwerping verbaasde haar. “Maar dat wilde je toch?”


    Hij schudde zijn hoofd alsof hij helder probeerde te denken. Hij rook naar drank. “Ik kan niet nadenken. Waar is Margaret?”


    “Harry, zeg alsjeblieft niets tegen haar-”


    “Margaret!” bulderde hij, terwijl hij de gang op liep. “Margaret!”


    Ontstemd zette Thea de tas weer op het bed. “Harry, alsjeblieft”, zei ze, en ze ging achter hem aan, maar Margaret had zijn geschreeuw al gehoord.


    Ze kwam haar kamer uit. “Wat is er?” vroeg ze. Ze wierp een blik op haar broer en zuchtte gefrustreerd. “Zo, dus je bent er weer? Wat zie je er verlopen uit!”


    “Genoeg over mij”, zei Harry, en hij wuifde haar afstraffingen weg. “Thea gaat weg.”


    Margarets stemming sloeg om. Ze beende naar Thea’s kamer.


    Thea draaide zich om in de deuropening en ging weer naar binnen. Als er geruzied ging worden, wilde ze dat binnenskamers doen.


    “Zeg tegen haar dat ze niet weg mag”, zei Harry, en hij liep achter zijn zus aan de slaapkamer binnen.


    “Doe de deur dicht”, siste Thea woedend.


    Hij trok een pruillip bij het horen van haar scherpe toon, maar deed wat ze zei.


    Zodra de deur dicht was, trok hij aan Margarets arm. “Zeg tegen haar dat ze niet weg mag.”


    Thea keek haar schoonzuster aan. “Ik moet gaan”, zei ze. “De vloek is echt.”


    Harry gooide zijn armen in de lucht en zei: “Natuurlijk is de vloek echt. Dat wisten we allang.”


    “O Harry, ik zou willen dat je nuchter was”, zei Thea. “Dan zou je begrijpen wat ik zeg.”


    “Ik begrijp je heus wel”, antwoordde hij bits.


    Margaret stak een hand op om haar broer tot bedaren te brengen. “Wat is de echte reden dat je ons verlaat?” vroeg ze. Ons verlaat. En dat zei Margaret… Margaret, die een afkeer had van zo ongeveer alles wat Thea had gedaan, ook al had ze geprobeerd om rekening te houden met Margarets gevoelens. Margaret, die normaliter nauwelijks een woord tegen haar zei.


    “Ik wil niet weggaan”, antwoordde Thea. “Maar het moet. Ik ben in verwachting van Neals kind.”


    De sfeer in de kamer veranderde. Harry liet zich op de bank aan het voeteneinde van het bed zakken. Margaret legde een hand tegen haar hoofd. Ze wisten wat dit betekende.


    Toen zei Margaret: “Maar wat heeft jouw vertrek voor zin, behalve dat je Neals hart ermee breekt?”


    Ze hadden dus gezien dat hij van haar hield. “Hij zal boos zijn als ik wegga en me dan gaan haten”, zei Thea. De tranen prikten achter haar ogen. “Ik wil niet dat hij van me houdt. Hij heeft die woorden nog nooit tegen me gezegd. Misschien is er nog tijd om hem te helpen. Ik heb de droom gehad”, zei ze tegen Margaret.


    “De droom?” vroeg Margaret.


    “Weet je niet waar ik het over heb?” Thea schudde haar hoofd. “Misschien verschijnen die dromen alleen aan mensen die uitgekozen zijn. Ik droom wel eens dat ik in brand sta en alles om me heen verwoest wordt. Er is een afgrijselijk gelach te horen op de achtergrond. De lach van een vrouw. Ik kan het niet omschrijven, maar het is het meest kwaadaardige geluid dat ik ooit heb gehoord. Ik heb deze dromen sinds ik met Neal ben getrouwd. Cass Sweetling had dromen die heel erg op de mijne leken. Ze vroeg me ernaar. Nu weet ik dat de vloek echt bestaat.” Thea deed de tas dicht. “Ik hou van hem. Ik wil niet dat hem iets overkomt. Ik wil dat Neal veilig is. Ik wil dat onze zoon veilig is. Onze zoon zal veilig zijn. Dit is het enige wat ik kan doen.”


    “Maar jij en je zoons zijn deel gaan uitmaken van ons leven”, zei Harry. “We willen niet dat jullie weggaan.”


    Zijn openhartige bekentenis ontroerde Thea diep. “Ik zou ook niet weggaan als ik hier een andere oplossing voor wist.”


    “Waar is Neal nu?” vroeg Margaret.


    “Hij is de hele dag in Whitehall en aansluitend dineert hij met lord Blayne en nog een aantal mensen”, zei Thea. “Hij waarschuwde me dat het laat kon worden. Dat geeft me de tijd om Londen te verlaten.”


    “En daarna?” vroeg Margaret.


    “Het is het beste als ik het land verlaat”, antwoordde Thea. Ze wilde de twee niet op de hoogte brengen van haar plannen.


    Margaret knikte.


    “Wat een belachelijk idee”, zei Harry, en hij sprong van de bank. Hij maakte wilde gebaren met zijn armen. “Ik wil niet dat je weggaat. Ik wil niet dat je zoons weggaan. Je bent nu familie. Je hoort hier.”


    “Ook als dat leidt tot de dood van je broer?” vroeg Thea zacht.


    Verslagen liet hij zijn armen zakken. “Ik kan dit niet aan”, zei hij. “Ik kan hier niet blijven. Ik wil hier niet aan denken.” Hij strompelde naar de deur.


    Margaret riep hem na: “Wordt het de fles of nog meer opium, Harry?”


    Hij bleef staan en keek haar over zijn schouder aan. “Wat wreed, Margaret.”


    “Nee, jouw uitspattingen zijn wreed, Harry. Ga maar weg. Bedwelm jezelf maar.”


    “Ik wil niet dat ze weggaat”, zei Harry droevig. “Ik wil niet dat haar zoons weggaan.”


    “Soms moeten we een moeilijk besluit nemen”, zei Thea.


    Harry leek te aarzelen, maar deed toen de deur open en sloeg hem achter zich dicht.


    “Hij moet veranderen”, zei Thea.


    “Jíj zei toch dat hij zou veranderen als hij er zelf klaar voor was?” hielp Margaret haar herinneren.


    “Het is moeilijk om dat moment af te wachten, als het al ooit komt”, antwoordde Thea. Peinzend streek ze met haar hand over het handvat van de tas. “Ik hou van Neal. Ik wil dat hij gelukkig is.”


    “Je bent heel goed geweest voor ons allemaal. Maar je hebt gelijk. We moeten Neal en het kind dat je draagt beschermen. Jouw toekomstige zoon zal in ieder geval zijn broers nog hebben.”


    Thea knikte, maar voelde zich leeg vanbinnen.


    “Heb je geld?” vroeg Margaret.


    “Ik heb mijn speldengeld.”


    “Neem dat van mij ook maar mee. Ik geef het toch nooit uit.” Margaret liep de kamer uit en kwam even later terug met een zware lederen portemonnee. “Laat het me weten zodra je geld nodig hebt. Harry en ik zullen voor je zorgen en Neal niets laten weten.”


    “Dank je wel.”


    “Hoe ga je vertrekken?”


    “Ik smokkel deze tas naar buiten. Ik haal mijn zoons op na hun lessen en dan gaan we lopen. Het lijkt me beter dat je niet weet wat mijn plannen daarna zijn.”


    “De jongens zullen niet weg willen.”


    “Dat weet ik”, stemde Thea in. “Het zal heel moeilijk worden.” Ze brak.


    Margaret sloeg ogenblikkelijk haar armen om haar heen. “Ik zal je niet uit het oog verliezen. Dat mag niet. Jij en je zoons horen nu bij ons. En Thea, ik vind dat jij het dapperste doet wat ik ooit heb gezien.”


    Thea knikte. Margarets steun betekende ontzettend veel voor haar. Maar er was geen tijd meer om nog langer te blijven. “Ik moet gaan.” Ze keek niet om.


    


    Neal was blij dat hij eindelijk naar huis kon gaan. Het diner had eindeloos geduurd en het was nu ver na middernacht. Hij had al uren eerder willen gaan, maar er had zich geen gelegenheid voorgedaan om zich beleefd te excuseren.


    Het huis was donker, op een bediende na, die hem bij de deur stond op te wachten. Neal pakte een kaars en liep de trap op. Hij kon niet wachten om naast zijn vrouw in bed te kruipen. Hij had een hekel aan zulke dagen. Veel liever had hij de avond thuis met zijn gezin doorgebracht.


    Het was donker in de slaapkamer. Neal hield zijn hand voor de vlam om Thea niet wakker te maken. Hij overwoog om de kaars uit te blazen, maar was bang dat hij dan ergens over zou struikelen en lawaai zou maken. Hij zette de kaars op de standaard op het dressoir, kleedde zich zo zachtjes mogelijk uit en wilde naast zijn vrouw in bed gaan liggen…


    Het zwakke licht van de kaars reikte nauwelijks tot aan het bed, maar Neal zag dat het bed leeg was. Zijn eerste gedachte was dat een van de jongens misschien ziek was en dat Thea bij hem was. Hij pakte de kaars en wilde naar de kamer van de jongens gaan, maar toen werd er op de deur geklopt. “Kom binnen.”


    Harry duwde de deur open. Hij was op kousenvoeten en zijn overhemd hing uit zijn broek. Zijn haar zat door de war, hij was ongeschoren en had niet de moeite genomen een das om te doen. In eerste instantie dacht Neal dat hij dronken was. Zijn gezicht was bleek en zijn ogen lagen diep in de kassen, wat altijd een slecht teken was. “Ik ben broodnuchter, mocht je je dat soms afvragen”, zei Harry toen hij de kamer binnenkwam.


    “Goed zo”, mompelde Neal.


    “Nou, goed. Ik voel me niet bepaald goed. Ik ben ziek.” Hij stak zijn hand uit. Die trilde. “Maar ik moest nuchter zijn om met je te praten.”


    Neal merkte dat hij ongeduldig werd. Hij wilde liever zijn vrouw vinden dan met die verdorven broer van hem praten. Hij stak zijn irritatie niet onder stoelen of banken. “Wat heb je op je lever?”


    “Thea is weg. Ze heeft haar zoons meegenomen.”


    Nu had hij Neals aandacht. “Ik begrijp het niet”, zei Neal vol ongeloof. “Dat zou ze nooit doen.” Hij liep naar de deur om Jonathan en Christopher te gaan zoeken.


    Harry bleef staan waar hij stond en hield zijn broer tegen. “Ga zitten, Neal”, zei hij. “Ik wil je een verhaal over de liefde vertellen.”


    

  


  
    Hoofdstuk 16


    


    


    Thea nam de postkoets tot het eindpunt. Toen ze eindelijk uitstapten, bevonden zij en haar zoons zich aan de kust van Cornwall, ver van het Londense leven. Daar huurde ze een huisje met uitzicht op zee. Het was een eenzame plek, wat goed bij haar stemming paste. Haar zoons waren woedend op haar en voelden zich verraden. Thea kon hun geen ongelijk geven.


    Toen ze hen bij de gouvernante had opgehaald, had ze tegen hen gezegd dat ze op vakantie gingen en dat Lyon snel achter hen aan zou komen. Met behulp van die vreselijke leugen verkreeg ze hun medewerking.


    Nadat ze in het huisje waren getrokken, bleven Jonathan en Christopher een week lang op de uitkijk staan om een teken van Lyon te zien. Ze praatten over de pony’s en hoe ze die moesten trainen. Ze hadden plannen, plannen die door Thea waren doorkruist.


    Na de tweede week lieten ze die onderwerpen rusten. Ze werden wantrouwig naar haar en prikkelbaar naar elkaar toe. Uiteindelijk vroeg Jonathan haar op de man af: “We gaan toch wel terug? Of is het net als toen met vader? Hij ging toen gewoon weg en we hebben hem nooit meer gezien.”


    Thea voelde zich niet lekker. Ze had altijd moeite met de eerste weken van haar zwangerschap en dat was nu niet anders. “Nee, Jonny, we gaan niet terug.”


    “Heeft Lyon ons weggestuurd?” vroeg haar zoon. Ze schudde haar hoofd. Ze wist dat ze hun kon wijsmaken dat Neal een rol had gespeeld bij hun vertrek. Dan zou zij er niet zo slecht op staan. Maar ze vond dat ze hun dat niet aan kon doen. Ze moesten in ieder geval een deel van de waarheid horen.


    “We moesten weg”, zei ze verdrietig. “Ik wilde niet weg en Lyon wilde niet dat we gingen.”


    “Laten we dan teruggaan”, zei Jonathan.


    “Dat gaat niet.”


    “Waarom niet?”


    “Ooit kan ik jullie dat uitleggen. Maar nu niet.”


    Haar oudste zoon nam geen genoegen met dat antwoord. Stampvoetend liep hij weg en zei dagenlang niets tegen haar. Christopher probeerde tussen hen te bemiddelen, maar hij was ook boos op zijn moeder en vaak huilde hij zichzelf in slaap. Hij begon tot Thea’s spijt weer te duimen, wat hij in geen jaren had gedaan.


    Thea voelde zich ook eenzaam. Neal was zowel haar vriend als haar minnaar. Ze miste hem zo erg dat het fysiek pijn deed. Maar ze had de droom niet gehad. Was dat wel het geval geweest, dan zou ze zo snel als ze kon naar Londen zijn teruggekeerd. Het feit dat de droom wegbleef gaf haar hoop dat haar plan zou werken.


    Maar het bleef een eenzaam leven. De herfst begon eerder aan de kust. De zeewind werd kouder.


    Thea had genoeg geld om het lange tijd uit te zingen. Er zouden geen extraatjes zijn, maar er was genoeg om in hun levensonderhoud te voorzien. En ondertussen groeide de baby in haar buik.


    Op een ochtend in oktober riep Jonathan dat er een bezoeker de weg naar hun huis af kwam rijden. Ze kregen nooit bezoek. Thea leefde teruggetrokken ging alleen naar het dorp als het nodig was.


    Ze liep de tuin in. Op de heuvel boven het huis zag ze een ruiter, die aanstalten maakte om af te dalen naar hun huisje. Ze herkende hem meteen.


    Neal had haar gevonden. “Jongens, kom naar binnen”, beval Thea.


    Christopher rende naar haar toe, maar Jonathan liep het zandpad voor het huis op.


    “Ik ken hem”, zei Jonathan. “Ik ken die man.” Hij zette het op een rennen. “Het is Lyon!” riep hij. “Lyon is hierheen gekomen!”


    Christopher riep blij: “Lyon!” en probeerde achter hem aan te rennen, maar Thea greep hem bij de arm om hem tegen te houden. Haar jongste zoon wurmde zich los en holde achter zijn broer aan. Thea keek hulpeloos en verbaasd toe terwijl haar kinderen al springend en dansend Neal verwelkomden.


    Ze wist niet wat ze moest doen. Aan haar buik was nog niet zoveel te zien. Misschien kon ze hem wijsmaken dat ze niets meer met hem te maken wilde hebben. Maar eerst moest ze haar eigen wervelwind aan emoties die zijn komst teweeg had gebracht onder controle zien te krijgen. Hij kwam haar halen en ze besefte dat ze op hem had gewacht.


    Thea vluchtte naar binnen. Het huisje had een houten vloer en was gezellig ingericht, maar ze kon niet wachten om er weg te gaan. Ze pakte een stoel en greep hem uit alle macht beet. Ze moest sterk zijn. Ze moest Neal ervan zien te overtuigen dat ze hem had verlaten omdat ze niet meer van hem hield. Zelfs als ze met hem mee terugging, mocht hij niet van haar gaan houden.


    Ze hoorde zijn stem buiten in de tuin. Het geluid weergalmde door haar hele lichaam. Haar zoons schreeuwden door elkaar heen in hun enthousiasme om hem te vertellen hoezeer ze hem hadden gemist. Ze liep naar het raam en keek naar buiten. Hij hield hen allebei in zijn armen en omhelsde hen alsof hij hen nooit meer wilde laten gaan. Hoe vaak had ze tijdens haar huwelijk met Boyd niet verlangd naar een dergelijke toewijding en liefde van een vader voor zijn zoons? En hier was het. Was ze bereid om dit van hen af te pakken?


    Neal zag dat ze naar hen keek. Hij stond op. Hij zag er bijzonder knap uit in zijn overjas, die openhing boven zijn rijkleren en hoge laarzen. Zijn haar was langer geworden en zijn bakkebaarden waren bijna net zo wild als die van Harry. Neal zei iets tegen haar zoons. Ze keken naar het huis en pakten toen de teugels van zijn paard.


    Neal liep naar de deur toe. Thea wilde wegrennen. Ze overwoog om zich in de achterkamer te verstoppen, maar daar zat geen slot op. Nee, Neal had haar gevonden en het minste wat ze kon doen was hem te woord staan. Er klonken voetstappen op de vloer achter haar. Ze voelde zijn aanwezigheid, voelde de band tussen hen. De band die ze moest ontkennen. Ze draaide zich om, en vroeg zich af wat ze kon verwachten. Hij zou boos op haar moeten zijn. Woedend. In plaats daarvan zag ze in de blik van haar man zoveel compassie dat ze wel had kunnen huilen.


    “Ik verdien jou niet”, zei ze.


    “Daar denk ik anders over.” Zijn stem was hees van ingehouden emoties, emoties die ze zo duidelijk voelde dat ze van haarzelf hadden kunnen zijn.


    “Het kan niet, Neal. Het mag niet. Ik kan het niet toelaten dat je van me gaat houden.”


    “Het is te laat”, zei hij. “Dat doe ik al.” Zijn woorden troffen haar als een dolk in het hart.


    “Nee nee, dan zal de heks winnen. Ik heb de dromen gehad, Neal. Ik heb de dromen gehad.”


    In een oogwenk stond Neal voor haar. Ze wendde zich van hem af, maar hij sloeg zijn sterke armen om haar heen en hield haar stevig vast. “Luister naar me. Fenella zal nooit winnen. Begrijp je dat? Nooit.”


    Thea schudde haar hoofd. “Je bent alleen veilig als we van elkaar gescheiden zijn. We mogen niet samen zijn.”


    “Ik kan niet zonder je”, zei hij. “Hoor je me? Ik hou van je, Thea. Ik hou van je!” Hij riep het uit en zijn woorden weerkaatsten onder de spanten. “Ik ga niet vluchten voor de liefde.”


    “Maar het zal je dood worden.” Thea legde haar handen om zijn nek. Wat voelde hij heerlijk en sterk. “Ik wil je niet kwijtraken, Neal. Ik ben zo bang.”


    Hij omhelsde haar stevig. Hij rook naar zeelucht en paarden.


    “Wees niet bang, mijn lief”, fluisterde hij. “Ik ben ook niet bang. Een groot deel van mijn leven ben ik de liefde uit de weg gegaan. Maar door jou en de jongens ben ik gaan beseffen dat te moeten leven zonder het gezin waar ik van hou erger is dan de dood.” Hij keek haar aan. “Thea, niemand weet hoeveel tijd ons hier op aarde gegund is. Wat er ook gebeurt, ik wil niet denken dat ik mijn tijd heb verspild. Ik heb je nodig, Thea. Je bent mijn maatje, mijn metgezel, mijn geliefde, mijn vrouw.”


    “Maar kan mijn liefde je redden?”


    “Nee, maar het doet iets veel beters: het geeft mijn leven zin. Voordat ik jou kende, had ik niets. Nu, met jou in mijn armen, ben ik de rijkste man op aarde.”


    Toen kuste ze hem. Ze kuste hem met alle liefde die ze in zich had, en hij kuste haar terug.


    “Betekent dit dat we teruggaan met Lyon?” hoorden ze Jonathan vragen. Thea en Neal draaiden zich om en zagen Jonathan, Christopher en het hoofd van het paard in de deuropening.


    Neal keek Thea aan. “Betekent het dat?” vroeg hij met een glimlach die verraadde dat hij het antwoord al wist.


    “Ja”, zei Thea. “Ja, we gaan terug.”


    Het kostte niet veel tijd om de weinige bezittingen die ze hadden in te pakken. Thea liet een briefje achter voor de eigenaar van het huis en deed de deur achter zich dicht. Neal was met Jonathan voor hem op zijn paard naar het dorp gereden om een rijtuig te zoeken voor de reis. Bij een herberg hadden ze een huurkoets weten te regelen. Het was een stokoud rijtuig dat muf rook vanbinnen. Thea snoof de lucht op en werd meteen misselijk.


    “Wat is er met haar?” vroeg Neal toen ze achter het huis verdween.


    “Dat heeft ze af en toe”, hoorde ze Jonathan hem verzekeren.


    “Elke ochtend”, voegde Christopher toe. “Ze heeft last van haar buik, maar daarna is het weer over.”


    Toen Thea terugkwam, wist ze dat Neal haar geheim had geraden. Hij nam haar apart. “Wanneer wilde je het me gaan vertellen?” vroeg hij.


    Ze durfde hem nauwelijks aan te kijken. Ze legde haar hand op zijn borst, op de plek van zijn hart. “Binnenkort. Ik wist dat ik in verwachting was toen ik uit Londen wegging.”


    “Ben je daarom weggegaan?”


    “Ik ging weg om jou te redden.”


    Hij nam haar in zijn armen. Zijn wollen overjas voelde zacht tegen haar wang. “Je hoeft me niet te redden, Thea. Ik wil niet gered worden.”


    “Ik wilde ook de baby redden. Ik ben bang voor hem, Neal. Hoe zal het hem vergaan?”


    “Hij zal net als ik worden. Hij zal zich zo goed als hij kan ontwikkelen en zijn leven ten volle leven.” Hij drukte een kus boven op haar hoofd. Wat had ze zijn nabijheid gemist. “Hij redt het wel, Thea.”


    Er daalde rust over haar neer. Aanvaarding. Neal had gelijk. Angst was een slechte raadgever. Liefde niet. Liefde, liefde, liefde. Haar hele wezen was ervan vervuld. Ze omhelsde haar man ook.


    Hij glimlachte, nam haar bij de hand en bracht haar naar de koets. Hij deed de deur open. “Na u, milady.”


    Jonathan en Christopher, die naast hem stonden, zeiden hem na en maakten een kleine buiging.


    Thea moest lachen. Haar zoons klommen naast haar in de koets. Neal gaf de postjongen instructies, controleerde of zijn eigen paard stevig aan de koets was vastgemaakt, en vervolgens gingen ze op weg, met beide ramen helemaal open.


    Die avond in de herberg, toen de jongens in de kamer naast hen diep in slaap waren, bedreven Thea en Neal de liefde. Wat was het heerlijk om weer aangeraakt te worden. En om aan te raken. Hij wist wat ze fijn vond en al snel was ze opgewonden. Samen vonden ze de magie die hun liefde keer op keer bezegelde.


    Naderhand, toen Thea in zijn armen lag, vroeg ze: “Hoe kun je me zo gemakkelijk vergeven? Ik dacht dat je woedend op me zou zijn.”


    “Harry”, zei hij.


    “Wat is er met Harry?” vroeg Thea. Ze steunde op één elleboog om haar man aan te kijken. “Toen ik hem voor het laatst zag, ging het niet goed met hem.”


    Hij streek de haren uit haar gezicht en liet zijn vingers langs haar schouder en om haar borst glijden. “Harry is nu je sterkste bondgenoot. Gevolgd door Margaret. Ze wilden allebei dat ik je ging halen.”


    Ze keek verbaasd. “Margaret ook? Harry protesteerde, maar Margaret begreep waar ik mee bezig was.”


    “Ik heb mijn gevoelens aan hen uitgelegd, net als ik aan jou heb gedaan. Ze bekommeren zich om me. Ze zijn niet blij met de gevolgen, maar ze moeten het wel accepteren.”


    “Ik hoop dat we nog lang te leven hebben”, zei Thea.


    “Dat hoop ik ook”, zei hij, en hij trok haar dichter tegen zich aan. “Maar mijn liefde voor jou is voor eeuwig, Thea. Het hart is een schild en het mijne zal ons voor altijd veilig houden.”


    


    Thea had nooit gedacht dat het leven zo eenvoudig en zo mooi kon zijn. Hun thuiskomst in Londen was precies zoals ze had gehoopt. Margaret omhelsde haar en zelfs Harry kwam blij over, hoewel Thea dacht dat hij vooral blij was om haar zoons te zien. Harry was verder nog steeds hetzelfde. Hij dronk te veel, verleidde vrouwen en twee keer per maand was hij een paar dagen verdwenen. Maar Thea kon zich daar nu niet om bekommeren. Ze wilde genieten van ieder moment met Neal.


    Iedere dag bad ze tot God dat ze aan de vloek zouden ontkomen, en haar gebeden leken te worden verhoord. Neal was gezond. Ze werd dikke vriendinnen met Margaret. Iedere dag zaten ze minstens een uur samen te borduren. Mirabel kwam er ook vaak bij zitten, hoewel ze borduren beneden haar waardigheid vond. Ze was zeer verbolgen dat Thea was vertrokken zonder ook maar iets tegen haar te zeggen, maar zodra ze over de baby hoorde vergaf ze Thea’s misstap onmiddellijk.


    Margaret had besloten de doopjurk van de baby te borduren en het zou een gewaad worden waar iedereen jaloers op zou zijn. Jonathan leek het erg naar zijn zin te hebben op Westminster, maar Thea zag hem wel vaak ernstige gesprekken met Neal voeren. Ze vroeg zich af waar ze het over hadden, maar wilde zich er niet mee bemoeien. Ze was dankbaar dat Neal een luisterend oor bood.


    Toen begonnen de dromen. Maar nu was het anders. Voorheen praatten zij en Neal er nooit over. Nu bespraken ze de nachtmerries en schreven ze op. Door over de dromen te praten hoopten ze aanwijzingen te vinden waarmee ze de vloek konden verslaan. Toen ze net weer bij elkaar waren, hadden ze allebei veel dromen, maar de frequentie leek af te nemen. Dat zagen ze als een goed teken. Misschien konden ze de vloek wel verslaan door te bidden en onverschrokken te zijn.


    Dankzij haar liefde voor Neal had ze in ieder geval haar angsten weten te overwinnen. Zelfs de bezorgdheid van Harry en Margaret voor de vloek leek af te nemen. De sfeer in huis werd warmer, eensgezinder en genoeglijker. Iedere dag was druk en bevredigend.


    Half november werd er in Hyde Park een avondtocht met open koetsen georganiseerd. De jongens wilden heel graag meedoen en het leek Neal en Thea een leuk uitstapje, aangezien veel van hun vrienden er ook met hun gezin zouden zijn. Ze pakten zich goed in voor de koele avondlucht en kropen in de open karikel van Neal. Al snel reden ze bij maanlicht in de stoet met rijtuigen, die dicht achter elkaar aan reden.


    Neal bestuurde het rijtuig, maar liet Christopher en Jonathan om de beurt de teugels vasthouden. Thea keek met een wollen deken over haar benen en hete stenen bij haar voeten toe terwijl haar zoons leerden mennen.


    Haar man had haar voor de rit een blauwe, met bont gevoerde fluwelen cape gegeven met een bijpassende mof. Ze zag er bijzonder elegant uit en vond het leuk om ermee te pronken. Binnenkort zou ze zich uit het sociale leven terugtrekken totdat haar kind werd geboren, maar vanavond genoot ze van de frisse avondlucht en het gezelschap van al die mensen die plezier hadden.


    Thea zag Mirabel in een ander rijtuig en zwaaide vrolijk naar haar. Nog interessanter was dat ze even later haar broer Horace en zijn vrouw zag. Sinds ze getrouwd was had Thea hem niet meer gezien. Horace staarde haar vol afkeuring aan - en Thea merkte dat ze geen vijandigheid meer voor hem voelde. Al haar bittere gevoelens van vroeger over wat haar broer wel en niet had moeten doen leken als sneeuw voor de zon verdwenen doordat ze nu zo gelukkig was. Thea wierp hem een kushandje toe en hij keek weg. In plaats van beledigd te zijn moest ze lachen.


    “Wie is dat, moeder?” vroeg Jonathan.


    “Iemand die ik van vroeger ken”, antwoordde ze. “Maar kijk, daar is lady Palmer.” Ze wees in Mirabels richting en Jonathan stond op en riep naar haar. Op dat moment begonnen echter de paarden die hun karikel trokken te bokken. Ze botsten tegen het voertuig vóór hen aan en raakten in paniek zoals paarden dat soms kunnen doen. Jonathan struikelde voorover en zou uit de karikel gevallen zijn als Thea niet op tijd zijn jas had weten vast te grijpen.


    Ze wilde tegen Neal zeggen wat er aan de hand was, maar hij had zijn handen vol aan de paarden. Tot haar schrik zag ze dat er een teugel op de grond was gevallen. Neal leunde uit de koets en probeerde de teugels te pakken voordat er nog iets ergers ging gebeuren. Thea zag dat hij alleen zijn rechterhand gebruikte, waarmee hij de rechterteugel vasthield. Hij hield zijn linkerhand tegen zijn lichaam gedrukt.


    Hij pikte de loshangende teugel op en had de dieren snel weer in bedwang.


    Christopher klampte zich met grote ogen van schrik aan Thea’s arm vast. Ze hield nog steeds uit alle macht Jonathan beet, vastbesloten hem nooit meer los te laten. Als hij op de grond was gevallen, zou hij zich hebben kunnen verwond door de val of een trap van de paarden.


    “Wees maar niet bang”, zei Thea troostend. “Het is weer goed. Lyon heeft de paarden onder controle.” Wel kon ze het niet laten toe te voegen: “Christopher, let erop dat je voortaan de teugels altijd stevig vasthoudt.” Ze ging ervan uit dat hij had gereden, aangezien hij bij Neal op schoot had gezeten.


    “Ik had de teugels niet vast”, zei Christopher. “Lyon hield ze vast.”


    “Je hebt ze laten vallen”, hield Thea vol zonder haar stem te verheffen.


    “Nee, moeder. Lyon liet ze vallen.”


    Thea fronst haar wenkbrauwen, maar haalde toen haar schouders op. De paarden waren weer rustig en daar ging het tenslotte om.


    Nochtans viel het haar op dat haar man nog steeds zijn linkerarm ontzag. De rest van de avond reed hij voornamelijk met zijn rechterhand en gebruikte hij zijn linkerhand alleen voor de balans. Het mennen moest moeilijk zijn, aangezien hij het rijtuig door zo’n drukke menigte moest manoeuvreren. Ze bedacht opeens dat Neal de avond ervoor zijn linkerhand bij zijn duim masseerde. Ze had hem ook een paar keer zijn hele linkerarm zien masseren.


    Later die avond, toen de kinderen in bed lagen, ging Thea naar hem toe. Hij was nog niet naar boven gekomen om naar bed te gaan. De afgelopen paar weken had hij tot ’s avonds laat in zijn kantoor zitten werken. Thea trof hem daar nu ook aan. Maar hij was niet aan het werk.


    Hij zat achter zijn bureau en hield zijn linkerarm tegen zijn lichaam. Toen hij haar in de deuropening zag staan, zei hij: “Het is begonnen.”


    “Wat is begonnen?” vroeg ze, en ze probeerde te doen alsof ze niet wist wat hij bedoelde.


    “De vloek, Thea.”


    “Waarom denk je dat?”


    “Mijn arm is gevoelloos. Ik dacht dat ik een spier had verrekt, maar het gaat maar niet over. Sterker nog, het wordt steeds erger.” Hij keek bezorgd. “Ik heb vanavond de teugels laten vallen. Mijn hand verstijfde en ik kon mijn vingers niet meer bewegen. De paarden schrokken en we hadden wel een ongeluk kunnen veroorzaken. Ik moet er niet aan denken wat er met Jonny had kunnen gebeuren.”


    Thea liep om het bureau heen. Ze knielde op de grond en nam zijn linkerhand in de hare. “Zulke mooie handen”, fluisterde ze. “Sterke handen.”


    “Niet lang meer”, zei hij. “Zo begint het.”


    “En wat gebeurt er dan?” vroeg ze, vreemd genoeg niet bevreesd. Door zijn hand vast te houden daalde er een rust over haar neer. Hij was zo levendig, zo vitaal. Niets kon hem deren. Ze zou het niet toestaan.


    “De verlamming breidt zich uit. Bij vader duurde het een maand. Sommigen hebben een jaar, waarin de gevoelloosheid zich langzaam verspreidt naar alle ledematen. Uiteindelijk houdt mijn hart op met slaan.”


    De dood die hij beschreef vervulde haar van afschuw.


    “Thea, hou me vast.”


    Ze gehoorzaamde onmiddellijk. Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem stevig vast. “Ik laat je niet gaan. Je verdient dit niet.”


    “Ik hoop alleen maar dat ik mijn zoon geboren zie worden”, zei Neal.


    Ze vond het ondraaglijk om aan zijn dood te denken. Ze ontkende het door hem te kussen. De kus werd gepassioneerder en met zijn rechterhand trok Neal haar bij hem op schoot. Hij sloeg zijn linkerarm om haar heen. De verlamming leek verdwenen - nu althans - en in stilte bezwoer ze dat haar liefde het tegen zou houden.


    Hij raakte opgewonden. Ze moest denken aan die eerste nacht, aan de onstuimige passie. Ze begon zijn broek los te knopen. Hij had dit nodig. Zij had dit nodig. Hij gleed langzaam bij haar naar binnen. Wat hield ze van hem, van vrijen met hem. Hij was het middelpunt van haar leven en met haar lichaam liet ze hem weten hoeveel hij voor haar betekende.


    Ze namen de tijd. Hij bleef met zijn hand over de rondingen van haar heup en haar licht bollende buik strijken. Wat zou ze haar zoon over zijn vader vertellen? Of zou het niet nodig zijn? Zouden Jonathan en Christopher hun verhalen gaan vertellen? O ja, dat zouden ze zeker doen. Noch zij, noch haar zoons zouden ooit de herinnering aan deze geweldige man laten vervagen.


    Zoete, wonderbaarlijke liefde. Opnieuw bracht hij haar tot een geweldig hoogtepunt. Telkens wanneer hij haar beminde, won hij een stukje van haar ziel.


    Ze kon hem niet laten gaan. Ze zou hem niet laten gaan.


    “We zullen dit overwinnen”, bezwoer Thea.


    Neal antwoordde met een luie glimlach. Hij had de hoop opgegeven. Hij had zich erbij neergelegd. Maar zij niet.


    


    Het hart is een schild.


    Thea werd wakker met deze woorden van Neal in haar hoofd. Als dat waar was, dan had ze een zwaard nodig voor bij haar schild. Ze wachtte tot Neal voor zaken van huis wegging en klopte toen bij Harry aan.


    Rowan deed open.


    “Wil je ervoor zorgen dat de kolonel over een halfuur beneden is?”


    “Dat zal moeilijk worden, milady.”


    “Is hij er niet?” vroeg ze.


    “Jawel… maar hij heeft gisteravond aan de port gezeten.”


    Thea voelde dat haar geduld op was. Ze moest een strijd voeren en had alle hulp nodig die ze kon krijgen. “Maak hem wakker.” Ze vroeg hetzelfde aan Margaret. Ze was blij toen een uur later Harry en Margaret de ontbijtkamer binnenkwamen. Harry liet zich in een stoel vallen en legde zijn voorhoofd op het tafelblad. Margaret keek haar broer vol walging aan.


    Thea zei: “Neal gaat dood. Het is begonnen.” Nu had ze hun aandacht. Harry tilde zijn hoofd op.


    “Hoe weet je dat?” vroeg Margaret.


    “Hij heeft af en toe verlammingsverschijnselen aan zijn linkerarm”, zei Thea. “Hij zegt dat het op die manier begint. Ik wil jullie laten weten dat ik de moed niet opgeef.” Ze tikte met haar vinger op tafel om haar woorden kracht bij te zetten.


    “Híj is niet degene die moet sterven. Dat zou ik moeten zijn”, prevelde Harry. “Waarom neemt de vloek mij niet?”


    “Omdat je te bezopen bent om verliefd te worden”, zei Margaret meedogenloos. Haar broer keek haar kwaad aan. Zij keek even kwaad terug en vervolgde: “Laten we wel wezen, Harry. Jij bent te egoïstisch om lief te hebben en ik ben te moeilijk.” Ze wendde zich tot Thea. “Wat vind jij dat we zouden moeten doen?”


    Thea had het dromendagboek bij zich dat zij en Neal hadden bijgehouden. Ze sloeg het open. “We hebben onze dromen opgeschreven. Er komt altijd vuur in voor. Een van ons staat altijd in brand. En er klinkt ook vaak gelach. Het is een afschuwelijk gekrijs, als een lach van een oude heks.”


    “Dat moet Fenella zijn”, zei Margaret. “De heks die ons heeft vervloekt.”


    “Waar kunnen we haar vinden?” vroeg Thea.


    “Haar vinden?” vroeg Margaret. “Ze is al eeuwen dood. Ze stierf de nacht dat ze onze lijn vervloekte.”


    “Of zou ze zich misschien schuilhouden?” Thea boog voorover naar Harry en Margaret. “Is iemand achter haar aan gegaan?” Het bleef even stil terwijl ze haar woorden lieten bezinken.


    Harry keek op. “Thea, heb je Margaret niet gehoord? Fenella is al bijna tweehonderd jaar dood. Ik mag hopen dat ze er niet nog steeds is. Dan zal ze er niet al te best uitzien.”


    “Waar kwam ze vandaan?” vroeg Thea. “Waar heeft ze de vloek uitgesproken?”


    Opnieuw keken Harry en Margaret verward. Harry gluurde naar zijn zus. Die nam het woord. “De familie kwam destijds uit Glenfinnan. Charles van Glenfinnan was de eerste die werd vervloekt. Ik denk niet dat iemand van ons weet waar Fenella en haar clan woonden. Dat zijn van die details die bij de geschiedschrijving verloren gaan.”


    “Dan moeten we op zoek gaan naar antwoorden, en daar we hebben niet veel tijd voor”, zei Thea. “Neal wil zijn zoon geboren zien worden. Ik bid dat hem dat gaat lukken. Maar ik wil meer. Ik wil deze vloek verslaan. Neal zegt dat jullie familie door de jaren heen duiveluitdrijvingen hebben geprobeerd en heksen hebben ingehuurd om de vloek te verbreken, maar dat niets werkte. Dus we moeten iets anders proberen. Harry, wil jij naar Glenfinnan gaan?”


    Harry steunde met zijn elleboog op tafel, zodat hij zijn hoofd in zijn hand kon laten rusten. Hij keek Thea met bloeddoorlopen ogen aan.


    “Wil je dat doen, Harry?” drong ze aan. “Ooit was je de meest onbevreesde krijgsman die er was. Kun je dat nog eens zijn, voor je broer?”


    “Wat is hier aan de hand?” klonk de stem van Neal vanuit de deuropening.


    Thea keek meteen naar zijn linkerarm. Die leek normaal, maar ze wist dat ze niet zou kunnen ontspannen voordat de vloek verbroken was.


    “Ik dacht dat je een afspraak had”, zei Thea, terwijl ze met haar arm het dromendagboek probeerde te verbergen. Ze wist niet of hij het erg zou vinden dat ze het hun had laten zien.


    “Gilroy heeft de afspraak afgezegd”, antwoordde Neal. “Wat heb je daar, Thea?”


    Zijn zus antwoordde. “We willen jou en Thea helpen bij het verslaan van de vloek”, zei Margaret vastberaden. “We willen je niet verliezen, Neal.”


    “Thea heeft je over mijn hand verteld”, zei Neal. Er verscheen een droevige glimlach op zijn gezicht. “Ik zou willen dat je dat niet had gedaan, Thea.”


    “Ze hadden het vroeg of laat toch wel gezien”, zei Thea verdedigend. “En we hebben een plan. Harry gaat naar Glenfinnan.”


    “Naar Glenfinnan? Waarom?” vroeg Neal.


    Margaret antwoordde: “Omdat Charles Chattan daar woonde voordat hij met zijn Engelse erfgename trouwde en onze lijn begon.”


    Thea voelde zich gesterkt door de geestdrift waarmee Margaret sprak, maar Harry zei niets.


    Neal liep de kamer in en ging naast Thea staan. Hij legde zijn hand op haar schouder. “Ik wil dat jullie weten dat ik er geen spijt van heb dat ik van mijn vrouw hou. Ze heeft me de gelukkigste man op aarde gemaakt. Ik heb de afgelopen maanden meer geleefd dan in alle jaren vóór mijn huwelijk. Ik heb vrede met alles wat er op mijn pad komt.”


    “Maar ik niet”, zei Harry eindelijk. Hij duwde zichzelf omhoog. “Thea heeft gelijk. Het is nooit goed om de vijand af te wachten. Ik ga naar Glenfinnan.”


    Neal schudde zijn hoofd. “Harry, je bent niet in goede conditie-”


    “Ik ga, Neal. Ik ga voor jou… en voor mezelf. Ik zal je niet laten sterven zonder gevecht. De enige mensen die me echt zien zoals ik ben bevinden zich in deze kamer.”


    “Harry, we houden van je”, zei Neal.


    “Echt waar?” zei Harry. “Ik kan mezelf niet uitstaan. Dus welke man is nou beter geschikt om een heks te lijf te gaan?”


    “Het zal geen gemakkelijke opgave worden”, voorspelde Thea. “Denk erover na. Haar magie is ongetwijfeld sterk. Het heeft al die tijd gewerkt.”


    “Dan heeft ze deze duivel nog niet ontmoet”, antwoordde Harry. Hij liep naar de deur. Daar bleef hij staan en keek nog even om. “En trouwens, Margaret, ik kan wel liefhebben. Ik hou heel veel van jou en mijn broer. Jullie zijn alles voor me.” Hij liep de kamer uit.


    “Ik voel me ellendig”, bekende Margaret. “Wat ben ik gemeen tegen hem geweest. Ik ga me aan hem verontschuldigen.” Ze stond op en liep achter haar broer aan.


    Thea en Neal waren alleen. Hij zei niets. In plaats daarvan boog hij over tafel en sloeg een bladzijde van het dromendagboek om. Zijn vingers gleden over de woorden die ze had opgeschreven. Hij verbrak de stilte en vroeg: “Hoe ben je op dit idee gekomen?”


    “Door iets wat je tegen me zei. Ik werd ermee wakker en besefte dat je gelijk had. Je zei dat het hart een schild was. Je voorvaderen hebben zo vaak geprobeerd om de vloek te verslaan. Misschien moeten wij de vloek juist omhelzen. Wat als we ons hart gebruiken als een schild tegen haar kwaad? Wat als we naar haar toe gingen en haar lieten weten dat ze onze levens kan stelen, maar dat de liefde die we voor elkaar voelen sterker is dan haar magische krachten?”


    Neal trok haar uit haar stoel omhoog en sloeg zijn armen om haar heen. “Lieve hemel, wat ben ik toch gezegend dat ik jou als mijn vrouw heb.”


    Thea glimlachte naar hem. “En het doet me deugd dat u dat beseft, milord.”


    Hij boog zijn hoofd achterover en lachte hartelijk. Het was een zorgeloze lach.


    Thea legde haar armen om zijn middel en hield hem zo stevig vast als ze kon. “We gaan de vloek verslaan”, beloofde ze. “Ik ga voor je vechten met alles wat ik in me heb.”


    “Dan mag Fenella wel uitkijken”, fluisterde hij. “Maar wat er ook gebeurt, Thea, je bent mijn vrouw en mijn geliefde. Zelfs de dood verandert daar niets aan.” En toen kuste hij haar. Geen enkele man had haar ooit met zijn kus zó kunnen overweldigen. Telkens als zijn lippen de hare raakten, gaf ze zich gewonnen. Ze had lief! Zijn vader had gelijk gehad toen hij in zijn brief schreef wat een zoete woorden dat waren.


    Op dat moment kwamen Jonathan en Christopher binnenlopen. De jongens waren kennelijk buiten geweest, want ze hadden allebei een rode neus. Ze gingen vaak naar de stallen om te helpen met het voeren van hun pony’s.


    “Goedemorgen”, zei Christopher vrolijk. Hij had ’s ochtends altijd een stralend humeur. Hij ging recht op Neal en Thea af en deed mee aan de omhelzing. Jonathan volgde zijn voorbeeld. De jongens giechelden om hun eigen vrijpostigheid, met hun armen om de benen van Thea en Neal geslagen - maar Thea lachte niet. Ze vond het een godsgeschenk dat haar zoons een vader hadden gevonden. Een godsgeschenk dat ze een man had gevonden van wie ze voor eeuwig zou kunnen houden.


    Neal pakte haar hand met zijn linkerhand. Hij verstrengelde zijn vingers met de hare om haar te laten zien dat zijn krachten waren teruggekeerd. De greep was stevig.


    Zijn greep zou weer kunnen verslappen. Maar misschien ook niet.


    Maar op dit moment was zijn stevige greep de bevestiging die ze nodig hadden. Daarmee zouden ze Fenella verslaan. Ze wist dat hun dat zou lukken. Haar zoons klommen op een stoel om te gaan ontbijten. Thea leunde met haar hoofd tegen Neals schouder. Het hart was inderdaad een schild, en de liefde die ze op dit moment voelde was zo sterk dat ze hen allemaal kon beschermen. Fenella mocht wel uitkijken.


    

  


  
    
      Epiloog: Harry


      


      


      Er is veel moed voor nodig om je demonen te verslaan.


      Zijn broer had hem nodig. Zijn familie had hem nodig. En Harry was er niet klaar voor. In al die jaren bij het leger was hij er altijd klaar voor geweest… maar nu niet meer.


      Zijn handen trilden, zijn hoofd bonsde en zijn lichaam snakte naar meer drank, zelfs na de overvloedige hoeveelheid die hij de dag en avond ervoor had genuttigd.


      Hij had geprobeerd het rustig aan te doen met de laudanum. Hij had het nooit echt voor zijn been gebruikt. Dat deed wel pijn, maar dat kon een goede soldaat wel verdragen.


      Een goede soldaat. Hoelang was het geleden dat hij op die manier naar zichzelf had gekeken?


      Maar nu kreeg hij opnieuw de kans om een held te zijn. Zijn broer en zus hadden het vermoeden dat hij een heldendood had willen sterven op die dag dat hij op de Franse kanonnen af ging. Misschien hadden ze gelijk. Hij was in ieder geval niet bang voor de dood. Maar hij was niet suïcidaal. Hij had die positie aangevallen omdat dat die dag nodig was geweest om te winnen. Op het moment dat hij het besluit nam had hij zich onoverwinnelijk gevoeld. In de oorlog draait het om dappere daden, roekeloze daden… en mannen die bereid zijn het ultieme offer te brengen.


      Harry had de zwakke punten in de Franse positie gezien en ingeschat dat één gewapende man met lef dat aankon. Zijn sterke, moedige mannen hadden daar helaas anders over gedacht. Uit loyaliteit of dwaasheid hadden ze zijn bevelen om op hun plek te blijven niet opgevolgd en waren ze hem in zijn aanval gevolgd. Eén man had erdoor kunnen komen. Een groot aantal mannen betekende een gemakkelijk doelwit voor Franse scherpschutters.


      Het afschuwelijke was dat Harry gelijk had gehad. Hij en Ajax slaagden in hun aanval. Hij had het kanon snel overmeesterd. De Fransen waren gevlucht voor zijn zwaard. Toen kon Wellington voorwaarts marcheren. Toen hij zich echter omdraaide om het teken te geven dat het goed was, had hij gezien dat zijn geliefde mannen werden neergemaaid.


      Wellington had hem geen verwijten gemaakt over wat hij had gedaan. Dankzij zijn daden hadden de Britse strijdkrachten die dag gewonnen, waardoor er veel levens gespaard waren gebleven. Er waren ooggetuigen die hadden gehoord dat Harry tegen luitenant Fleshman had gezegd om op zijn positie te blijven.


      Maar ook al had Harry gelijk, hij voelde zich er niet minder schuldig om. Onder hen waren mannen geweest met gezinnen, maar ook slappe vrijgezellen zoals hijzelf. Hij had met deze mannen gedronken, gelachen, gestreden. Het feit dat ze louter uit misplaatste loyaliteit hun eigen dood tegemoet waren gelopen stemde hem nederig.


      Bovendien was het ook een ondraaglijke last geworden. Opium had het draaglijker gemaakt. Drank had hem altijd al troost geboden en hij had het aangegrepen met een gulzigheid die hij niet van zichzelf kende.


      En nu liep hij het gevaar dat hij nooit meer de man zou zijn die hij vroeger hoopte te worden. Er was een tijd geweest, niet eens zo heel lang geleden, dat hij dacht dat hij zijn zwakheden onder controle had. Maar nu hadden ze hem onder controle en hij wist niet zo goed wanneer dat omgeslagen was… misschien rond de komst van Thea?


      Hij stommelde naar zijn kamer en viel praktisch door de deur naar binnen.


      Rowan was het bed aan het opmaken. Hij keek verbaasd op naar Harry. “Kolonel, u voelt zich niet goed. Laat me u naar bed brengen.”


      Harry schudde hem van zich af. “Nee, niet hier.” Hij wist dat dit onaangenaam zou worden. Hij liep naar het bureau bij het raam, trok een lade open en haalde er een portemonnee uit. “Er is een man, Alexander Rimmer op Fife Lane, die zegt dat hij een remedie kent. Zeg hem dat ik naar hem toe kom. Laat hem een kamer in orde brengen.”


      Rowan nam het geld aan, boog en vertrok. Toen hij wegliep, kwam net Margaret aan lopen. Ze vroeg geen toestemming en liep gewoon naar binnen.


      Harry zat aan het bureau met zijn hoofd in zijn handen. Alleen al bij de gedachte dat hij zijn steunpilaren van de afgelopen twee jaar zou moeten missen werd hij vervuld van angst.


      “Wat ga je doen?” vroeg zijn zus.


      “Ik wil Neal redden”, zei Harry. “Hij is er altijd voor me geweest. Soms was hij misschien onuitstaanbaar, maar welke broer is dat niet?”


      “Ik wil helpen”, zei Margaret.


      Harry schudde zijn hoofd. “Nee”, zei hij vastberaden.


      “Jawel.” Ze ging voor hem staan. “Jij was er niet bij toen vader stierf, Harry. Het ging heel snel. Veel sneller dat ik had gedacht. Je zult mijn hulp nodig hebben.”


      Hij kreeg weer visioenen van zijn mannen die hem volgden in de strijd, maar deze keer was het zijn zus die gevaar liep. “Ik ga alleen.”


      Ze hield er niet van bevelen te krijgen. Margaret was de koppigste in de familie.


      Hij pakte een van Christophers knikkers die op het bureau lagen. Het was de schietknikker. Harry had hem in een potje gewonnen van Christopher. Christopher had vol vuur gezworen dat hij hem terug zou winnen. “Het leven moet meer betekenen dan wat er nu is”, zei Harry half in zichzelf, terwijl hij de knikker over zijn hand liet rollen. “Dat kan niet anders.”


      “Neal lijkt gelukkig”, antwoordde Margaret. “Zelfs in de wetenschap met wat er met hem gaat gebeuren lijkt hij tevreden.”


      Harry tilde zijn hoofd op en keek haar aan. “Ben jij tevreden?”


      Zijn zus haalde haar schouders op. “De liefde is niet aan mij besteed. Ik voel me beter als ik alleen ben. Gelukkiger.”


      Maar ze klonk niet gelukkig en het schoot door hem heen dat ze misschien iets achterhield.


      Margaret was een prachtige vrouw, maar ze schermde zich af van de buitenwereld. Hij had er natuurlijk net zo goed voor gekozen om alleen te zijn, maar dat kwam door de vloek… en bovendien: welke vrouw met een beetje gezond verstand zou hem willen hebben? Hij had er een puinhoop van gemaakt, ellendeling die hij was. Toch waren er hordes vrouwen die achter hem aan liepen, maar die waren niet van het soort waar een man van houdt.


      Harry stond op en liet de knikker in zijn jaszak glijden. “Ik ga naar Glenfinnan, Margaret, maar eerst moet ik mezelf laten behandelen.”


      “Wat voor behandeling?”


      “Dat weet ik niet. Ze zeggen dat het een succesvolle remedie is, maar we zullen zien.”


      “Laat me je helpen, Harry. Ik wil niet dat je het gevoel hebt dat je er alleen voor staat.”


      Harry liep op haar af en drukte een kus op haar voorhoofd. “Je mag niet mee. Ik wil niet dat je ziet hoe ik dan ben.”


      “Ik heb je op je aller slechtst gezien.”


      Hij schudde zijn hoofd. “Ik zou willen dat ik die herinneringen uit je hoofd kon wissen. Maar jij moet hier blijven. We weten niet hoe het met Neal gaat lopen. Thea zal hulp nodig hebben.”


      “Ik denk dat Thea zichzelf wel zal redden”, wierp Margaret tegen.


      “Is dat zo? Ik weet het niet. Ze wil in ieder geval dat we de strijd aanbinden op een manier die nog niemand lijkt te hebben geprobeerd. We waren allemaal bang. Maar ik heb er genoeg van om bang te zijn. Ik heb er genoeg van om te zijn wie ik nu ben.”


      “Nou, wij vinden het belangrijk wie je bent. Val jezelf niet te hard en wees voorzichtig in de wereld en bij het zoeken naar die heks.”


      Hij glimlachte. Hij voelde de knikker in zijn zak zitten. “Ik heb nog nooit een strijd verloren, Margaret. En dat ga ik nu ook niet doen.” Met deze zelfverzekerde woorden liep hij de kamer uit. Maar hij had zich nog nooit zo onzeker gevoeld.


      Hij nam geen afscheid van Neal en Thea. Hij hoorde ze in de ontbijtkamer praten en lachen met de jongens. Zijn broer klonk alsof er geen vuiltje aan de lucht was. Wat was hij jaloers op Neal.


      En Neal droomde. Harry had de aantekeningen van zijn broer in het dromendagboek gelezen.


      Harry droomde niet. Hij had nachtmerries over de mannen die hun leven voor hem hadden gegeven. Een droom over een heks zou een welkome afwisseling zijn.


      Harry liep het huis uit en ging op weg naar Fife Lane en de remedie van Rimmers.


      


      “Een vastberaden man kan alles”, zei meneer Rimmer. “Ik moet u echter waarschuwen: mijn behandeling kan u fataal worden.”


      “Maar als ik in leven blijf, ben ik dan van de drank en de laudanum af?” vroeg Harry.


      In het keurige huis klonk er in de gang vanachter de deuren van de slaapkamers gekreun en geschreeuw. Het leek wel een gekkenhuis of een bordeel met ontevreden klanten.


      “We zullen zien”, was het cryptische antwoord.


      De twee daaropvolgende weken zat Harry in een bijzonder soort hel.


      Rimmers behandeling was niet heel anders dan wat Margaret had geprobeerd toen ze hem op het bed had laten vastbinden. Dat was pijnlijk, misselijkmakend en beangstigend geweest, en deze keer was het nog erger.


      Rowan week geen moment van zijn zijde. Harry huilde, vloekte en smeekte, maar zijn bediende weigerde hem uit zijn boeien te bevrijden.


      De visioenen vraten aan zijn ziel. De dromen waar hij vroeger door werd gekweld waren niets vergeleken bij de huiveringwekkende en levensechte visioenen en hallucinaties die hij nu had.


      En toen, op een dag, was de pijn minder hevig. De angsten en waanbeelden zwakten af.


      Rimmer begon met de volgende fase van zijn behandeling. Harry kreeg gloeiendhete baden die zijn lichaam moesten ontgiften. Thea’s middel!


      Wie had ooit gedacht dat zijn zus en zijn schoonzus zo verstandig waren?


      Christophers knikker lag op de tafel naast zijn bed. Op de ergste momenten greep Harry de knikker beet om niet te vergeten wat er allemaal op het spel stond.


      Na twee weken werd hij genezen verklaard. Hij had een heldere blik en een vaste hand, en zijn demonen waren voorlopig verjaagd.


      Hij was flink afgevallen en hij was niet meer pafferig van de drank, en zijn haar was vroegtijdig grijs geworden bij de slapen.


      “Ga Ajax halen,” gelastte hij Rowan, “en breng me mijn pistolen en mijn zwaard. Ik ben klaar om op een Schotse heks te gaan jagen.”


      Harry pakte de knikker van het nachtkastje en liet hem in zijn zak glijden. Hij was klaar voor de strijd.


      En als de heks niet wilde vechten, dan zou hij haar smeken om zijn leven te nemen in plaats van dat van zijn broer.
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